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INTRODUCCIO 


I 
OBJECTE D' AQUESTA MONOGRAFIA 


ra DELS MONJOS DE MONTSERRAT, SEGLE XVI, és un 
titol suggerit per motius d'abreujament i que cal explicar. 


Bibliografia. Entenem per Bibliografia, la descripció de tota 
obra literaria, original o traduida, manuscrita o estampada, amb 
totes les cópies existents dels manuscrits i amb totes les edicions 
conegudes dels impresos. ! 

Emprem els mots obra literária, en Paccepció més folgada pos- 
-_sible; la contraposem, per exemple, a la producció musical — tan 
abundosa a casa nostra — llevat, naturalment, dels tractats teórics 
“sobre música, com tenim en el segle XVII P'“Isagoge ad Musi- 
cen** del P. López, que entrará en la Bibliografia literária d' aquell 
segle. 

Res no excloem per raó de la qualitat més o menys remarca- 
ble, ni per raó de la quantitat més o menys exigua. Exigim, peró 
a cada un dels números que han d'integrar la nostra Bibliografia, 
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« 


les caracteristiques essencials que demana el concepte dobra, de 
producció. Aixi, no admetem per obra de Dom Benet de Tocco, 
com ho fa Torres Amat, ''“Ordinari o manual per als curats quí 
amb diligéncia voldran entendre tot lo necessar dels sagraments 
¡ administració de aquells * estampat a Barcelona per Claudi1 Bornat 
al 1568; puix el nostre monjo, Bisbe de Vich, solament féu com- 
pondre i maná imprimir aquest Ordinari, Y ordenador i autor del 
qual fou el Dr. Jeroni Jutglar. Per contra, no rebutgem aquelles 
Constitucions de la Congregació de Valladolid, la redacció 1 compi- 
lació de les quals fou encomanada a algun dels nostres monjos. 
Les lletres isolades resten excloses, no, peró, quan formen episto- 
lari. En la Bibliografia del segle XVIIL, per exemple, hauran de 
figurar el gruixut epistolari del Cardenal Sala i les lletres espirt- 
tuals del Venerable Josep de Sant Benet, les quals formen tot un 
petit tractat d'ascética. 


Monjos. Prenem el mot monjo de Montserrat, en el seu 
sentit juridico-monástic segons el qual únicament pot dir-se monjo 
d'un monestir, el que ha professat explicitament per a ell, o bé el 


que més tard ha donat la filiació 1 s'ha incorporat definitivament 


a un monestir o n'ha estat elegit Abat. 

De tot tenim exemple entre els nostres monjos escriptors 
del segle XVI. Així Garsias de Cisneros, i Pere de Burgos, no 
professaren a Montserrat, pero elegits Abats foren definitivament 
incorporats al nostre monestir, en el qual escriviren les obres llurs. 
Tampoc Francesc de Torquemada, el traductor llati de 1'Exerci- 
tatori, no fou profés de Montserrat; cridat, peró, per Y' Abat Cis- 
neros, s'hi afilia 1 en ell visqué vint-i-cinc anys 1 morí. AÁixt 
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1 tot, aquests casos són rars. La totalitat, gairebé, dels escriptors 
montserratins professaren en el nostre monestir. 

Els escriptors de Montserrat que han estat traslladats més tard 
a altres cases, continuem considerant-los nostres per dos motius. 
De primer, per la dificultat d'establir si el trasllat fou ad tempus o 
bé ad vuitam, 1 d'altra banda per no poder, sovint, precisar si les 
obres que d'ells es serven foren escrites o no a Montserrat. 


Montserrat. Ens referim exclusivament al nostre monestir, 
no als altres omónims ni en el cas que siguin fundacions fetes 
per monjos de Casa, com és ara el monestir de Montserrat de 
Madrid, el monestir de Montserrat de Praga, de Viena, €, «, puix 
per bé que llavors podriem augmentar notablement la bibliografia 
montserratina — cal només pensar amb el famosissim P. Cara- 
muel, el Princeps laxistarum dels moralistes, autor d'una fecunditat 
prodigiosa, Abat de Montserrat de Praga — restaria bona part de 
l' interés que dóna a la nostra monografia lésser exclusiva d'un 
sol monestir. 

No és una excepció del que acabem de dir, Padmetre com a 
nostres els monjos residents als diversos Priorats o Cases-Pro- 
cures que amb el nom de Montserrat estaven exteses arreu: Paris, 
Brusselles, Roma, Naápols, Palermo, Méxic, Perú, 6, $, car en 
aquest cas no es tracta de monestirs independents, com els que 
hem esmentat abans, sinó de cases que juridicament formaven una 
sola cosa amb el nostre monestir, 1 llurs Priors 1 monjos depenien 
directament i exclusiva de l' Abat de Montserrat. 
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Segle XVI. Aquest segle no ha estat escollit a Patzar. No 
és pas que en segles anteriors manquessin a Montserrat monjos 
escriptors. Coneixem el P. Rocacelsa, el qual vers el 1300 escrivia 
les seves profecies; més endavant, dins del mateix segle, peró, 
tenim els anónims que redactaren el “Libre Vermell“ en el qual 
per bé que molts tractats són transcripcions de diversos autors 
medievals, els miracles de Madona de Montserrat, els sermonaris, 
el catecisme 1, en general, tot el redactat en catalá, necessariament 
fou escrit dels nostres vells monjos. En el segle XV trobariem 
les Constitucions redactades pels Abats Vilalba i Peralta, els versos 
compostos per P'Ermitá Enguizanos i sobretot el: “Ysaac de 
Religione,* traduit per “el pobre en virtudes fray Bernal Boyl 
indigno sacerdote hermitanyo de las montanyas de Monserrate,* 
el primer llibre que sabem estampat d'un benedictí de Montserrat. 
Ho fou Vany 1489, no sabem encara on, puix el colofó: Apud 
sanctum Cucufatum vallis Aretane, no és prou clar. Al mateix 
P. Boyl, atribueix l'autor del “Viaje Literario “* P'extens manuscrit 
intitulat “Libre de floretes e d'amoretes,“ ultra un interessant 
epistolari, $, %. Tota aquesta documentació, pero, resulta excessi- 
vament migrada per arriscar-se a refer la Bibliografia anterior al 
segle XVI que avui, ni en línies generals, no podria donar-nos 
Víndex de la producció literaria dels vells monjos montserratins. 

D' altra banda, per motius fácilment entenedors, la producció 
literaria montserratina anterior al 500 ha de diferir essencialment 
de tota la resta, i formará sempre un grup a part. El sol fet de 
tractar-se exclusivament de manuscrits — llevat Púnica excepció 
de Pobra del P. Boyl que acabem d'esmentar — situa la Biblio- 
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grafia anterior al segle XVI en un pla divers de la dels segles 
restants. Ni cal oblidar que al 1500, per donar xifres rodones, 
amb la vinguda imposada dels monjos Vallisoletans s'iniciá a la 
História de Montserrat un nou període, que la crítica judicará tal 
volta amb severitat, peró, que cal confessar que ha donat un encuny 
definitiu al nostre monestir fins a la seva destrucció per les tro- 
pes napoleóniques. 

Comencar la Bibliografia dels nostres monjos pels autors del 
segle XVI, és, doncs, una necessitat imposada per Pestat en qué 
es troben les investigacions culturals del nostre monestir, i exi- 
gida pel seu mateix desenvolupament históric. El limitar-nos al. 
segle XVI, és motivat per evitar que la present monografia surti 
excessivament voluminosa, i per donar temps a una més detinguda 
exploració per tal de completar la Bibliografia dels segles XVII- 
XVIII, de recerca més entretinguda que la del segle XVI, per 
mor dels follets estampats tan abundosos en aquells segles, biblio- 
eráficament menys explorats. 


II 


OPORTUNITAT DE LA PRESENT MONOGRAFIA 


Cap persona entrenada en estudis bibliográfics, no gosará pre- 
guntar si la present Bibliografia és completa, o bé, en altres 
termes, si hom ha exhaurit tota la producció montserratina del 
segle XVI. En Bibliografia els qualificatius de complet, exhaurit, 
dificilment són mai aplicables ni en parlar de monografies especia- 
litzades en un sol autor de publicació fecunda i dispersa. En trac- 
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tar-se, peró, de la producció literaria d'una corporació durant tot 
un segle ja relativament remot, les dificultats augmenten de tal 
faisó, que Pexhauriment de qué acabem de parlar esdevé humana- 


ment impossible. 


En el cas nostre, encara, per damunt de tots els entrebances que 


soposen a la perfecció de qualsevol treball <bibliográfic, cal afe- 
gir-hi la manca d'antics bibliógrafs que fressessin el cami, l' haver 
“restat manuscrita gran part de la nostra producció i Pincendi de 


la Biblioteca montserratina al 1811. 


Indicavem, en comencar la present Introducció, que el títol 
adoptat per la nostra Bibliografia havia estat suggerit per motius 
d' abreujament. El títol adequat fóra: Íntenl d' una Bibliografia O 
encara millor: Primer assaig d'una Bibliografia dels monjos de Mont- 
serrat, car mai ningú fins ara no ha publicat un catáleg de 
Pantiga producció montserratina. Diem publicat, perque Serra 1 
Postius havia preparat una llarga ¡lista d'autors 1 titols que no 
ha arribat a veure la llum, segons ell mateix reconta amb les 
segiients paraules: “Todos los varones doctos y eruditos saben 
que una de las grandezas de una Nación, Reyno, Religión O 
Convento, es el haber tenido número grande de Escritores... Los 
que del Real Monasterio de Montserrat han llegado a mi noticia 
se acercan a cincuenta y sus libros, grandes y pequeños, impre- 
sos y manuscritos pasan de ciento y diez. De estos y de aquellos 
tenia trabajado un copioso Catálogo, más no se me permite hacer 
mención, ni aun breve, sino de algunos. * “Epitome Historico,* 
p. 475. Aquests autors i els títols d'aquestes obres li havien estat 
facilitades, com tot el referent a Montserrat, pel P. Arxiver del 
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seu temps, Dom Lesmes Reventós. Aquells cinquanta autors, pero, 
Serra els redueix a quinze i d'aquests, per raó del temps, sola- 
ment mitja dotzena entren a la nostra Bibliografia. 

Totes les referéncies bibliográfiques dels nostres autors fins 
avui conegudes, es troben escampades en repertoris generals, que 
successivament van copiant-se, en monografies sobre impremtes de 
regions o ciutats determinades, i alguna vegada — una sola en el 
nostre cas, Cisneros — en les biografies dels autors. Aquestes 
referéncies són, encara, migradissimes; llevat dels incunables, ens 
donen solament la data i lloc d'estampació; les més generoses 
arriben a transcriure — més o menys correctament — la portada 
o el títol integre del manuscrit. 

Pels llibres estampats hem tingut el gran recurs de les biblio- 
teques, per bé que la recerca ha estat dificultosa, sobretot en trac- 
tar-se d'obres anónimes, el títol de les quals no sempre s'ha 
servat invariable. L'exemple clássic és Y Exercitatori de Dom Gar- 
slas de Cisneros, les edicions del qual eixides sense nom d'autor, 
es troben registrades en els catálegs sota títols tan difícils a voltes 
d'endevinar com: Exercitatorium, Tractatus utilis, Lavacrum animae, 
De eruditione Religiosorum; quan no deixa de registrar-se per tro- 
bar-se relligat — cas gens infreqúent — entre altres opuscles ascé- 
tics; fins en les edicions en les quals figura el nom, no n'hi ha 
prou de cercar el mot Cisneros, sinó que cal també tenir present 
el de Garsias amb les grafies: Garcia i Garzias, SK. Així és que 
en eixir d'una Biblioteca un hom no pot tenir la certesa, ni després 
d'una recerca acuradíssima, d'haver exhaurit els números possible- 
ment existents en ella que interessen el seu treball bibliográfic. 


El cas més greu, peró, en Pestat actual de la nostra Biblio- 
2 
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grafía, és que desconeixem fins els noms de molts autors, la qual 
ment, fa impossible tota recerca, i cal esperar que 
Patzar porti a les nostres mans =— col ens ha esdevingut més 
d'una vegada — un llibre en la portada del qual s hi llegeix1 un 
nom d'autor amb Papeblatiu: monjo de Montserrat. Sortosament 
els nostres montserratins, sempre tan amants del seu monestir, 
rarament han omés aquest títol d' honor, que ens ha facilitat un 
bon nombre de troballes; més aviat podriem citar exemples 
d' obres de benedictins d'altres monestirs fets passar a la portada 


com a montserratins; recordem la superba portada de la versió 


llatina de la famosa Crónica del P. Yepes, en la qual es diu en 
at Cronista era monjo de Montserrat, 


cosa, natural 


grans carácters que l esment 
malgrat que el bon P. Yepes, mai no havia pujat la nostra Mun- 


tanya. 

No cal dir que totes aquestes dificultats es centupliquen, en 
ocupar-nos de les obres que no arribaren a donar-se a l'estampa. 
existencia d'una o d' unes quantes cópies no solament dificulta 
el poder-les consignar en el present index bibliográfic, sinó que 
fan perdre Pesperanca de trobar-les mai més. De fet, d'aquest 
segle XVI, són ben pocs els manuscrits que s han servat, en 
comparació dels que sabem que existiren 1 dels quals hom no pot 
donar més que el títol no sempre exacte. Llevat d'algunes Cons- 
titucions cisnerianes servades a les Biblioteques de Montserrat, 
Escorial ¡ Nacional de Paris; del “Tractatus de Spiritu Sancto ** 
del P. Joan de Sant Joan existent a l Escorial; del Promptuari de 
Moral del P. Forner, que poseim nosaltres, i d'alguna altra coseta, 
res més no sabem que hagi restat de la producció literária manus- 
crita dels nostres monjos del segle XVI. És clar que poden apa- 
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réixer d'altres obres, peró cal no oblidar que aquells manuscrits, 
molts dels quals dificilment haurien estats copiats, es trobaven a la 
Cambra Abacial de Montserrat en venir les tropes napoleóniques, 
1 que foren destruits o abrusats en P'incendi general. Aquesta pérdua 
és més luctuosa per a nosaltres, car entre aquests manuscrits hi 
havia les biografies dels homes illlustres de Montserrat, escrites pel 
pacientós i savi arxiver Dom Guerin, entre les quals figuraven en 
primer terme els monjos escriptors i llurs obres. La seva aparició 
completaria extraordináriament aquest treball. 

La nostra Bibliografia dels Monjos de Montserrat, segle XVI, 
no és doncs, completa; nosaltres som avui els més capacitats per 
fer aquesta confessió. Estem  segurs que la producció literária 
montserratina ha estat molt més nombrosa del que registren les 
planes segúents. No creiem pas impossible que temps a venir 
s arribin a duplicar els números que avul oferim. Necessáriament 
eixiran moltes edicions desconegudes de 1 Exercitatori cisneriá 1 
especialment del seu Compendi, apareixeran edicions i versions 
ignorades de la História del P. Burgos, es descobriran nous 
autors, de nosaltres desconeguts, i sobretot s'afinaran dades biblio- 
gráfiques que en el present treball resten incompletes o poc preci- 
ses. La manera gairebé providencial com han vingut a parar a 
les nostres mans molts dels llibres dels quals ens ocupem aquí, 
ens fa preveure les moltes troballes que resten encara a fer, i el 
molt de temps que haurá de passar abans que la nostra pro- 
ducció pugui ésser inventariada de faisó si no definitiva, almenys 
que mereixi el qualificatiu de completa. 
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En aquest estat de coses hom pot preguntar si és oportuna la. 
publicació de la present Bibliografia, i si no fora millor d'esperar 
encara. Respondrem que en esguardar el cami que resta a fer, ens 
hem sentit més d'una vegada descoratjats 1 ens haviem decantat 
a esperar; en constatar, pero, el resultat de les nostres recéf- 
ques i la aportació notable que representen per la nostra Biblio- 
grafía tan descurada ¡ arreconada, ens hem decidit a publicar les 
presents notes. No cal tampoc oblidar que aquest treball ha estat 
escrit expressament pels « Analecta Montserratensia,* l'objecte pri- 
mordial dels quals és reunir materials que hauran de servir en la 
reconstrucció definitiva de la nostra História i de la nostra cultura. 
Encara podriem afegir que no £s tracta d'un treball improvisa; 
durant deu anys, mai no hem visitat una biblioteca sense: pensar 
en la nostra Bibliografia 1 prendre'n les notes corresponents. 
Creiem, finalment, 1 confiem, que ! aparició del present estudi. 
estimulará els experts en materies bibliográfiques a fer les correc- 
cions i addicions oportunes per tal d' anar completant aquesta Imper- 


fecta monografia. 


111 


UN CAPÍTOL DE CULTURA MONTSERRATINA 


La Bibliografia dels nostres monjos, fins imperfecta 1 tot com | 
és actualment, constitueix un espléndid capitol de la vella cultura 
montserratina. . 

Per judicar adequadament del valor qualitatiu 1 quantitatiu de 
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les obres dels nostres monjos cal, primer de tot, situar-se topo- 
graficament i cronológica. No és impossible que algun aciencat, 
molt al corrent de la gran cultura benedictina, trobi migrada la 
producció que aquí inventariem, i esméenti — com s'ha fet alguna 
vegada — els noms venerables de Montecassino, Bobbio, St. Gall, 
Ripoll, etc., per contraposar-los a Montserrat i establir compara- 
cions entre cultura i cultura, trobant molt inferior la del nostre 
cenobi... No gens menys, creiem que Montserrat pot sostenir ben 
avantatjosament el confront amb qualsevol monestir de l'Orde, 
sempre que, com és de justícia, es pari esment en les circumstán- 
cies de lloc 1 de temps. 

Montserrat ha estat sempre i és i será, primer de tot i per 
damunt de tot, un Santuari. No cal oblidar aquest tret essencial 
del nostre monestir, si hom vol explicar-se la seva história. Les 
obligacions que imposa un Santuari tan freqúentat com el nostre, 
afegides a les llargues hores de chor i de meditació — estem al 
segle XVI — que nit i dia es practicaven' a Montserrat, havien 
necessariament de xuclar tot el temps i totes les energies d' aquells 
bons monjos. En llegir Phorari que es servava en aquells dies 
j que no copiem per no allargar-nos excessivament, hom es pre- 
gunta meravellat quins moments de lleure restaven a aquella gent 
per dedicar-la a escriure; els calia, sens dubte, minvar el temps de 
dormir, ja ben just d'altra banda, i el temps destinat a l'esbargi- 
ment no massa llarg tampoc. Cert, tot el que feren aquells mon- 
jos, ultra el compliment de llurs obligacions primáries, i feren 
molt — recordeu la magnifica escola de música, per exemple — 
tot fou obra de supererogació, mereixedora de lP'admiració nostra. 

Í aquesta admiració creix encara quan hom s'endinsa en el 
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coneixement de la vida intima del monestir en aquella época, 1 
s'adona de les fortes desavinences doméstiques, provocades per la 
convivencia de persones de terres diverses, d' educació, de tempe: 
rament, d'aspiracions divergents 1 contradictóries; la punyent tra- 
gédia que durant tres segles esclatava periódicament en furiors 
volcániques que inútilment s'intentaren apagar des de Madrid 
o des de Roma, i que tan pregonament conturbá els esperits 
d' aquella bona gent que en mig d' aquella maror continuava 
menant coratjosament i forta la seva vida de pregária 1 de treball. 
En tenim una prova irrecusable en el testimoni de Dom Benet 
de Tocco nomenat pel Papa, Visitador Apostólic de Montserrat 
al 1584. En una lletra adregada al Pontífex, que hem llegit 
autógrafa en els Arxius del Vatica, el Visitador fa una relació 
emocionant del comportament dels nostres monjos. Són, diu, 
P edificació dels fidels; els oficis divins, tan de dia com de nit 
són celebrats amb una devoció confortant, compleixen exactament 
llurs deures, i res no he notat en ells digne de reprensió... 

L' obra literaria realitzada per aquests monjos tan intensament 
ocupats i tan profundament conturbats és, senzillament, admirable. 


L'análisi de Píndex bibliográfic que avui lliurem al públic, 
incomplet i tot com és, permet ja de formular un judici de con- 
junt, 1 destriar les correnties per les quals s'aná escolant Pactivi- 
tat dels nostres escriptors. Les futures troballes, complementaries 
d' aquest treball, confirmaran encara la nostra impressió. | 

En mig la diversitat de temes tractats pels montserratins del 
segle XVI, tan divergents com la pulcra gramática latina del 
P. Sojo i el meritíssim tractat farmacéutic del G. Castell, el primer, 
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segons sembla, escrit en llengua castellana; com: els classics hexá- 
metres del P. Brenach 1 el “De Regimine Principum *“* del P. Enci- 
nas; com les “Comoediae Sacrae“ del P. Beusa i el Promptuari 
de Moral del P. Forner, hom destria netament tres escoles: la 
Histórica, la Bíblica, la Mistica, les quals poderosament iniciades 
en aquest segle continuaran produint excelllents deixebles fins al 
eran estrall del 1811. 


De bell antuvi pot semblar paradoxal que Montserrat que no 
compta amb una história passable, hagi tingut una escola d'his- 
toriadors a casa seva, 1 que tots ells s hagin ocupat intensament i 
amorosa dels fets esdevinguts al nostre monestir; no gens menys 
és un fet, 1 si avui posseissim els manuscrits treballats pels nos- 
tres arxivers, solament caldria completar la história en aquelles 
parts sistematicament descurades segons l'estil de Pépoca o els 
prejudicis individuals. Fatalment, pero, tot o gairebé tot el que 
els nostres historiadors deixaren escrit s'ha perdut, fins la história 
documentada i ja a punt d'estampa que veié el P. Villanueva a 
les vigilies de Pincendi de Montserrat. Cal remarcar, peró, que 
totes les claricies que avui tenim del nostre monestir les devem 
a aquells monjos intelligents 1 treballadors, sempre generosos del 
fruit de les recerques llurs que amplament comunicaren als histo- 
riadors que ens les han trameses. Ni el P. Yepes, ni el P. Argaiz, 
ni els PP. Maurins de Franca, ni Serra 1 Postius, ni el P. Cares- 
mar, ni el P. Pasqual no havien regirat el nostre Arxiu, i els primers 
ni tan sols coneixien Montserrat; tot el que escriviren referent a 
Montserrat els fou trameés des d' aqui. 

Pere de Burgos, per prioritat de temps 1 per la seva persona- 
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litat, ocupa el primer lloc entre els historiadors de Montserrat. La 
seva obra intitulada “Libro y Milagros hechos a invocación de 
nuestra Señora de Montserrat, “ tingué Péxit que el lector podrá 
veure en la vintena de números dedicats a aquesta obra, la qual 
al cap d'un segle de la seva estampació fou ja traduida al francés, 
a Palemany ¡a Vitalis. Obreta escrita amb una abséncia completa 
de pretencions, és, més aviat podriem dir, una llarga lletra adre- 
cada al Duc de Luna, satisfent els desigs que aquest senyor tenia 
de saber si eren veritat les coses meravelloses que de la santa 
Muntanya i dels seus habitants recontava la fama. És dividit en 
dues parts ben destriades: La História 1 els Miracles. La primera, 
de curta extensió, no podem judicar-la, és evident, amb el criteri 


que avui tenim de la história. Dins el seu génere, pero, és una 


obreta perfecta que assenyala el camí que fressaran tots els histo- 
riadors successors seus. S'entreté en el reconte de la llegenda 
gariniana i en la troballa de la Imatge, passa de llarg el periode 
claustral, concentra tota atenció al culte tributat a la Madona 
de la qual en fa una gentil descripció moltes vegades reproduida, 
descriu amorosament la vida dels cenobites i la dels ermitans, 
parla de les ermites les quals especifica una per una, 1 no s oblida 
de la devoció dels fidels a la venerada Imatge i llurs múltiples 
manifestacions. 

La segona part está enterament dedicada a la narració dels 
miracles operats a Montserrat mateix o en altres indrets, mitjan- 
cant, peró, la invocació de Madona de Montserrat. Les fonts 
emprades pel nostre historiador són escasses; més aviat, com es 
continuará fent en els temps successius, ha aplegat les meravelles 
realitzades al seu temps, d'algunes de les quals en fou ell testi- 
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moni ocular. Dificilment podra sospesar-se la influéncia que aquest 
llibre ha tingut a fer conéixer i estimar Madona de Montserrat. 

Onze anys després de la mort de P'Abat Pere de Burgos, 
vestia P' hábit de benedictí Pere Gener, el primer dels nostres arxi- 
vers del qual sabem el nom, i el primer també que coneixem 
dedicat als estudis histórics no a faisó de reconte com havia 
fet l'autor del “Libro de la Historia...“ sinó en forma documen- 
tal. Treballa llarg temps en el nostre Arxiu, i entre altres coses 
redactá documentalment un extens Índex de totes les possessions 
1 jurisdiccions que havia tingut i tenia el nostre monestir. 

Els arxivers successors del P. Gener imitaren el seu exemple 
1 superaren el mestre. El P. Miquel Solsona, es féu una reputa- 
ció d'home intel ligentissim en el coneixement de les escriptures 
antigues, especialment catalanes, segons elogiosament reconta el 
P. Yepes, 1 ho demostra l' haver estat cridat a altres monestirs per 
arranjar llurs arxius, i més que tot la seva abundosa producció 
malaguanyadament avui perduda, els titols de la qual el lector 
podrá veure en el n.2 XXVI de la present Bibliografia. 

El successor del P. Solsona fou Dom Jean Guerin, francés 
d'origen, criat, pero, a Catalunya, més ben dit a Montserrat on 
vingué, petit infant, per escolá, i on passá tota la seva llarga ¡ 
aprofitadissima vida. La fecunditat d'aquest home és verament sor- 
prenent, 1 la seva capacitat de treball formidable, segons es pot 
veure en la llista de les seves obres que addicionades sumen un 
gran nombre de volums infolio. Alguns curts fragments que dels 
seus llibres han romás fan més sensible la pérdua d'aquests ma- 
nuscrits, especialment els dedicats a biografiar els montserratins 
lllustres, treballats amb tota cura i espléndidament documentats. 
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Si goséssim ultrapassar el límit cronológic que ens hem 
imposat, podríem anar parlant dels PP. Olivier i Montagut, el 
primer traductor al francés 1 continuador de Pobra del P. Burgos, 
i el segon Pamable autor de la «Histoire de Notre-Dame du 
Montserrat, “ tantes vegades estampada després de la seva primera - 
aparició a Paris al 1697, traduida en flamenc, ¡ reestampada en 
francés a Tolosa a mig segle XVII Ja en aquest segle podriem 
fer esment del P. Reventós, confident de Serra 1 Postius, 1 del 
simpátic P. Benet Ribas, Pamic ¡ colllaborador dels PP. Villa- 
nueva, Méndez, Caresmar i Pasqual, de ' Arxiver Hermosilla, autor 
d'un Catáleg de Priors i Abats que fullejá Villanueva, del P. Fil- 
gueira que estava escrivint una altra história en els moments que 
Montserrat era destruit pel flagell de la guerra; i encara ens caldria 
fer esment de tantes históries anónimes com- les dues en llatí 1 
en espanyol, trameses des del nostre monestir als Benedictins de 
Franca per insinuació de Mabillon, 1 el Compendi historial imprés 
¡ reimprés a Barcelona fins al comencament del segle passat, 
escrit probablement per l' Abat Argerich, Pi lustre biograf de Fra 
Josep de Sant Benet. 

Aquesta rapidíssima cursa feta pel camp dels nostres historia- 
dors, no tots encara citats, justifica a bastament P'apreciació que 
d' ells féiem en comencar aquest parágraf. Malauradament el que 
sobre la nostra história sha estampat, és indiscutiblement d'un 
valor molt inferior al que va romandre manuscrit i avui perdut 
per les vicissituds dels temps. Aquesta anomalia té la seva expli- 
cació, 1 ben óbvia, si hom pensa que els assenyats 1 documentats 
treballs d' homes competents, entrenats en estudis histórics 1 que 
havien repassat minuciosament tota la documentació del nostre 
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Arxiu, formaven gruixuts volums pels quals era dificil de trobar 
ni editors ni lectors. Per contra, els fidels demanaven una his- 
tória de Montserrat que satisfés la seva pruija pel meravellós, que 
recontés amb tots els detalls possibles, versemblables o no, les 
llegendes montserratines, en especial la gariniana; que parlés de la 
vida eremítica que tan els frapava en llurs ascensions a la munta- 
nya; que els donés l'explicació d'aquells dracs i d'aquells vaixells 
1 d'aquelles crosses i tota mena de primitius aparells ortopédics ¡ 
d'aquells barbars retaules que farcien les parets dels claustres, guar- 
nien llurs columnes, penjaven de llur sostre, testimoni cada un 
d'ells d'una gran grácia rebuda per intercessió de Madona de Mont- 
serrat, d'un miracle. Demanaven aquesta história, i aquesta história 
els fou donada en petits octaus, fácils de comprar i de llegir. És 
així que ens ha romás una história llegendaria, anecdótica i hem 
restat sense la história vera i documentada per la qual tan pacien- 
tosament els nostres arxivers havien aplegat els materials. 


Amb més fonament, peró, que d'una Escola Histórica, podem 
parlar d'una Escola Bíblica. En els estudis bíblics realitzats en el 
nostre monestir, el mestratge és més evident, la filiació més directa 
1 la producció molt més notable que no pas en els histórics que 
acabem d'esmentar. 

En fer la história de les Versions i dels Comentaris de la 
Sagrada Escriptura en llengua vulgar, caldrá pensar amb els mont- 
serratins PP. Benet Vila 1 Joan de Medina. No és pas aquí el 
lloc més indicat per historiar les dues correnties que al comenc 
del segle XVI toparen sorollosament, a la Península Ibérica sobre- 
tot, referent a la conveniéncia o inoportunitat de traduir i comen- 
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tar la Biblia en vulgar. El nom de Fra Lluis de León és tot un 
capitol d'aquesta famosa controversia que finalment I' Església, amb 
el seu magisteri infalilible, falla a favor de les versions en llengua 
vulgar, sempre, naturalment, que anessin acompanyades de comen- 
taris en els quals la Paraula divina fos exposada segons el sentir 
de TP Església Católica. Uns vinti-cinc anys abans que Fra Lluís 
de León escrivis la versió espanyola del Cántic dels Cántics, eixia 
a Barcelona, 1538, una versió parafrasejada dels Psalms, escrita per 
Dom Benet Vila, fill de Barcelona, del qual desconeixem la data 
del seu naixement, peró la de la seva professió a Montserrat, 1509, 
ens diu que nasqué a últims del segle XV. Aquesta obra titulada 
“Harpa de David,“ assolí gran éxit entre els partidaris de les 
versions bibliques en vulgar, 1 malgrat la seva extensió obtingué 
la reestampació diverses vegades. Nosaltres, ultra Vedició Princeps 
de Barcelona, coneixem la de Medina del Campo, 1545, 1 la de 
Burgos, 1584; probabilissimament n'existeixen d'altres. Als adver- 
saris els desplagué, i creiem que arribaren a fer condemnar Pobra; 
almenys en un “Index Librorum Prohibitorum “ d' aquests temps, 
llegim: “Harpa de David,“ segurissimament la nostra obra, la 
qual cosa ens acabaria d'explicar el mutisme persistent, mai no 
violat dels nostres monjos, els quals en esmentar les publicacions 
de llurs avantpassats mai no citen el P. Vila com escriptor, ni per. 
res no esmenten la seva obra. 

Contemporani i company de Fra Lluís de León, és Dom Joan 
de Medina, anomenat també de Robles. Fou Abat de diversos 
monestirs espanyols, especialment de Sant Vicens de Salamanca, 
on es féu remarcar com una notabilitat, sobretot en estudis escrip- 
turistics. Ens ha deixat un monument del seu saber, el qual 
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sortosament ha arribat fins els nostres dies, 1 es serva a la Biblio- 
teca de l'Escorial: Ms. H. 1. 4, en la seva Versió admirable i en 
el seu Comentari eruditíssim sobre els quatre Evangelis. És una 
obra mestra que no eixi a llum perqué va trobar-se en els mo- 
ments més enasprits de la controvérsia abans esmentada, 1 el tri- 
bunal de la Inquisició judica oportú que no es donés a llum. En 
nostres dies, pero, l'erudit Dominica P. Llaneza, després d'un 
minuciós estudi ha judicat que era gairebé impossible de fer una 
versió dels Evangelis que excelllís a la deixada escrita pel nostre 
monjo, conceptuada superior a la de Valera, 1 la ha donada a llum 
en dos volums, Madrid 1906. 

Joan de Medina, peró, fou per damunt de tot un gran mestre, 
l-sabé infiltrar el seu fervent amor als estudis bíblics a un estol 
de deixebles, el més illustre dels quals fou el nostre P. Jeroni 
Lloret P' autor de la “Sylva Allegoriarum totius Sacrae Scripturae. “ 
El Mestre, que sobrevisqué al deixeble, ens parla amorosament 
del seu mestratge en una presentació que fa de Pobra citada. Diu 
que la “Sylva** és per ell doblement simpatica, pel subjecte que 
tracta i per ésser producció del P. Lloret que ell estimá com a fill 
ja des de la seva joventut, en la qual P'adrecá per la senda dels 
estudis bíblics. La dotzena d'edicions que d'aquest gran infólio es 
feren a Barcelona, Venecia, París, Colonia, Lyon..., constitueixen 
el millor elogi que hom en pugui fer. Seria llarg d'extractar les 
paraules encomiástiques que en tots temps han dedicat a la “Silva 
Allegoriarum “ les persones competents, des de les dites ditiram- 
biques de Buccellini el qual anomená al P. Lloret “Princep dels 
escriptors del seu segle,“ fins a Pelogi assenyadissim de Sant 
Carles Borromeu qui judicá la publicació del nostre monjo com 
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obra d'una utilitat extraordinária ¡ gairebé necessária a tot ecle- 
siástic. Encara hem trobat a Alemanya un eruditissim bibliotecar 
que la feia servir constantment com unes excellents “Concor- 
dantiae“ amb anotacions patristiques. El.P. Lloret invertí trenta 
sis anys de la seva vida en la composició d'aquesta obra monu- 
mental, Pestampació de la qual fou deguda al gran Abat Bartomeu 
Garriga, el constructor de Pactual Basilica de Montserrat. Sense 
la magnificencia d' aquest home, la “Sylva Allegoriarum totius Sacrae 
Scripturae “ hauria restat inédita, 1 avui irreparablement perduda 
com tantes d'altres. 

L' exemple del P. Lloret, el qual havia també estampat P“Ín- 
dex et Genealogiae “ dels homes i de les dones illustres esmen- 
tades a la Sagrada Escriptura, tingué una influéncia decisiva en 
els estudis bíblics de Montserrat, dels quals cal considerar-lo com 
el cap i l'orientador definitiu. Encara que sigui invadint els segles 
segúents, estem obligats a esmentar els noms, si més no, d'alguns 
dels continuadors de Pobra del P. Lloret. El més notable fou el 
P. Josep Capellades, exemplar perfecte de paciéncia benedictina. 
Dels deu volums infólios que va deixar escrits, tres eren destinats 
a les “ Additiones pro complemento Sylvae Allegoriarum Laureti. * 
Un seu contemporani ens diu que estaven a punt de donar-se a ' 
l estampa, i que amb aquestes “Additiones“* l' obra del P. Lloret 
restaria d'una perfecció insuperable. Malauradament el P. Capella- 
des no trobá el seu Mecenes, i les “Additiones* han desapare- 
gut, tal vegada per sempre, com tots els altres fruits del seu tre- 
ball, llevat de la “Onomatologia B. Virginis Mariae“* — volum 
infolio en el qual es cataloguen set mil siscents quaranta epitets 
que han donat a la Verge Maria els Sants Pares i autors ecle- 
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siástics, amb els textos 1 cites corresponents — que sortosament 
trobarem entre els manuscrits de la Biblioteca de Y Universitat de 
Barcelona. La perfecció minuciosa d'aquest treball ens pot donar 
una idea del que serien els tres volums de les “* Additiones Sylvae 
Allegoriarum. “ | 

Dom Francesc Sánchez, és un dels bons comentadors biblics 
elxits de Montserrat. Escriví extensos Comentaris als llibres de Job, 
Cántic dels Cántics, Eclesiastés, Psalteri, €. Un d'ells, 1 Eclesias- 
tés, fou estampat a Barcelona al 1619. És un treball fet a cons- 
ciéncia. En el próleg ens explica que comencá de treballar en la 
Sagrada Escriptura emprant el text de la Vulgata, peró que aviat 
va adonar-se de la necessitat de P'estudi de les llengúes originals, i 
que és damunt d'aquestes que ha fet els seus comentaris. Arriba a 
un coneixement perfecte de les llengiies bíbliques, i escriví un dic- 
cionari de la llengua Hebrea; creiem que S'arribá a publicar, per 
bé que no n'hem pogut veure cap exemplar. Posseir les llengúes 
orientals, era cosa ordimária a Montserrat en els monjos que es 
dedicaven als estudis biblics; ens consta positivament dels comen- 
taristes que esmentarem encara, i d'altres que no sabem que fossin 
escriptors. Dom Antoni d'Escaules, per exemple, fou cridat a Sala- 
manca per tal que ensenyés l' Hebreu, el Siríac, el Grec 1 1' Alarb. 
La pressa que duem i Pocupar-nos aquí d'aquests autors només 
que de pas, no ens permet d'entretenir-nos a documentar i com- 
pletar aquestes dades com caldria, i com ho farem en: “Biografies 
de Montserratins illustres. “ 

No sabríem acabar aquest paragraf sense dir dos mots del 
Comentari illustrat del P. Joan Andreu Ricci, un dels més grans 
homes que ha tingut Montserrat. Descendent d'una familia ita- 
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liana, vingué al nostre monestir per vestir la cogulla benedictina 
vers el 1627. Fou un gran artista 1 un poligraf remarcable. Les 
seves obres pictóriques es troben escampades pels Museus d' Europa, 
i alguna d'elles ha estat a voltes tinguda com eixida dels pinzells 
dé Velázquez; fou encara escultor 1 arquitecte, i, ultra aixó, deixa 
a la Biblioteca del monestir de Montecassino, en el qual morí, 
diversos volums infólios que tracten ...de ommni re scibtls. Són remar 
cables tres d'ells destinats a un extens Comentari a la Biblia que 
ell mateix, amb la seva má d'or, anava illustrant amb exquisits 
dibuixos a la ploma. Es troben actualment a la susdita Biblioteca 
optimament conservats. | 

Finalment esmentarem encara, que al moment de la vinguda 
de les tropes napoleóniques a Montserrat, un dels nostres monjos 
es dedicava a fer un Comentari a la Sagrada Escriptura, el qual, 
inacabat, es conserva avui a la nostra Biblioteca juntament amb 
els seus quaderns d'exercici de llengua árab. i 


L'Escola, peró, més remarcable que trobem en repassar la 
nostra Bibliografia, i la més digna d'esment, és la Mistica, fundada 
¡ vivificada per Y Abat Garsias de Cisneros, l'autor de 1” Exercita- 
torio de la vida espiritual. “ Aquesta obra té un lloc d'honor a la 
história dels autors míistics cristians, 1 la seva influencia damunt 
les Animes com damunt de molts escriptors ascétics, és insospe- 
sable. En dir aixó, no volem allludir per res a la relació literaria 
que hagi pogut existir entre Pobra cabdal del nostre Abat i els 
Exercicis Espirituals de St. Ignasi. El mérit intrinsec del llibre de 
Cisneros és independent de la influéncia exercida damunt els 
Exercicis ignasians; deixant completament de banda aquesta con- 
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trovérsia literaria que tants d' esperits ha apassionat, i fins i tot supo- 
sant que no haguessin existit els “Exercicios Espirituales, “ el 
valor de 1'““Exercitatorio de la Vida Espiritual “* restaria el mateix. 

N' hi ha prou amb fullejar la Bibliografia cisneriana que donem 
a continuació, —i tenim la persuasió que manca molt per ésser 
completa — per adonar-se de la importáncia que especialment en el 
segle XVI hom doná a aquesta obreta. Les edicions són nombro- 
ses, en diverses llengúes, i estampades en diferents nacions. Cal 
remarcar que molt sovint els editors no foren ni monjos de 
Montserrat ni tan sols benedictins, ¡ que més d'un cop s'editá 
sense saber ni el nom de Pautor. L'“Exercitatorio * junt amb el 
seu “Compendio “* és Pobra montserratina que ha batut el record 
en nombre d'edicions, la més apreciable ¡ la que més ha donat a 
conélxer, literariament, el nom de Montserrat. 

El mestratge exercit per l'Abat Cisneros per bé que irradiés 
molt lluny de casa nostra, fou, naturalment, en el nostre monestir 
on tingué Peficácia més profunda i duradora, eficacia que es traduí 
en un conreu activíssim de la vida espiritual d'una banda, ¡ en 
una no escassa producció d'obres mistiques de Paltra. No cal obli- 
dar que en aquesta producció més que el llibre de Y Exercitatori 
tingué una influencia decisiva la persona de l' Abat, el seu exem- 
ple, la seva paraula viva que féu de Montserrat una fornal de vida 
ascética que cremá fins molt temps després de la seva mort. 
Aquest llibre collloca Cisneros entre els fundadors de la oració 
mental metódica, i, amb tot, no pot dir-se un llibre seu, sinó 
uns senzills apunts que el gran home s' havia fet perque servissin 
a la seva meditació i a la de la Comunitat. Quan davant els 


precs insistents dels seus deixebles es decidi a publicar-los, no 
3 
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volgué que figurés el seu nom a la portada, i en el colofó fa 
constar que és una compilació. Si P Abat Cisneros s hagués pro- 
posat d escriure un vertader tractat de mistica, estava prou prépa- 
rat literáriament i prou dotat espiritualment per a produir cuna 
obra mestra 1 definitiva. | 

Encara en vida del Mestre, al 1508, l' ermita Alfons de Vizcaia 
donava a Pestampa un tractat místic intitulat “Matrimonio Espi- 
ritual; “ Joan de St. Joan, Prior que havia estat a Valladolid, 1 
més tard monjo del nostre monestir escrivia el seu pulquérrim 
tractat “De Spiritu Sancto“ sortosament conservat 2 la Biblioteca 
de PEscorial, Ms. O. HL 3; i uns quants anys més tard, Pere 
de Chaves editava un llibre altament místic, titulat “Libro de la 
Conversión de la Magdalena “ que dotze anys més tard merelxia 
els honors d'una traducció italiana. 

Un deixeble ben notable de P' Escola cisneriana, és Dom Pere 
Alfons, nat als Paisos Baixos, educat a Louvain, preceptor de A 
nobles, el qual en visitar Montserrat Pany 1536, restá tan pro- 
fundament colpit per la vida santa que en ell menaven els monjos 
¡ especialment els ermitans, que demaná 1 obtingué el sant hábit. 
Visqué uns quants anys com a cenobita, 1 després es retirá a una ; 
de les nostres ermites en la qual esmercá tota la resta de la seva 
vida meditant i escrivint. Home d'una cultura superior i d'un 
esperit selecte, escriví en llatí elegant una série de tractats espiri- 
tuals en els quals hom endevina la continuada lectura de la Biblia, 
la Regla de St. Benet i 1 Exercitatori de Cisneros. No sabem sl 
s estampá tot el'que produí; les obres, pero, que d'ell hem trobat: 
De Misericordia Dei, De immortalitate Animae, De laudibus Mariae 
Virginis, De Vita solitaria, De Religione tribusque votis, De Eucharis- 
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tta, De tmmensis Dei Beneficiis, tots ells estampats a Barcelona, diuen 
prou clar que Dom Pere Alfons ha estat un dels més fecunds 
1 notables escriptors míistics de Montserrat. El seu tractat de 1'Eu- 
caristia és interessant per la defensa que fa de la Comunió freqúent 
en un temps que aquesta opinió era tan discutida i combatuda: 
ell pot considerar-se com un dels defensors capdavanters. 

SI traspassant el segle XVI ens endinséssim pels segles XVII 
1 XVII, trobaríem encara molts altres seguidors de l'Escola cisne- 
riana. Al comenc mateix del XVIL eixia a Barcelona un “Com- 
pendio Breve de Exercicios Espirituales, “original d'un monjo 
nostre, 1 més tard veuriem les “ Advertencias selectas lar Po: 
resta Espiritual, “ el “Tratado de Afectos,“* 8, 8, fins a aturar- 
nos davant Pobra admirable i humanament poc explicable de 
Fra Josep de Sant Benet, 1 humil picapedrer que sense estudis 
escriví en llatí tractats d'una mística altíssima, i explicá meravello- 
sament els passatges més obscurs de la Santa Biblia. Fra Josep 
de Sant Benet és, sens dubte, el primer místic benedictí del seu 
segle, i una altra de les figures d'interés general que ha donat 
Montserrat. 


Indiscutiblement la producció escrita dels monjos de Montser- 
rat, constitueix un capítol notabilissim de la seva cultura. Encara 
que el nostre monestir no tingués altre bagatge cultural que el 
que suposa aquest index ubérrim de llibres interessants, encara 
que no pogués parlar d'una Impremta i un taller de relligadura 
al segle XV, d'una Orfebreria als XVI ¡ XVIL d'una Biblioteca 
remarcable en tots els segles, i d'una Escola musical, honor de 
Montserrat, la producció de la qual és tal volta superior a la pro- 
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ducció literária, sempre li correspondria, fins culturalment parlant, 
un lloc preeminent entre els cenobis benedictins. Aquella poc afor- 
tunada comparació, de qué parláavem en comensar el present pará- 
graf, entre les cultures de Montecassino, Ripoll i Montserrat, €s 
filla del desconeixement de la história, 1 d'haver oblidat un ele- 
ment essencial, el cronológic. En el periode més floreixent de 
Ripoll, Montserrat no existia per compte propi, era una depen- 
dencia d' aquell monestir; els quatre O cinc monjos que curaven 
del culte de la Madona eren monjos de Ripoll; cap intent de com- 
paració no és, doncs, possible. Més endavant, peró, quan Mont- 
serrat arriba a major d'edat i tingué vida independent, la compa- 
ració amb els altres monestirs en la mateixa época, és factible 1 
el seu resultat avantatijós per al nostre. La present Bibliografia 


n' és un clar testimoni. 


IV 


REMARQUES ESPECIALS 


La Bibliografia no és la ciéncia de les portades dels llibres ni 
un passatemps de desvagats; per damunt de tot, és un index prea- 
dissim i, a voltes indispensable, per refer o tenir una idea exacta 


de la cultura d'un país, regió o entitat en una época determinada. 


Ultra aquest resultat, forneix sovint dades ben aprofitables per la 3 
mateixa história, com en trobem exemples en la nostra llista 
bibliográfica que remarcarem breument. 

Dificilment trobariem cap argument que ens fes tan palesa la 
difusió del nom i de la devoció a Madona de Montserrat arreu 
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d' Europa, ja en el mateix segle XVI, com el gran nombre d' edi- 
cions 1 versions que es feren de la história de Montserrat. En 
ciutats tan distanciades 1 de llengua diversa com és ara Munich, 
Palermo, Barcelona, Lyon, eixien en alemany, italiá, espanyol 1 
francés, respectivament, nombrosíssims exemplars de la história de 
Montserrat. Franca, que juntament amb Itália ha estat la nació 
més montserratina, donava el cas remarcable d'estampar dues edi- 
cions amb un any de diferéncia, 1 al cap de poc temps havia de 
publicar-se'n una altra per haver-se esgotat les dues primeres. 
Noves recerques bibliografiques eixamplaran encara aquest camp 
geográfic, puix és ben segur que a Lisboa, en alguna ciutat dels 
Paisos Baixos i fins a Anglaterra es publicaren versions i edicions 
de la História de Montserrat, a judicar per les esglésies, capelles 
1 confraries establertes sota aquesta invocació. Els segles a venir 
no minvaran aquesta devoció. De la historia del P. Montagut en 
trobarem cinc o sis edicions fetes a Paris i a Tolosa, 1 arribará 
a ésser traduida al flamenc; a Viena se'n publicaran d'altres en 
alemany, 1 a la Península Ibérica continuara la no interrompuda 
serie d'edicions barcelonines del “Libro de la História...“ i del 
“Compendio o historial, * sense comptar amb les dues de I'“Epi- 
tome del portentoso santuario,“ “La Perla de Cataluña, “* 1 altres 
petits fascicles montserratins, narradors especialment de la llegenda 
gariniana 1 de la troballa de la Verge; com tampoc no en man- 
caven a l'estranger; recordem entre altres un drama garinia publi- 
cat al segle XVII a Friburg. 


Una remarca que fará espontániament el lector en repassar les 
planes que segueixen, és Pabundor d'obres escrites per monjos 
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de Montserrat que no arribaren a estampar-se malgrat que el 
nom de l'autor, el titol de Pobra i fins qualque vegada el judici 
crític d' algun contemporani, facin veure que n' eren mereixedores. 
Sovint foren raons económiques les que impediren de fer les 
grans despeses que importaven les obres d'una extensió notable, 
— en segles passats l'administració dels béns de Montserrat no 
sempre fou encertada, i hom cometé més d'una infidelitat —; un 
análisi ben atent, peró, de les nostres dades bibliográfiques permet 
a voltes constatar alguns altres motius que podriem dir-ne polítics. 
Quan hom haurá publicat la bibliografia montserratina fins a la 
destrucció del monestir al 1811, será interessant constatar el lloc 
d' origen de P' autor i de Pabat que en P'época de 1 estampació regla 
el monestir, i la significació de cada un dels monjos les obres dels 
quals restaren sense publicar-se. | 


Algunes de les obres consignades en la present Bibliografia, són 
un auxiliar poderós per a la reconstrucció de Pantiga Biblioteca de 


Montserrat. Els exemplars de les obres que existien en ella i que - 3 


avui posseim encara, són relativament pocs, ben insuficients per 
intentar de refer el contingut de la Biblioteca antiga. Dissortada- 
ment cap catáleg no ha restat dels vells llibres, i les dades docu- + 
mentals que tenim són tan escasses, que poden reduir-se a uns 
quants incunables que esmenta el P. Méndez en la seva “Tipogra- 
fia Española, “ 1 alguns manuscrits consignats pels PP. Villanueva, 


Caresmar i Pasqual. Per contra, tres llibres publicats en aquest 


segle, proporcionen una llista notable d'obres existents a Montser- 
rat: Les Constitucions de Cisneros, la “Sylva Allegoriarum“ del 
P. Lloret i el tractat de Medicina del Germaá Castell. 
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El P. Cisneros en parlar de la lectura que deuen fer els seus 
monjos, especifica un bon nombre de llibres patrístics 1 ascétics dels 
quals ja Dom Plenkers, fa anys, va remarcar la importáncia fins 
per estudiar les fonts dels escrits cisnerians. Redactades aquestes 
Constitucions abans del 1500, totes les obres que esmenta han 
d' ésser naturalment, manuscrites o incunables. 

El P. Lloret, del qual Y historiador Yepes escriví que fou l' home 
del seu temps que més llibres havia regirat, estampa al principi 
de la seva obra monumental una llarga llista dels autors consultats. 
Aquest autor treballá sempre a Montserrat i, per tant, cal deduir 
que les obres per ell citades es trobaven a la nostra biblioteca. 

Una altra llista d' obres de la Biblioteca montserratina és con- 
signada en el curiós tractat del G. Castell titulat “Teórica y Prác- 
tica de Boticarios;“ aquest catáleg, també extens, té l'interés de 
referir-se a llibres especialitzats en medicina. Es clar que podrá 
donar-se el cas que algunes de les obres catalogades siguin citades 
d'altres autors; en general, peró, els llibres registrats s'havien 
- consultat en el vell Scriptorium montserrati. 


Les llengúes emprades pels nostres monjos en la redacció de 
llurs obres durant el segle XVI, foren constantment la llatina 1 
la castellana, llevat d'alguna versió francesa, una portuguesa 1 una 
catalana, el “Vita Christi.“ La supremacia de les dues llengúes 
suara esmentades, és ben comprensible, posat que al segle XVI 
Ss abandona rápidament a casa nostra l'ús de la llengua catalana 
en els llibres estampats; i és encara més explicable a Montserrat, 
on les vicissituds de P' época havien portat una majoria de monjos 
del centre de la Península. 
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V 


METODE ADOPTAT EN LA PRESENT BIBLIOGRAFIA 

Voldriem haver encertat un terme mig entre la concisió insu- 
ficient d'un catáleg de llibreter, i Pextensió supérflua d'una biblio- 
grafia massa deixatada. 

Hem destriat els números en xifres romanes 1 en xifres arábiques, 
destinant les primeres als autors 1 les segones a les obres. Donem 
de cada autor una lleu claricia biográfica, per tal que el lector pugui 
situar-se fácilment. Hem estat, pero, sobris en aquestes dades fins 


quan les que posseim d'algun autor són nombroses, deixant-les 


per quan escrivim llurs Biografies; sovint, pero, l'abreujament de 
les dades ha estat imposat per la manca de notícies concretes 
referents a molts dels nostres autors. 


En la descripció de les obres, immediatament després del 


número d'ordre, posem el títol de Pobra 1 indiquem el lloc i la 
data d'estampació, o bé afegim el mot manuscrit quan no es tracta 
de cap impres. 

En la descripció dels manuscrits hem estat més extensos, sobre- 
tot en la dels més importants dels quals se'n coneixen una o 
poques cópies. Sovint transcrivim els titols dels capitols. | 

Dels llibres impresos donem les portades i els colofons amb 
la transcripció més exacta possible, servant Pús de majúscules i- 
minúscules, cursiu i rodó, abreviatures i signes convencionals; 
indiquem amb // els acabaments de ratlla. Llevat de les portades i 
colofons seguim la transcripció ordinária. Amb una /' signifiquem 
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el final d'un títol i comencament del text. De cada llibre donem 
les primeres paraules del próleg, les del primer capítol, les finals 
del llibre; fem menció de les aprovacions, llicéncies ¡ censures, 
amb les dates respectives; anotem també els prefacis, poesies lau- 
datóries, i totes aquelles altres dades que tinguin un interés especial 
o puguin servir per identificar exemplars incomplerts. Fem després 
la descripció externa del llibre, i assenyalem sempre a quina biblio- 
teca pertany Pexemplar que ens ha servit per la descripció. Quan 
P'edició és rara, afegim els exemplars que coneixem, els bibliógrafs 
que n'han parlat, i finalment terminem amb unes curtes remarques 
bibliografiques o algun aclariment de punts controvertibles. 

Quant a Pordre seguit, hem adoptat el cronológic en la forma 
segúent: pels autors d'obres estampades, hem pres la data del 
seu primer imprés; pels autors de llibres no estampats, hem fet 
servir la data de la seva entrada a Montserrat, per la senzilla raó 
que de molts dels nostres monjos és Púnica que coneixem, igno- 
rant les de la naixenca i defunció. Hem judicat oportú de no dividir 
les edicions d'una mateixa obra segons els anys o segles en qué 
elxiren a llum, sinó donar totes les edicions i versions d'un llibre 
immediatament després de Pedició princeps. Aquest sistema fa que 
en la nostra monografia hom trobi llibres editats rencentíssimament, 
als quals hem donat els honors d'una descripció acurada únicament 
per no trencar Punitat del métode emprat. 

Les obres anónimes no datades, les hem aplegat a la fi del 
nostre treball; posem, peró, al lloc corresponent, la versió del 
“Vita Christi * la qual encara que anónima té any d'estampació. 

Coneixent la gran utilitat de les reproduccions en una obra 
_ bibliográfica, hem fet el máxim esforc per tal que la Bibliografia 


42 BIBLIOGRAFIA DELS MONJOS DE a SEGLE XVI 


dels Monjos de Montserrat eixis el més ben illustrada possible. Els " 
gravats serven sempre les dimensions i les colors dels llibres im- 3 
presos que reprodueixen; els dels mss. els hem deixat en negre. Y 
Hem escollit de preferéncia les portades, els colofons, els gravats 
i alguna plana de mostra. 

No redactem un catáleg especial de les obres que hem consul 
tat en escriure el present estudi, puix llevat dels repertoris biblio- 
grafics generals ja de tothom prou coneguts, ha estat molt reduit 


el número de les publicacions que hem pogut utilitzar, les. quals ] 
d' altra banda, són anotades en els llocs corresponents. y 

Finalment, per facilitar la rápida consulta d'aquesta Bibliografia, 
hem redactat una série d'iíndexs referents als autors, estampadors, 3 
llocs i dates d'estampació, «. y 
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Garsias de Cisneros 


Garsias de Cisneros nasqué l'any 1455, probablement al poble 
de Cisneros en el Regne de Lleó. Als vint anys vestí I'hábit 
benedictí al monestir de Sant Benet de Valladolid, del qual fou 
Prepósit. Al 1493 vingué a Montserrat amb els monjos castellans, 
1 fou elegit de primer per Prior i més tard per Abat; cárrec que 
conserva fins a la mort (1510). El nostre Cisneros fou cosí-ger- 
má del Cardenal omónim. 


1 


G. de Cisneros. —Liber Caeremoniarum Montisserrati 


Manuscrit. 


f. 1: In Dei nomine incipit tabula in Libro Caeremoniarum huius Mona- 
steri beatae Mariae de Monte Serrato. / De Missa sumissim dicenda. Capitu- 
lam 1. / Sacerdotes Missam celebraturi non celebrent absque ¡ussu abbatis... 

f. lvi, acaba: ... quamvis in monasterio commorentur minime possunt 
-eligere. 

Un vol. en pergami, de 106 folis, 255 < 175 mm.; lletra gótiga principis del segle XVI; 
probablement escrit al 1500; diverses mans; a tota plana; capítols en blau i vermell; rúbri- 
ques en vermell; relligadura Escorial; ben conservat. 

Biblioteca de 1 Escorial. ms. Q. II. 3. 

Cfr. Antolin: Catálogo de los Códices Latinos de la Real Biblioteca del Escorial, vol. II. 
Pp. 409-410. — Plenkers: Un Manuscrit de Montserrat. (Revue Bénédictine, tom XVIL_ 1900, 


pp. 362-378). 


A més a més del Liber Caeremoniarum, aquest ms. conté una lletra de 
germandat del nostre monestir amb el de St. Jeroni de la Vall d' Hebron, 
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fols. 59-61; signes convencionals per entendre's sense parlar, fols. 61-76; Ins- y 
truccions pels novicis, fols. 76-80; Butlles del Papa Innocenci VIII, etc. etc. 
fols. 80-85; Regla dels Escolans, fols. 85-91; €tc. €tc. 


2 


G. de Cisneros. — Ceremonial de Montserrat 


Manuscrit. 


f. 1: Aquí comiencan los capitulos de las ceremonias. / Capítulo 1.%. De la 


Missa rezada. Carta Í.*. ¿8 
f. Ixx v.o, acaba: el qual ha de estar siempre encima de todas las andas 


con los ministros y acólitos como dicho... ¿ncomplert. 0 


Un vol. de 137 fols. paper, 180 X< 135 mm.; foliat d' época, xifres romanes en tinta ver- 
mella fins al fol. lxxmm — aquí manquen alguns folis —, reprén després la numeració (má del E 
segle XVII) amb el foli 74. Al comenc del ms. hi ha tres folis i dos a la fi sense numerar, 
Escrit generalment a tota plana, per excepció a dos corondells; lletra gótiga de tres mans 
diverses, totes, pero, del principi del segle XVI (els folis sense numerar ¡ qualque nota mar- 
ginal són escrits amb lletra del segle XVII); text en negre, rúbriques, caplletres 1 calderons 
en vermell; relligadura pergamí; ben conservat. E 

Biblioteca de Montserrat, ms. 46. ; 3 

Cfr. Albareda: Manuscrits de la Biblioteca de Montserrat. (Anal. Monts. vol. L, pp. 63-65); 
Tt: U Arxiu antic de Montserrat. (Anal. Monts. vol. III, pp. 148-154). En aquest segon treball 
hi ha transcrit tot P'índex del present Cerimonial confrontat amb l'index del ms. anterior 
¡ amb el del Cerimonial de Valladolid. . 


t 


parlar amb més precisió, una de les primeres adaptacions fetes per ' Abat Cis- 
neros. A la seva vinguda a Montserrat, importa el Cerimonial com també les M 
Constitucions vallisoletanes; la situació especial de Montserrat, pero, Monestit- 0 
Santuari, tan diversa de la dels altres cenobis castellans, P obliga a fer-ne una 
adaptació. | YA 

Per bé que en el v.? del foli 3, una má montserratina del segle XVIII hagi p 
escrit... “consta se escrivió o imprimió este Libro año 1500, con los nombres 
del Papa Julio 2.2 y de los Reyes Católicos, * mai no hem vist cap exemplar 
estampat d'aquest Cerimonial ni en llatí ni en castellá. Les edicions del Ceri- * 
monial val:lisoletá, que coneixem, són posteriors, i no contenen les divergén- q 
cies caracteristiques del nostre Monestir. Tampoc no seria comprensible que 
estampant-se al 1500, quan Joan Luschner tenia muntada la seva premsa a 
Montserrat, deixés d'imprimir-se aquí. Ara bé, el Llibre dels comptes de la 


£ 


nostra vella Impremta no parla de cap Cerimonial. - 


Podem considerar aquest Cerimonial com una de les primeres obres, O per 
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(uboiacono tela otra parte zel altar ala mefima grata ¿cltono ala ia yanti 
ellos como el auento todos (e incling ala Lédición quáto rete benedicat we oliva 
mageítas tetos finque las trbillas y aníi elté halta 4 acalr y acalem la lidicas. 
el puefte y Log miniltwo belen Le larhano al obpo. Telos que no rien wee en 
temor later ¿los Igenutanos leg d.la clection tel abiao.Caplo, ly 
(mo óhniciós (e cónene no tiené voto en la eleaó 2el altad Calno ú fuellen 
mongos aela cópregació d tengan wto ze indus y leon de orden (acro ca flo 
legos aííi ve maro como ve cugnlla hañá elten enel monalterio tan poco le henó 
One cermonias le han a: guardar eldia vel ¿orpo-rpi.Capumlo. Lex a te ZU 
e el da ante vel compus xpi el (acritan mayo: téga aparejans lar 
8 lagun q (e acoftubia allí para llenar el cozpy oñi como para las nbecas de 
las vugmos cn mana d pos teme lean quatro] vali metino elte dia téga cuy 
mo de hazer enparamétar la clauítra Te lago. po: 20nr Se ha de haser la proceíis 
có los panos y paramétos mas ticos q ouiere enel monalkerio. empero cl día ligui 
ente porja mariana ponga los lios y dinamicos ve [com como es A 1 
. roll el Sido (acrita fea Colicito deponer enla danítra ae arribo las melas enbier 
tas 0 (us (ananas limpias ate (e pongá las se hmiéras pura le war algunos ve 
los migeo y Los hemitaños y ronados.el nenes 76 mañana y en tal maña (e oene 4 
stos cite mea alí el abla có LP maisn(tros Capellanes Cajeros y quarto acoltros que 
lan e lenar los careleros y encilar como tdvs los otros monges y lermutános yd 
natos y tutos los á le omeró de ele clten apnsejazos y wetids para entrar en el dyo 
Lo aterera y pra amor la puxe(ló ala qual tercia han ze tañer alas. VÍ y media 
Uftas andas done la: ze andar el como ani elten pueltas encima vel alrar may 
wíte la mañana cla hora esfagrama la qual la ve cólagrar el q over la nulla 
marunnal.y laln me poner cnel wal el. lacrildá enel veliquiario pandas ¡ama 
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D'altra banda a la nota esmentada no li sobra precisió, puix parla de 
Juli IL, a Pany 1500; i Pantic Abat Comendatari de Montserrat, Julia della 
Rovere, no fou elegit Papa fins al Novembre de 1503. 


3 


G. de Cisneros. — Constituciones de los Monges 


Manuscrit. E 


f. 3: En el nombre de la santissima Trinidad. Siguense las costumbres y 
cerimonias que en este monasterio de nuestra señora sancta Maria de Montser- E 
rat se guardan y se guardavan quando fueron aprobadas por el Capitulo general 
que se celebró en sant Benito de Valladolid en el año de Mil y quinientos. 
/ Porque segun dice san Gregorio... po 

f. xvj, acaba: ... aun que esten en el monasterio tampoco le tienen. Explicit. 

En:el marge del f. j, de má posterior: Constituciones hechas y ratificadas 8 
con juramento por nuestro Venerable Cisneros, y monjes de. Montserrate ca- 
pitularmente y aprobadas en diferentes Capítulos Generales... 41 marge esquerre, 
de la mateixa ma: En el Directorio a folio 89 usque 100 se hallan copiadas 
estas Constituciones con sus aprobaciones. : 


de la trina oración, Cap. j.?. / A todas las horas canónicas entrando en el coro... 
fols. iiij v.o-vj: De los maytines. A que hora se han de levantar a ellos, 
y como se han de dezir, y en que tiempo se rezan en el choro los maytines 
de nuestra Señora, y de la oración que después de ellos se ha de fazer con- 
ventualmente. Cap. ij.2. / Porque todos se levanten con tiempo a Maytines... 
fols. vj v.o-vij: De la Prima y a que hora se ha de dezir, y como se han 
de ocupar los monges fasta tertia. Cap. iij.?. / Dende Pasqua de Resurrección 
fasta el principio de Agosto... 3 
fols. vij-ix: De la Tercia, Missa Mayor, Processiones, Sexta y Nona. Cap. 
1iij?. / Dende los ydus de Setiembre fasta Pasqua... 
fols. ix-x: De la hora del comer y del servicio del Refectorio. Cap. v. / En 3 
el verano, en los dias que no son de ayuno... UN 


fols. x-xij: De la leción después de comer y de la meridiana. Cap. vj. / Al 
tiempo de la leción assí después de comer como después de la meridiana... 

fols. xij-xij v.2: De las Visperas. A que hora y como se han de dezir, y del 
trabajo. Cap. vij.?. / A Visperas dende Pasqua fasta los ydus de setiembre. 3 


E: 
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mecas/alliporlas noches como pa lasla 
Da enorerction del allas que 
ea fegin la qualisao acla tegron 
ente Icganoonos altrffo oelarila $ con 
rada la onalindo delta frerra donar 
mozamog/oenamos ¿cava mago bila 
Wra tunica blarica debaxo p otua negra 
as fucofulla: lo Ál ténga todo vol» 
lazo qa lolavar y rermudr E Yamil 
mo Sielazamos Pentenoemos laica re 
gla qnto alcalgado/q peontes dere dez 
Ez Acarpines o caleones de paño y caligas 
Pio bre ¿Apatosdcatello alto alficomo agora lo 
mus 00 fac! WLAmoS y todo lo demas códenamos po 
—_Hupflio y relararo/refuana para los en 
mos la alereta id ds 
Oclos norricios. Capitulo. mn: 
| O7que cren pen quales excracos 
denen (er los norirdos enfeñados 
mitelira lo 10 pade fant bento enel ca 
prnlo Lim. de (is regla donoe ore que 
talanciano les Íca d1 ADO (cavi(pu 
f ganar las aías. elal Cobre el 
omietamétr entrena y (ea folrcito enfa 
ber (ibufcan Ad eramétr (Míon (o 
licitos ala obra debros ala obedréca y 


2. G. de Cisneros. — CONSTITUCIONES DE LOS MONGES, 
AU 3 
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fols. xij v.? -xiij: Del mandato quando y en que manera se ha de fazer. 
Cap. viij.?. / Cada sabado, según que nuestro Padre Sanct Benito manda en la pe 
regla... cad Y 
f. xiij: De.la colation y cena. Cap. viiij... / En el tiempo de verano 
tañan siempre... E 
fols. xiij-xiij v.o: De las Completas y del exercicio que después de ellas han 
de tener los monges. Cap. x.*. / A las Completas la Salve se diga siempre A 
con los órganos... Dl: 
fols. xiij v.o-xiiij: De la hora del dormir y de la ropa de las camas. 
Cap. xj.*. / En el verano tañan los macos para dormir... 8 
fols. xiiij xiiij -v.o: Del vestir y calcar de los monges. Cap. xij.?. / La Regla 
de nuestro Padre Sant Benito... 3 
fols. xiiij v.e-xv: De los Novicios. Cap. xiij.?. / Porque orden y en quales 
exercicios deven ser los novicios... ' 0 
f. xvj: De los que no tienen voto en la elección. del abad. Cap. xiii 
Item es de saber que los hermitaños... tampoco le tienen. Explicit. 
fols. xvj v.?-xviij v.o: Testificacions i aprovacions d' aquestes constitucions. 


Un fascicle, xviij folis de pergamí de 210 < 145 mm., numerats en xifres romanes, en 
“vermell; lletra d'una sola má del principi del segle XVI; escrit a tota plana; rúbriques, A 
caplletres i calderons en vermell; ben conservat. 

Biblioteca de Montserrat, ms. 39. ; 

Cfr. Albareda : Manuscrits de la Biblioteca de Montserrat. (Anal. Monts. IL, pp. 57-59). 


Es cosa sapiguda que l' Abat Cisneros dictá una série de Regles o Consti- '4 
tucions per cada una de les seccions que formaven la gran Comunitat de 
Montserrat: Monjos, Donats, Capellans, Ermitans, Escolans. En aquestes + 
32 pp. creiem tenir el text integre de les Constitucions adregades als Monjos Y 
Coristes. El P. Argaiz, en escriure la seva Perla de Cataluña, en tindria un 
exemplar semblant, puix en fer el resum d'aquestes Constitucions (pp. 125-126) d 
concorda amb el seu contingut capitol per capítol. A la Biblioteca Nacional de 
París n'hi ha també una copia en els fols. 150-160 del ms. 323, procedent 
de Saint Germain. Vegeu, Morel-Fatio : Catalogue des Manuscrits Espagnols... 


DLE SU 


1) En la redacció d'aquesta nota lliscá una errada cronológica, de segur una error de caixa: Morel-Fatio diu que 
P Abat de Náxera aprobá aquestes Constitucions al 1552, cal llegir: 1502. y 
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G. de Cisneros. — Constitutiones Monachorum Montisserrati 


Barcelona ?, 1501. 


No hem vist cap exemplar d'aquesta edició, i ni tan sols podem precisar 
si aquestes Constitucions s'estamparen en llatí o en espanyol. 

Sembla, peró, cosa certa que foren estampades ¡ precisament Pany 1501. 
En les notes marginals del ms. que acabem de descriure, es fan clares referéncies 
a aquesta estampació. Les notícies més concretes ens les dóna el P. Navarro, 
Pautor que més s'ha preocupat de la bibliografia cisneriana. Diu textualment: 
<... el año de 1500 [Cisneros] hizo primero públicos en latín y en romance el 
libro de los Exercicios Espirituales y el Directorio de las Horas Canónicas... el 
año siguiente de 1501, sacó a luz las Constituciones o Estatutos que contienen 
en catorce capítulos todas las leyes de nuestro estado monástico... Y tan san- 
tamente mañoso dió a luz en latín y romance aquellos tratados primero que 
estas Constituciones para que...“ 

Si el P. Cisneros féu imprimir les seves Constitucions al ISOI, no és infun- 
dat suposar que les dona a estampar a algun dels impressors que treballaven 
a Barcelona, a Luschner, per exemple, que havia acabat el contracte d' estampar 
2 Montserrat mateix, o bé a Rosembach que al cap de pocs anys havia de 
pujar les seves premses al nostre Monestir. 


Cfr. Navarro: Introducció a 1 Exercitatorium, pp. 40-43. 


5 


G. de Cisneros. — Constituciones de los Donados de Montserrat 


Manuscrit. 


f. xix: La forma y regla de como los donados han de vivir y deben ser 
enseñados... Primeramente los que ovieren de ser recebidos por donados... 

£. xxi v.?, acaba: ... la qual cosa sea prohibida a todo religioso. 

Í. xix v.2-xx: primeramente desu probación (dels donats) y profesión. 
E 

f. xx: De como se han de confesar y comulgar de xv en xv dias. Cápa 11.0 

f. xx: Del vestiario que deven haver los Donados. Cap us, 

f. xx v.*: De los Donados Sacerdotes y de su Hábito. Cipomiees 
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menclter semáx lo ac! Saluo los Cajatos. 
Ellameñas v paños menozes q [elos podza dur 
elmarozoomo (| Y nrelqllente alobze perno ca 
ames, (] Delos donados lacerdotes y ee fi 
0$ donar habito. Capto.111]. E 
(acerdotes táyan elmiino abro. La cozo 
na (carne mavez ¿las axlos clerigos legla 


: res (| Encl monalhio tramá (tempe Tobzcpelss y 


imuca lotonada po: delante la ql podra lero fre 
"or buriel alcalde otros Ae(hows esten: co 
_mer ocftar enlas cellas paran lo vexar Ay 
nríino figan el horo (], Sy feneren camsto lle 
tiéla muga enga ooebaxo de baxo vel mato 
" gualmas dficren , 
fa ofhiao ¿han ocstezar los dunanos.Cof, 
€3en los offiao monalheo o 
“Qbñomano. ( Los logros ngrm camara 
246 las horas canonicas. Lw.wezes el 
ater mt. conel So So Encíta rara 
maytmes, xb, selperas.X. 0 Lanas. 
ndo A A an 
hora, [Los quales reza a (ms horal o yu 
tamétt como mejo: pudieren Orcomohan 
" devormr los sonados y dela voba delas camas 
Wermá cada uno lolo enfircama e HhmQ 


Y) etameña pel vu Spa ya mao. y j 

tengan enlas camas O) Coldhon.Ca 

3. G. de Cisneros. — CONSTITUCIONES DE LOS DONADOS, 
EMO STAN 
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f. xx v.?: Del oficio que han de rezar los Donados. Cap. v.?, 

f. xx v.*-xxi: De como han de dormir los Donados y de la roba (sic) de 
las camas. Cap. vj.*. 
xxi: Del Capítulo a que han de venir en los viernes. Cap. vij.* 
xx1: Como han de ayunar los Donados y quales ayunos. Cap. viij.o. 
xxbxxi v.o: De la Refectión y refectorio de los Donados. Capi 
xxi v.2: Que ninguno burle de manos. Caps 
f. xxi v.2: A que cosa obligan las cosas sobredichas. Cap. xj.-. 
f. xxi v.?: Las sentencias puestas a los Donados son estas 111j.2... 


Biblioteca de Montserrat, ms. 39. Vegeu el n. 3. 


Continuació del ms. que conté les Constitucions dels monjos, escrit per 
la mateixa má i de la mateixa faisó. 
Creiem que és Púnic manuscrit en qué se'ns ha servat el text d'aquestes 
curtes Constitucions destinades als Donats del nostre monestir. 
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G. de Cisneros. — Constituciones de los Capellanes que vivian 
en Montserrat 


Manuscrit. 


f. xxij v.o: Estas son las cosas que los capellanes de este monasterio son 
obligados de guardar en virtud de obediencia y so las penas infrascriptas. / 
Todos los Capellanes en viniendo al monasterio... 

£. xxiij v.2, acaba: según que fasta agora se ha acostumbrado. 

Una má posterior escriví un nou paragraf que acaba: ... y si mas tardare, 
se exquite de su salario. 


Biblioteca de Montserrat, ms. 39. 


Aquestes brevissimes Constitucions que regulaven la vida externa dels sacer- 
dots, que per tal de servir en el ministeri sojornaven a Montserrat, es troben 
escrites en el mateix manuscrit i per la mateixa má que les dues precedents. 
No estan dividides en capítols, com les anteriors, sinó en petits parágrafs, 
destriats en punts a part, encapcalats per una grossa inicial en tinta vermella. 
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7 
G. de Cisneros. — Regula Puerorum 


Manuscrit. 
Ecclesiastico scribitur 


f. Ixxxw: Incipit Prologus in Regula Puerorum. / In 
¡ientibus 


Ali tibi sunt... acaba aquest proleg: Ut autem praedicta valeant conven 
imus scribi. 


effectibus mancipari, sequentem regulam praecep 
Al mateix f.: Incipit regula puerorum. 
£. lxxxv-Ixxxv v.o: Cap. L de numero scol 
endi et examinandi cum monasterio offeruntur. 
f. Ixxxw v.?: Cap. II. Qualis debet esse magister infantium et in quib 
sunt erudiendi. | | 
f. Ixxxv v.?-Ixxxvi: Cap. TIL. Que dicturus est magister parentibus puero: 
rum quando eos monasterio offerunt. ¡ 3 
£. Ixxxvi: Cap. IV. De oficio puerorum in capella et in refectorio donatorum. 
£. Ixxxvi -Ixxxvi v.o: Cap. V. De vestimentis €t dormitorio puerorum. | 
f. Ixxxvi v.o: Cap. VI. Ut nemo praesumat ingredi dormitorio pueror 
seu infantium absque abbatis licentia. | 
f. Ixxxvi v.o: Cap. VIH. De confessione et sacra Communione infantium 
f. Ixxxvii: Cap. VIM. Ut maiori Sacristae huius monasteril magna. 
sollicitudo inquirere si pueri sint sufhicienter in supradictis instructi, et eos 


arium et qualiter sunt recipi- 


corripere in his quae ecclesiam tangunt. y 


f. lxxxvii: Cap. IX. Usque ad quantam aetatem infantes commorentu 
in monasterio. | 

f. Ixxxvii -Ixxxvii v.?: Cap. X. Qui recepturi sunt pecuniam quam pere 
grini donant pueris ratione Gaudiorum vel Salve Regina aut Psalmorum Pení 


tentialium et huiusmodi. | 
f. Ixxxvii v.o: Cap. XI. Quam sollicite cavendum est ne ingrediantur hab 


tacula monachorum. 
£. Ixxxvii v..: Cap. XIL Quod in aliis quae in praesenti regula non ex 
muntur, infantes dirigendi sunt iuxta regulas scriptas in tabula. Acaba aq es 
capítol : ln quadam tabula et in fine huius regulae. / Explicit Regula scolariun 
f. Ixxxviii: De disciplina et caeremoniis quas observaturi sunt infantes 
omni loco et tempore qui in hoc monasterio Dominae Nostrae serviunt. 
£. Ixxxviti -Ixxxviii v.?: Cap. 1. Quae orationes dicendae sunt ab scolari 
f. Ixxxviii v.o-Ixxxix: Cap. IM. Quod scolares abstineant ab omni Mm 
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iurandi. Et de reverentia quam impendere habent abbati, sacerdotibus, monachis 
et magistro suo. 

f. lxxxix: Cap. IM. De disciplina et caeremoniis quas observaturi sunt 
infantes in capella ét quando ministrant sacerdotibus ministrantibus. 

£. lxxxix -Ixxxix v.?: Cap. IV. De infante ad mensam donatorum. lecturo. 
lxxxix v.2: Cap. V. Qualiter se habeant infantes in refectorio. 
lxxxix v.2-xc: Cap. VI. De lectione infantium. 
xc-xc v.”: Cap. VII. De cella seu dormitorium infantium. 
xc v.2: Cap. VIIL In quo ponuntur quaedam alia ab infantibus observanda. 
f. xci v.?, acaba: ... in principio capituli legenda sunt. / Expliciunt Caere- 


- moniae puerorum. 


| 


Biblioteca de 1' Escorial, ms. Q, II, 3. 


Aquesta *“*Regula Puerorum“ ocupa els 85-91 del Manuscrit de 1' Escorial que havem 
ja descrit al n.o I de la present Bibliografia. 


Cír. Plenkers: Un Manuscrit de Montserrat. (Revue Bénédictine, tom XVIL, any 1900), 


pp. 362-378. — Antolin: Catálogo de los Códices Latinos, vol. II, pp. 409-412. 
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G. de Cisneros. — Regula Puerorum 


Bruges, 1900. 


Un Manuscrit de Montserrat, par Dom Heribert Plenkers. Desclée, de 
Brouwer et Cie. Bruges, 1900. 


Un fascicle de 18 pp. 
Es un extret de la Revue Bénédictine tom XVII, any 1900, pp. 362-378. 


Dom Plenkers en aquest fascicle estudia ¡ descriu detalladament el ms., 


diverses vegades citat, Escorial, Q. IL. 3., en copia algun petit fragment 


interessant, i transcriu integra la Regula Puerorum. Creiem que és aquesta la 
primera i única vegada que s'ha estampat aquesta Regla o Estatuts dels nos- 


tres Escolans en el seu text llatí. 


9 


G. de Cisneros. — Regla y modo de vivir de los escolanes de Montserrate 


Manuscrit. 
Aquest text castellá de la Regula Puerorum, ocupa els folis 177-186 v.? del 
MN esp. de París, 123. 
La descripció d'aquest ms. la dóna Morel-Fatio (Cat. Mss. Espagn. 4): 186 
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fulls de paper, 200 < 290 mm., lletres dels segles XVEXVIL. Aquest manus- 
crit, procedeix de Saint-Germain, segons indicacions de P'esmentat autor. Sens 
dubte fou aplegat pels Benedictins de Saint-Maur d'una série de petits fascicles 
tramesos des de Montserrat. 

Morel-Fatio no detalla més; sabem, peró, que consta de 18 capitols, en el 
primer dels quals s'adverteix que per mor del major nombre de sacerdots i de 
Capelles, el nombre d'escolans és de 20. Una má més recent afegi al marge: 
““Aora ay 30.“ 

Probablement es tracta d'un exemplar parió al que els nostres monjos d'ul- 
tims del segle XVI trameteren a P historiador benedictí P. Yepes. En el tom IV, 
f. 230 v.? de la seva Coronica, diu aquest autor: “Un librito he visto que 
me embiaron de Monserrate, intitulado, Regla, costumbres y ceremonias de los 
Infantes escolanes, pajes de Nuestra Señora, que contiene diez y ocho capítulos, 
en que se pone el aranzel que guardan los niños deputados a los santos exer- 
cicios que apuntamos arriba, y se cree les dejó ordenados el bienaventurado 
varon fray Garcia de Cisneros; y estuve movido diferentes veces de poner la 
regla entera, sinó aquí a lo menos en la Apéndice, para que gozasen los lec- 
tores del espíritu y devoción... y el gran cuydado que en Montserrate se tiene 
de los Escolanes, que lo dejé por no hazer prolixa la história de esta Casa, que 
lo fuera mucho, si huviera de poner otra regla de los frayles legos y los 
ermitaños, que todas las tengo en mi poder...“ 

No tenint al davant el ms. fa de mal establir la filiació d'aquests textos 
espanyols amb el text llatí existent a l'Escorial; nosaltres creuriem, pero, que 
essencialment es tracta de les mateixes Constitucions o Regla que pels nostres 
Escolans escriví Cisneros, amb lleugeríssimes variants. El major nombre de 
capitols és ben facil d'explicar. Segons es dedueix clarament de les esmentades 
paraules del P. Yepes, en el seu exemplar, el mateix que en Pactual exemplar 
de París, no solament hi havia la Regula Puerorum, sinó també el Cerimonial 
dels Escolans. | 

La paraula “librito emprada pel P. Yepes fa pensar en una estampació 
d' aquestes Regles i Cerimónies en espanyol. És molt possible; nosaltres, peró, 
no en coneixem cap exemplar. 

portada v.*: Constituciones de los PP. Hermitaños de la Montaña de Mon- 


Biblioteca Nacional de Paris, ms, Esp. "323- 
Cfr. Morel-Fatio 1 P. Yepes en els llocs citats. 
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10 


G. de Cisneros. — Constitutiones Heremitarum Montisserrati 


Manuscrit.. 
¡| £ i: Incipit Prologus in Constitutionibus Heremitarum Montisserrati. / 
am et si omnis societas alicujus boni gratia... ¡psi gaudere et uti possint. 

f. ii v.?: Explicit Prologus. Incipiunt Constitutiones. De forma recipiendi 
vitios. Capitulum primum. / Circa novitios recipiendos... 


| £. viii: Explicit... procurator dicti Monasterii. 
Un fascicle de 8 folis de paper de 197 < 140 mm. Porten la foliació 518-525. Escrit 
tota plana, per una sola má; lletra gótiga d'últims del segle XV; rúbriques en vermell, 


lletres en vermell i blau; sense relligar; ben conservat. 
Biblioteca de Montserrat. 


Cfr. Albareda : L' Arxiu antic de Montserrat. (Anal. Monts. vol. III, pp. 121-140). 
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G. de Cisneros. — Constitutiones Heremitarum Montisserrati 


Montserrat, 1920. 
p. (126): Incipit prologus in Constitutionibus Heremitarum Montisserrati. / 
im et si omnis Societas alicuius boni gratia est constituta... 
p- (130), acaba: ... ipsi gaudere et uti possint. Explicit Prologus. Incipiunt 
mstitutiones. De forma recipiendi Novitios. Capitulum primum. / Circa 
vitios recipiendos... 


p. (140): (Explicit)... Frater Petrus Fabrega, donatus et procurator huius 
masterii. 


Es el text del precedent ms. que transcrivírem i estampárem en el treball: 
Arxiu antic de Montserrat, pp. 125-140, precedit d'un estudi sobre la impor- 
icia d' aquest text que posseim tal com eixí de la ploma de !' Abat Cisneros. 


12 


G. de Cisneros. — Constituciones de los PP. Hermitaños 


Manuscrit. 


Constituciones de los Monges Hermitaños de la Montaña de N. Sra. de 
mserrate trasladadas de las que se conservan en la Hermita de Santa Ana. 
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4. G. de Cisneros. — CONSTITUTIONES HEREMITARUM, 
LA JeniStHro 
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5. G. de Cisneros. — CONSTITUTIONES HEREMITARUM, 
f. últim. -n.* 10 
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serrate, hechas por Ntro. Muy Rvdo. P. Maestro Fr. Garcia de Cinco con 
voto y parecer del Convento y aprovadas por el Rdo. P. General, año 
de 1495. 
p. 1: Aunque toda Compañia sea por razon de algun bien constituida... 
p. 34: Exortación. Por tanto, Hermanos muy amados,... acaba: poseherá 
la vida perdurable. 


Un fascicle de 34 pp. paper de 200 < 150 mm. escrit d'una sola má vers el 1762. 
Biblioteca de Montserrat. 


De les diverses Constitucions escrites pel P. Cisneros, són les dels Hermi- 
tans les que més abunden especialment en la seva versió espanyola. En conei- 
xem diversos exemplars. A Montserrat, ultra el descrit, tenim els mss. de la 
nostra Biblioteca, 55, 70 1 71, i algun altre exemplar no descrit. En el ms. espa- 
nyol 323 de la Nacional de París n'hi ha tres cópies. No ens entretenim' a 
descriure”ls, puix tots són transcripcioms relativament modernes d'idéntic con- 
tingut. Generalment, ultra les Constitucions de Cisneros, hi ha la cópia de la 
confirmació de les mateixes feta pel Papa Alexandre VI, les Constitucions dona- 
des pel bisbe Cardona en la célebre visita del 1586, i altres clausules constitucio- 
nals i aclaracions o dispensacions fetes pels Abats Generals de Valladolid, 
Visitadors i Abats de Montserrat. 
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G. de Cisneros. —Exercitatorio de la Vida Spiritual 


Montserrat, 13 Novembre, 1500. 


sign. (3): Tabla desta obra. 

sign. (j v.2): Gravat al box: 70 >< 60 mm. La Crucifixió; als costats de 
la CRIOD Joan 2 la Mare de Dén. | 

sign. ij: Tabla desta obra. // Prologo a fojas ij. 

1 sona Exercitatorio dela // vida EN Dessota gravadet E boix, 
circular: 35 mm. de diómetre. La Verge dreta entre muntanyes. 

f. 1 v.%: Zelus domus tue comedit // me. Psalmo. Ixviij. Dessota gravat al 
boix 72 < 55 mm. Ecce Homo, amb els instruments dela Passió. 

f. 11: Jesus Maria // Y Comienca vn tractado muy pro // uechoso llamado 
exercitatorio de/ // la vida spiritual. // Prologo // A gloria dla sanctissima tri/ // 


nidad... 
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f. mu v.*: Capitulo primero como mucho conviene al religioso que quiere 
aprovechar en el exercicio spiritual buscar buena compañia y apartar la mala. / 
Amonestanos el propgeta (!) david diziendo... 

f. cclxvn v.?, acaba: sepan, mo menos estimaran lo bueno por ser: dicho 
en vulgar y llano estilo. ' ( 

€ El presente tractado fue copila/ // do y emprimido enel Monesterio // de 
ñra señora la virgen Maria de // mosserrat enel año del nascimiéto // del: 
señor de Mil y quiniétos:a.xiij. // de Nouienbre. // Deo gracias. Amen. 


Un vol. en 8.1 de 267 fols. num. + 9 al comencg i un a la fi sense num. (De fet, 
aquest llibre té 270 folis. Fou per inadverténcia que hom saltá del foli 184 al 193); signatures 
a2%; 7IR; A-F*; G?; 18 ratlles a cada p., ultra la capcalera; a ratlla tirada, llevat els 


> 


folis 177 v.o i 178 a dos corondells;.lletra gótiga de dos formats; caplletres d' impremta ; 
4 gravats al boix; filigrana: má i estrella. 

Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 

Existeixen exemplars al British Museum de Londres; Universitat de Barcelona i Biblioteca 
de D. Pau Font de Rubinat, Reus. 

Cfr. Mendez, p. 174, nm. 44.— Proctor, n.” 9615. — Haebler, nm.o 151. — Albareda, pp. 
112-114. 


És la primera edició de la famosa obra de Pabat Cisneros. Fixií anónima, 
com també la edició llatina i les primeres edicions que en llatí i castella s'es- 
tamparen a Espanya ¡1 a Pestranger. Cisneros que havia escrit aquest llibret 
únicament pel seu úsi pel de la seva Comunitat, no el dona a l' estampa sinó 
després de grans insistencies dels seus deixebles, i llavors ho féu sense posar-hi 
el seu nom, i encara adverti en el colofó: ““El presente tractado fue copilado... * 
alludint a la gran munió de cites d'autors ascétics que es troben en ell. Aquesta 
anonimitat 1 l haver-se estampat moltes vegades simultiniament amb altres trac- 
tats místics, dificulta el poder fer complerta la bibliografia d'aquest llibre - 
afortunat. 

D' aquesta edició montserratina se'n tiraren 800 exemplars, dels quals n' han 
restat ben pocs, ino tots complerts. L'exemplar de la Biblioteca Herédia estava 
mancat dels primers fulls, com el de Montserrat (completat recentment “amb. 
facsimils trets de l'exemplar complert de D. Pau Font de Rubinat). Algunes. 
vegades també es relligá equivocadament el primer quadern, fent-lo :comencar 
per la portadella :  Exercitatorio dela vida spiritual, quan  realment comenca 
amb la portadella: Tabla desta obra. La qual cosa explica error. d” alguns 


bibliografs d'incunables, com és ara Haebler, que han sofert aquesta. equi- 
vocació. | 
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G. de Cisneros. — Exercitatorium Vitae Spiritualis 


Montserrat, 13 Novembre 1500. 


portadella : Exercitatoriam // vite spiritualis. 

portadella v.*: Tabula. Prologus. Charta prima... 

£. (4), a la meitat: Finis Tabule. Prefatio in exercitatorium vite spiritua- 
lis. / Secundum sententiam salvatoris operari debemus... 

£. (4 v.), acaba el prefaci: ... ad meritum provenire concedat. Amen. 
Segueix un gravat al boix, 63 ><46. mm. Ecce Homo, voltat dels instruments de 
la Passió. Dessota el gravat: Zelus domus tué comedit me. Psalmo. lxviij. 

f. 1: Prologus. Incipit perquam utilis tractatus qui dicitur exercitatorium 
vite spiritualis. / Ad beatissime Trinitatis... 

f. 1: Capitulum primum quod religioso spiritualiter proficere cupienti, 
multum confert bonorum consortia querere et malorum devitare. / Hortatur 
nos propheta dicens... 
== f. cxlc v.?, acaba: ... esse adiutor protector et ductor tuus et finis tui 
itineris. 

(| Finitur presens tractatus // qui dicitur exercitatorium vite spúalis. 

In quo si quis le///gendo. meditando. orando. seu contemplando accurrate // 
se exercitauerint: facile et in breui ope divine gratie subue/ // ctus quodam 
seraphico amore adherebit díño. et tandem po // terit securus vt sui laboris 
donatiuum vitam eterná spare // (] Compilatus fuit tractatus iste in monasterio 
btée Ma/ // rie de Móte serrato Anno domini. M.d. Idus noutbris. 

Un vol. en 8.u de 119 fols. nums. + 4 de preliminars i un en blanc a la fi; signatures: 
a-m*; n?; 30 ratlles a cada plana, ultra la capcalera; a ratlla tirada; lletra gótiga de tres 
formats; caplletres d'impremta; un gravat al boix; filigrana: cap de moro amb estrella i 
columna amb creu. 

Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


Existeixen altres exemplars a la Biblioteca Nac. de Madrid ia 1' Universitat de Barcelona. 
Cfr. Méndez, p. 74, n.0 43. — Albareda, pp. 115-117. 


Per el traductor d'aquesta obra vegeu n*. IM, P. Torquemada. Haebler opina 
que aquesta versió de l'Exercitatori, com la del Directori de les hores Canóni- 
ques, fou estampada a Montserrat, en temps de Rosembach; és, peró, fora de 
dubte que ambdues versions s' estamparen al 1500, com més llargament n' hem 
parlat en la nostra monografia sobre la Impremta a Montserrat. 
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| m piedicte figure adimplerciur 
7 dÍígnarerur oeus adimplere defideriió 
fancrog parri:mifus eft gabielarchan 
gelizo ad virginem:re eroñicam íncarng 
ríonem anntúciarer. Lontemplare bic 2 
erulra fanctor paty implera befideria z 
) divina oracula.Zinítmo reuoluereueren 


minare eiufdelericia eralrarióem 2 tucundaz denotionem. 
Tleq3obliuioni rradcudum ef minifteriu per cam cognate 
fue Delifaberbimpenfum. 


he . , , e 
£apítulum quinquagelimi 
de vita oñí fub quodam compendio ad erercirios nomires 
contemplari fncipiencium. y 
| g fubguodam compendio totaz et 

tam vomini recollcctam tecu3 De 
poztare valeas:confideraquó oeus fap 
crus parunliis vagit 7 lacbrpmatur tn 
piefepio.Arrende eiue pauperrare. ns 
fuere ciuo bumilitatem:7 ocfcenfuz ens 
geloy 7 vigilias pañtoy. £onfpice vero 
rig3ad invicem mutua colloquia.DOa 
rie 7 Fofeph erebementem fhuporem. Jnfptce oñam noftras 
genufleram:p:e magnirudine [eticic qué peperit adoratemn 
vin core fuo Inbilantem.ZApice arrencimime sam fpecios 

y 319 


8. G. de Cisneros. — EXERCITATORIUM, 
f. Ixvm. Montserrat, 1500.-M.% 14 
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Dephbijsfígurz foptur oñi.icar. 
nó banc rulgarem 2 confpfcud omi cerntinegs quefí er eos 
den genere.grandío: eras:tang (ía mulra multo qs darí 
us clarefcerer:toriios oceuparer magnitudine. non ¡lud 11 
la crac: fed aliud raldegbíftis. Quinourt veritatem:nos 
uitcam.z qui nouiteam:nonít ercrnicates.cbaritas nouit 
cam, 2 eterna vítas 2 veracbaritas zcbara eternitas: cu 
es ocus mene.tíbi fufpiro oie ac noctc. Ecce ífte eft eleim? 
pradus contemplationie ín bac peregrinatíone:donec alce 
damus ad ementialem dei vifione. Sed canear bic beftia.s. 
bomoimpurue:ne tangat montem buncneg3 adbuc app 
piet.ná belhia que retigeric monté:lapidabrE. Lc ife cerciuo 
gradue cocemplandi vítam oñí ef coy.quiiem (une excra 
tati 7 app:opinquát perfectíoni. 


£ aplim quinquagefimuzo. 
figurio ppberijo z foripeuris circa cbiftí incarnatióem. 
Y rca opus noftre redepeió1s vía 
a materia toti?feriprure z om 
YA nia tn feripeura corenea ad illud referun 
A) cur Gpfum fucurú teftamentú vecuo p/ 
Su) nunciar. 3llud tam faceun nouú clan? 
ocmonfirar. Logita igié Y mulca y f 
gunrto.getis. facie. oraculis.apparit1o” 
: nibue per reges ppberas facerdotes 1p? 
fum opus p:ecefferie. 7 erbocincellige magnicudine eruo. 
gd engiegrantudine, Zracra apud tc eehemene Defidenu 
parrú p:ccedenen.Odirare (4352 mulrop circa boc opué 
tepiduarem 7 ingracicuditiem. 


£aplin quinquagelímú pt 


os 


9. G. de Cisneros. — EXERCITATORIUM, 
f. lxvu v.?. Montserrat, 1500.-N.% 14 
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15 


G. de Cisneros. — Exercitatorium Vitae Spiritualis 38 
y 


ParisHrid 


No hem vist cap exemplar d'aquesta edició. Sabem, peró, que fou estam-. 
pada a Paris: Apud Toannem Petit, al 15115 en un volum en el qual ultra 
P Exercitatorium 1. el Directorium Horarum Camonicarum, hi figuraven el De 
Instructione Novitiorum de St. Bonaventura, el qual també s havia estampat a 
Montserrat al 1499, i la Schola cordis de Marcial Mansuries. 0 

Quan el P. Navarro a principis del segle XVIII cercava edicions cisneria- 
nes per la publicació del seu llibre, li fou tramés, de la notabilíssima biblioteca 
monástica de St. Pere de Cardeña, un exemplar d' aquesta edició juntament 
amb un altre de P Exercitatori en castella estampat a Montserrat al 1500. E 
P'esmentat biograf de Cisneros el que ens ha deixat consignades les notes 
bibliográfiques d'aquesta edició de Paris, probabilíssimament la primera que es 
féu després de les edicions montserratines. O 


Cfr. Navarro, pp. 98-100. 


16 


G. de Cisneros. —Exercitatorio de la Vida Spiritual 


- SU 
7 


Barcelona, 1530. 

Nicolas Antonio dóna notícia d'aquesta edició. Diu que s' estampa en 8.. imo 
vernacula lingua, Barcinone 1530; de qua editione (ne dubites) Baronius 
Dominicanus videndus in Manuductionis ad Moralem Theologiam, parte 1, f. 286." 


cx E . 


* 


| 17 
G. de Cisneros. —Exercitatorio de la Vida Spiritual E 


Sevilla, 153 ql 


Exercitatorio dela vida spiritual, en Sevilla por Juan Comberger, 1534 1 
27 de Junio. 3 


.” 
- $ 


Un vol, en 8.=, 127 folis, lletra gótiga. 


No hem vist cap exemplar d'aquesta edició. Les dades que acabem de 
transcriure són de Gallardo. Ñ 
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10. G. de Cisneros. — ExERCITATORIO 
Medina del Campo, 154 
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18 


G. de Cisneros. —Exercitatorio de la Vida Spiritual 


Medina del Campo, 1547. 


pa» Exercitatorio de // la vida spiritual. | | 
Damunt el títol un boix de 90 >< 73 mm. amb una imatge de la Verge; (la 
del Pilar?) p 
portada v.* gravat al boix de 120 < 85 MM. El Calvart. | 
f. ij: Comienga un tratado muy provechoso, devoto .e contemplativo, 
llamado exercitatorio de la vida spiritual, nuevamente corregido por un devoto 
Religioso. Va partido en quatro partes. Prologo. / A gloria de la sanctissima 
Trinidad... y 
f. ¡ij: Comienca la primera parte. Capitulo primero. | Como mucho con- 
viene al religioso... A 
f. cxxvij, acaba: ... por ser dicho en vulgar y llano estilo. Finis. do 
f. (128): Siguese la tabla de los capitulos contenidos en este tractado... 
£. (131 v.*) Colofó : A 
»a» Fue impresso el // presente tractado llamado exercitatorio d la vi // da 
spiritual en Medina del cápo por pe // dro de Castro impressor. Año del se // 
ñor de mil e quinientos e qua // renta e siete Años: a do///ze dias del mes UE 
de Julio. | 4 
Un vol. en 8.1 de cxxvij folis nums. + 4 a la fi sense num.; signs. : a-qt; r?; 28 ralla 
per p.; a tota plana; tot en gótic; alguna caplletra forejada; dos gravats al boix. q 
Exemplar de la Biblioteca Vittorio Emmanuele, Roma. 


Aquesta pulcra i interessant edició castellana de 1 Exercitatori era descone- 4 
guda als bibliógrafs de Cisneros. El P. Navarro diu textualment: “En nuestro 
idioma Castellano, o en romance no se que tampoco se haya impresso entero 
el Exercitatorio de Cisneros, sino la primera vez en Monserrate: a lo menos. 
no hemos podido descubrir otra impression de todo su cuerpo en nuestro 
vulgar. A 

Tampoc no conegué aquesta edició Perez Pastor, en la seva monografia “La. 
Imprenta en Medina del Campo.“ Madrid, 1895. | 
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G. de Cisneros. — ExERcIT 


1d 


Medina del Campo, 1547.-n.* 18 
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a 1Prologo. Lo: (o 
ES Lomienca vn tra 
tado muy puecbofomenctoz cóntéplatino:llamado 


erercitatoviovela vida fpñal: nnenaméte cozregído 
po? vnoeuotoReligiofo.Ela partidoen Gto ptess 


ap20logo, 
Blozía dla lan 


apionechar . Enecfte librobermanos míos muy 33 
madostrataremos comoelerercitado? ? varen des 
moto fe ba veerercitar fesun las tres vias quefon 
vícbas.Elta pursatina.Ylluminatica. Anitina:7 co 
m0 Po?! crertes 7 ocierminados ererciciostegun Ice 
Hasdela emana Teditando:Diando.Lótomplan» 
doordenadamente podra fiybír a alcancar el fin vefa 
feado: jes ayuntar clanima con ofos<lo cual estío 
thorclos fanctos verdadera y no conofeida fabidar: 
pia. £ fasoichas treeviasfenatribnydasalas tres 
virtudes tbeologalesqueton. Le. Etperarca:1 La 
ridad:po: las quelesalfíicomo po: medicsfebimces 
ála altravel morte que es clamo: ¿Siuinal, Ala 
a íj | 


42. G. de Cisneros. — ExERCITATORIO, f. ij. 
Medina del Campo, 1547.-n.” 18 
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19 


G. de Cisneros. — Tractatus Exercitatorii Vitae Spiritualis 


Venécia 1555. 


... TRACTATUS // ... EXERCITATORU // VITAE SPIRITUALIS. Des- 
sota marca d'estampador al boix: Sibilla asseguda, llegint. Al pen: Sibylla. 41 
marge esquerre, verticalment: Ne turbata volent rapidis oracula ventis. Al marge 
dret: Nunc folio vates commodiore sonat. // Cum priuilegio ad annos XX. 

sign. * ij r.*: 1555, die 15 Octobris in rogatis. Che sia concesso al fidel 
nostro Michel “Tramezino... Privilegi d'estampació per 20 anys. 

sign. * 1ij r.2: Ilustrissimo Viro D. Gulielmo Turchses, Baroni Valde 
Burgo... Michael Tramezinus, S. P. D. 

sign. * (6 v.*): Tabula Exercitatorii vitae spiritualis. 

sign. ** (3): Praefatio in Exercitatorium Vitae spiritualis. / Secundum 
sententiam Salvatoris... 

f. 1: Incipit perquam utilis tractatus qui dicitur exercitatorium vitae spiri- 
tualis. Prologus. / Ad beatissimae Trinitatis... 

f. 152, acaba: Finitur praesens tractatus... vitam aeternam sperare. 

Segueix el colofó: Venetiis, per michaelem Tramezinum // MDL V. 

Un vol. en 12.1%, signs. **, **2 no foliats; a b c* foliats, 1-24 també foliats, + signatures 
A-T*, 1-152 num.; capitals en fusta. | 

Exemplar de la Biblioteca de Montecassino. N'hem vist un altre exemplar a la Biblioteca 
de la Universitat de Barcelona. 

No descrit; citat Nic. Antonio, p. 512, el qual transcriví equivocadament el nom de 


P' Editor Tremezinum per comptes de Tramezinum; Navarro, p. 100; Curiel, p. xx1 1 Drink- 
welder, p. 18 que el copiaren, repeteixen aquest error. 


Cal observar que en aquesta edició es publicaren juntament 1 Exercitatori- 
um 1 el Directorium comencant per aquest, (vegeu n.? 46). Tal vegada hom 
tingué a má un exemplar dels dos llibres de Pedició Montserrat 1500, relligats 
en un sol volum que comencava pel Direciorium. Malgrat que en aquesta edició, 
Venecia 1555, els dos llibres estiguin foliats i signaturats a part, és evident que 
foren estampats a la vegada i per modum unius. 

Són curioses les paraules que l'Editor escriu a la seva dedicatoria: ““itaque 
cu in eius manus (del Cardenal Otó) hic pervenisset liber fuissetque eius 
lectione admodum delectatus, eius imprimendi negotium nobis dedit, ut quem 

illo ipse fructum percepisset, eundem aliis percipere liceret. Fuisse enim 
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apparet eum ab homine sane quam docto pioque conscriptum... didici autem 
:d facile ab huius libri auctore potest; cuius modestia christiano nomine digna, | 
vel ex hoc percipi potest quod tam luculento libro nomen minime inscripsit 
suum, usque eo ab omni inanis laudis et eloriae cupiditate remotus fuit.€ 


20 
G. de Cisneros. —Exercitatorium Vitae Spiritualis 

Pas 

Són diversos els bibliógrafs que citen aquesta edició latina de París, tots 
ells, pero, han tret la notícia de la Biblioth. Hisp. Nova. El text, de Nicolás : 
Antonio no és del tot clar, diu aixi: “Exercitatorium Vitae Spiritualis et” 
Directorium Horarum Canonicarum quae simul extant Latinam apud Bellerum 
1615. 8; ferebantur olim sine auctoris nomine, indita dumtaxat monachi bene- 
dictini appellatione, Parisiis atque Venetiis apud Michaclem Tremezinum anno 
1555...“ La idea de P' Autor és indicar que aquest tractat s'estampa de primer 
sense nom d'autor tan a París com a Ventcia, etc. El no posar data a Pedició 
de París i posar-ne en totes les altres, sembla indicar que Pedició parisina eixi, / 
com la veneciana que segueix immediatament, el 1555. Com que mai no 
l' hem vista citada si no és fent referencia a Pautor de la Bibliotheca Hispana, 
donem aquesta edició com a problemática. 3 


21 
G. de Cisneros. —Esercizio della Vita Spirituale 
Venécia, 1557. j 
ESERCIZIO DE LA // VITA SPIRITVALE; // CON // IL. DIRETTO- 
RIO // DE LE HORE // CANONICHE. // Tradotti dal Latino nella nostra lingua 
uolgare. // (Marca de Y Estampador: Sibillla asseguda, llegint; al marge inferior 
el mot: ) SIBYLLA. (A Pentorn de Pescut, comencant pel marge esquerre ): 
OVAL PIV FERMO // E EL MIO FOGLIO // É IL MIO PRESAGGIO.) 
Col prinilegio del Sommo Pontefice Tulio TI $ |] dell Hlustrissimo Senato Veneto 
per anni X. mo 
sign. * 1: Tulius Papa 11. .Motu Propio... : 
sign. * 15 v.o: 1556, die 21 Octobris, in Rogatis. Che sia concesso al fidel. 
nostro Michele Tramezzino... Ludovicus Marconus Ducalis Notarius. 
sign. * 11]: AlP Tlustrissima et Eccellentissima Signora Vittoria Farnese: 
dalla Rovere, Duchesa d”Urbino. / lo ho gran tempo desiderato... Di Venetía 
alli 28 di Febraio, MDLVIT... Michel Tramezzino. k: 
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13. G. de Cisneros. —ESERCIZIO... SPIRITUALE, 
portada. Venécia, 1557.-N.* 21 
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sign. * (6): Tabola dello Esercicio de la vita spirituale. 

f. 1: Tratrato utilissimo. Detto esercicio de la - vita spirituale, composto da 
un devoto monacho di San Benedetto in lingua latina: e ridoto in. vulgare a 
utilitá e consolazione de li servi di Dio. /.A honore e gloria de la beatissima 
Trinita... 

f. 3: Cap. IL che a un religioso e devoto Christiano che desidera far frutto 
ne la vita spirituale... / Ci esorta il Profeta a practicare... ( 

£. 171 v.o, acaba I' Exercitatori: Finisce il presente trattato... € finalmente 
potra sicuro possedere vita eterna, per premio e mercede de le sue fatiche. 

f. 200 v.*, després del Directori: In Venetia per Michele Tramezzino // 
M.D.LVII. 

Un vol. de 200 folis nums. + 10 al comeng de preliminars sense num. (Y Exercitatori 
arriba fins al f. 171, la resta ' ocupa el Directori). Marca d' estampador ¡ algunes caplletres al boix. 

Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


Nicolás Antonio 1 el P. Navarro, no conegueren aquesta edició; suposen, que 
la primera versió italiana fou P estampada a Florencia al 1595, que d'altra banda 
no és tot PExercitatori sinó el Compendi. Aquesta edició veneciana fou citada 
primerament pel P. Curiel a la introducció de P'Exercitatori que editá al 1912. 


. Efercizio de la 
pongaa Chrifto: pregandolo fempre che 
fi degni ellerci adintore, protetrore, e duce 
e guida tuo, € fine del tuo viaggio. 


Finifce il prefente trartato, ilquale e det. 
to efercizio de la vita fpirituale. Nel qua» 
le, fe unoleggendo, meditando, orando 9 
contemplando fi elercitara diligentemente, 
ageuolmente 8 in breue,con Paiuto de la 

diuina graziainalzato da un ferafico 

amore [iaccoltara 5 unira con 
Dio; e finalmente potra * 
ficuro pofledere uita 
eterna,per premio 
e mercede de le 
fue fatiche, ' 


44. G. de Cisneros. — ESERCIZIO... SPIRITUALE, 
f. 171 v.o. Venecia, 1557. - 1.9 21. 
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EXERCITATORIO 
Dela vida efpititual 
compueíto por el muy reuerendo pa- 
dre fray Francifco Garcia de Cifneros 

Abad que fue del monelterio de 
. nueltrafeñora de Morlerrar.. 
MHa(c añadida vh breve direétoria. delas horas tas 


nonicas, cópuefto por.el muy reuerendo padre fray 
Joan Piquer mongs del (obredicho moncfterio, 


: Ñ A o 
Impretfó en Valencia en cafa de loan Me 


Conlicencia del fancto oficio. 
G vendeíe en caía de Anton Sanahu¡adelante 


45. G. de Cisneros. — ExXERCITATORIO, 
portada. Valencia, 1564.-ni% 22 
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22 
G. de Cisneros. —Exercitatorium Vitae Spiritualis 


Salamanca, 1559. 


[TRACTA- // TVS VTILIS, // QVI DICITVR // Exercitatorium vite // spe 
ritualis. Petit escudet al boix. SALMANTICAE // Excudebat loannes 4 Terra- // 
noua. Anno Domini. // 1559]. . | 

Un vol. en 12.2 de 68 folis; caplletres florejades i probablement dos gravadets al boix.. Ñ 


ni > ..2 
Donem aquesta portada únicament com a probable; la copiem de Pedició 


feta a Salamanca pel mateix estampador, deu anys més tard. De Pedició del 
1559 n'havia vist un exemplar el P. Navarro, el qual parla de la identitat 
del proleg en ambdues edicions. En elles el P. Francesc Ibañez acobla uns 
quants tractats monástics que en P edició que ens ocupa eren: la Regla de Sant 
Benet; Fórmula de la professió monástica solemne; Exercitatoriz Compendi 
de gracies, indulgéncies i privilegis concedits a P' Orde Benedictina, i Di ectori 
de les Hores Canóniques. El permis d'estampació del Directori fou donat 2 
Joan de Terranova per Jordi Manrique, General de la Congregació de Valla- 
dolid, a 13 d'Octubre del 1559. 

Creiem que Pautor de la Bibliotheca Hispana ha confós aquesta edició i ka 
del 1569, amb les dues que assenyala com eixides probablement de Barcelona 
al 1561 i al 1570, puix diu explicitament que Peditor fou el P. Ibañez. De 
Barcelona coneixem una edició del 1570 editada, perú, pel P. Jeroni Lloret, : 
no és versemblant que en el mateix any i a Barcelona mateix s'edités dues 
vegades 1 Exercitatori en llati. Nic. Antonio, peró, no ho dóna com a cert, 1 
admet la possibilitat que s'hagin estampat a Salamanca: “quae quidem bar - 
cinone ut credo, edita sunt anno 1561 et 1570, aut Salamanticae.“* En tot cas 
les dates de les dues edicions donades per ell són equivocades. 8 


23 
G. de Cisneros. —Exercitatorio de la Vida Espiritual 


Valencia, 1564. 


EXERCITATORIO // Dela vida espiritual // compuesto por el muy reue- 
rendo pa- // dre fray Francisco Garcia de Cisneros // Abad que fue del Mones 
terio de // muestra señora de Motserrat. // U Hase añadido vn breue directorio 


BIBLIOGRAFIA DELS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE XVI 


Exerdtatotio cfpírimual.!  FoLrertítf,. 
uemente concluyendo alli rernas todo lo que ques 
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16. G. de Cisneros. — ExERCITATORIO, 
f. xxx. Valencia, 1564.-n.” 23 
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.  Etercitatorocipíricual.  <Foltrey: 
el limpia: alegre es Tiocunda. Lltas tres cofas 
Sicancadas pxompto rernemos el coracó para fu» 


bir arriba: ppoz ellas podremos conofcer elrers 
miro oe nueítra limpiesa, 


Comienca la fegun- 


da parte del cxercirarorio fpiritual. 


_ap.rr.como elque felle 


ga alerercicio ocla vía dlumínsriva La oc fer ya 
alimplado y tin mansilla ocfus peccados, poz la 
vía purgariva: pozque pueda fer capaz velos ra- 

yos delalus díniMal. 
=y Afta aquí bavemos dicho de 
la vía purgarius:la quales pa 
ra alunpiar la cofciencia y oe 
tal calidad que mucho mas d 
y | Úgero puede fer recogida en 
/ y cl cozacon que fer efcrita en U 
4 b20,0 enfehada po: palab:za: 
===) po? l3 qual fubira el ierno oc 
Dios fin algun medio3ia ria Ulummariua que e8 
para alumbzar fegun aquello que dic cl propbes 
ra bablandooel varon virruolo.Biengucnturado 
£3el varon que es apudado de ti : porque efte 029 
denofubimíentos en fu cozacon encl valle ve las 
lagrimas a dolo pulo Dos : donde baucmos de 
c tí) DOTA 


47. G. de Cisneros. — EXERCITATORIO, 
f. xxxv. Valéncia, 1564.-n.” 23 
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de las horas ca- // nonicas, cópuesto por el muy reuerendo padre fray // loan 
Piquer monge del sobredicho monesterio. // Gravat al boix de 68 x< $0 mm. : 
la Madona asseguda al mig de roques amb el Nen als bracos serrant; monestir, 
muntanya, ermites. Impresso en Valencia en casa de loan Mey. // Con licencia 
del sancto officio. // €] Vendese en casa de Anton Sanahuja // delante de la 
puerta de los Apostoles. M. D. Lxiii. 

portada v.?: Aprobacion de la presente obra. Dóna la censura ]. Bab. Burgos, 
Agustina, Gener 2, 1564. s. l. 

f. ij, en gótic: Comienca un tractado muy provechoso devoto y contem- 
plativo: llamado Exercitatorio de la vida espiritual, nuevamente corregido por 
un devoto religioso. Prologo. / A gloria de la Sanctissima Trinidad. 

f. cxxvj, acaba: ... por ser dicho en vulgar y llano estilo. 

f. cxlvij v.*: Summa desta obra. Este tratado en suma tiene quatro partes 
principales... 

f. cxlviij v.?: € Fue impresso en Valencia en casa de // loan Mey. 
M. D. Lxiiij. 

f. (149): Siguese la tabla de los capitulos contenidos en este tractado. 

Un vol. de clxviij folis nums. + 4 de taula a la fi sense num. signs. a-tt; portades, 
colofons i alguns subtitols en tipus rodó; tota la resta del llibre en gótic; algunes caplle- 
tres i el gravat de la portada al boix. 

Exemplar de la Biblioteca Nac. de Madrid, procedent de la Biblioteca Reial. 

- Desconegut per la major part dels bibliógrafs de Cisneros; citat per Soto, en el próleg de 
la seva edició, Barcelona, 1857. 


24 
G. de Cisneros. — Exercitatorium Vitae Spiritualis 


Salamanca, 1569. 


TRACTA- // TVS VTILIS, // QVI DICITVR // Exercitatoriam vite // spiri- 
ualis. Escudet al boix; dessota: SALMANTICAE // Excudebat loannes Bap- 
ista a Terra- // noua. Anno Domini. // 1569. 

f. 3: Praefatio in Exercitatorium vitae spiritualis. / Secundum sententiam 
Salvatoris... 

£. 4: Zelus domus tuae comedit me Psal. 68. €] Incipit perquam utilis 
ractatus, quí dicitur exercitatorium vitae spiritualis. / Ad beatissimae trinitatis. 

£. 6 v.*: Capitulam primum. de jis quae a nobis semper sunt pertinenda. / 
Dilectissimi fratres... 

£. 68, acaba: ... quae ad hanc materiam adduci potuissent. 4 continuació: 

(| Finis tractatus, quí dicitur, // Exercitatorium ui- // te spiritua- // lis. Al 
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TRACTA.- 
TVS NETAS, 
QVIADLOPEWR 


Exercitatoriumvitx 
fpiritualis, 


SALMANTICAL 
Excudebat loannes Bapuilta á Terr¿o 
“noua2. Anno Domini. 


1569. 


48. G. de Cisneros. — EXERCITATO- 
RIUM, portada. Salamanca, 1569. 
número 24 


7ELVS DOMVS 
uz comedit me. 
Píal. 68. 


GINCIPIT PER 
wave utilis tradtatus , qui dicten 
exercitatoritin uite fps 
vitudlis. 


DBEATISS I> 
7 me trinitatis , % elorio= 
(E) sima virginis Dei ge- 
A El nitricis Mariz 8: domi- 
- ne noltre eloriam: a 
magnam in vita (pirituali fe exerces 
recupientium vtilitatem:in hoc libro 
fratres dile tiísimitratabimus) qua 
liter exercitator, de vir deuotus de- 
bear exercitari fegundúm ¿llas tres 
vias:Íciliceto 


H3 Purga 


19. G. de Cisneros. — EXERCITATO- 
RIUM, f. 4. Salamanca, 1569.-M.9 24 


20. G. de Cisneros. —ExXERCI- 


TATORIUM, 


del Colofó. 


Salamanca, 1569. -n.o 24 


A 


a AA 


Ds 
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vw. d'aquest foli un gravadet al boix; Hor de lis sostinguda per dos angels. 


Un vol. en 12.1 de 68 folis nums, ; caplletres florejades i dos gravadets al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


És Pedició de la qual el P. Navarro n'havia tingut un exemplar sense 
portada, i suposava estampada a Salamanca al 1 570. Cal advertir que no es 
tracta de l'Exercitatori complert sinó d'un abreujament: no és, pero, la versió 
del conegut Compendi; per aquest motiu no P' hem inclós, com tampoc la del 
1559, entre els Compendis que donem després de les edicions del Directori. 

Aquesta edició, com la del 1559, també fou editada pel P. Ybañez, i inclou 
diversos tractats: Regla de St. Benet; Fórmula solemne de Professió; Llibre 11 
dels Dialegs de St. Gregori; Privilegis de POrde Benedictina; Exercitatori : 
Directori de les Hores Canóniques 5 Resum dels esdeveniments i dels monjos 
illustres de POrde de Sant Benet. Aquest és P'ordre amb qué en el nostre 
exemplar es succecixen aquests tractats; és possible que en altres exemplars 
la successió sigui diversa, puix cada un d'ells té numeració independent i 
gairebé tots tenen portada i colofó propi. 


25 
G. de Cisneros. —Exercitatorium Vitae Spiritualis 


Barcelona, 1570. 


Exercitatorivm vitae spiritvalis, per F. Garciam Cisnerium abbatem Montis- 
serrati aeditum. Addita est ipsius autoris uita per F. Hieronymum Lauretum. 
Barcinone. In acdibus Pauli Cortey € Petri Mali. Anno Domini M. D. LXX. 
Venundantur apud loannem Mall. 

Impressum in inclyta Barcinonensi ciuitate praelo Cortey 8 Petri Mali. 1570. 

Un vol. en 8.2, 116 folis nums. + 8 de preliminars i 4 de taules sense num. 

Exemplar de la Biblioteca de l' Universitat dé Barcelona. 


Cfr. Viada i Lluch: L' Estampa barcelonina d'En Pere i d'En Pau Malo... (Butlletí de la 
Biblioteca de Catalunya, n.o 8, p. 12): 


Probablement s'ha extraviat la papereta del Catáleg de la Biblioteca Univer- 
sitária. L'hem cercada inútilment. Les referéncies que acabem de transcriure 
les hem tretes de Viada i Lluch en Particle citat. A la Biblioteca del Monestir 
de la Cava hem vist un tomet manuscrit en el qual es llegeix a la p. 1: “Vita 
R. P. D. Garsiae Cisnerii Ordinis Sancti Benedicti... per F. Hieronymum 
Lauretum eusdem Ordinis conscripta.** A la p. 33: “Exercitia Spiritualia 
R. P. D. Garciae Cisnerii Hispani Theologi peritissimi... Prologus; / Ad Bea- 
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«A 
Ñ 


isimae Trinitatis. 16 Acaba 'a lap. 439%... ¡VIA Ran e peO A conti- 

nuació es llegeix aquesta nota: “Hic libellus fideliter transcriptus est a Dom. 

Angelo Colle, Professo Cavensi, ex originali impresso Barcinone. Evidentment 

és la copia de Pedició Cisneriana del 1570. E 

26 y 

G. de Cisneros. — [Exercitatori de la Vida Espiritual], en francés 
París, 1585. 

El P. Thevart suposava que la seva edició de ''Exercitatori apareguda a 
Paris al 1655, era la primera versió francesa de P obra cisneriana, puix deia 
que l' edició publicada per Gramoysi, era un Compendi. Sembla, peró, que 
el primer Exercitatori en francés eixi a París al 1585, traduit pel P. Jaume 
Morice, Cartoixa, i editat per Guillem Chaudiere. Ens dóna aquesta notícia el 
P. Curiel en el proleg de la seva edició espanyola, sense precisar més detalls. 

27 m] 
G. de Cisneros. —Exercitatorium Vitae Spiritualis 
Ingolstad, 1591. 


DE // ERVDITIONE // RELIGIOSORVM // LIBRI QVINQUE: // INSE 
GNIS PIETATE || AC DOCTRINA VIRI, P. F. HVM- // berti, totius Ordimis 
Fratrum Prodicatorum quin- |] ti Generalis Magistri. |] ACCESSIT PRATEREA 
AL- // TERIVS CVIVSDAM RELIGIOSI // viri, Ordinis D. Benedicti, tractatus 
duplex; Prior // de horis Canonicis rité persoluendis; alter de // aliis spiritualibus 
religiosorum homi- // num exercitamentis. (Gravat al boix: dos angels que 5 
nen un escut amb el nom de Jesús, estil jesuític). Cum gratia 6 priwilegio Cesar 
Matestatis. || INGOLSTADI, Excudebat DAVID SARTORIVS. // 4Anmo, 
M. D. XCI. 3 

p. 389: TRACTATVS // POSTERIOR QVI EX- // ERCITATORIVM 
VITAE SPIRI- // TVALIS INSCRIBITVR, ET RE- // ligiosum hominem infor 
mat, quibus viis ad // veram summamg perfectionem ¡lli // tendendum perue- 
nien- // dumg sit. q 

Prologus. / Ad beatissimae Trinitatis... 

p. 624, acaba: ... et ductor tuus et finis tul itineris. 

p. (633): Index Exercitatorii Vitae Spiritualis. 


e 


Un vol. en 8.1 de 624 pp. nums. + 16 de preliminars i 16 a la fi sense num. (Y Exer- 
citatori n' ocupa 235); lletres principals i finals de plana al boix, ; o 
Exemplar de la Biblioteca Barberina, al Vaticá; n”hem vist un altre exemplar a la Biblio 
teca del monestir benedicti de Beuron. E 
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ERVDITIONE 
RELIGIOSORVM:>- 
LIBRI QVINQVE: 


IPNSIGNIS PIETATE 


AC DOCTRINA, VIR£ P. F. HVvM- 
berti,totius Ordinis Fratrum Praedicatorum GUiNa 
ti Generalis Magiftri,.. 
ACCESSIF PRATEREA AL- 
TERIVS CVIVSDAM RELIGIOSIKH 
viri, OrdinisD.Benedi4i, tractatus duplex; Prior 
de horis Canonicis rité perfoluendis; álterde 
aliis fpiritualibus religioforum homi. 


==> 


tn? 


<= = 
Y SS us 
UTN S 


2) 


Y, y a y 
SERA 
ñ : 

f DS 


Anno «MM. D. XCI, 


21. G. de Cisneros. — ExXERCITATORIUM, 
portada. Ingolstad, 1591.-n.* 27 


SI 
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389 


TRACTATVS 
POSTERIOR QVI EX- 


ERCITATORIVM VITAE SPIRI. 
TVALISINSCRIBITVR, ET RE. 
ligiofum hominem informar, quibus viisad 
veram fummamag; perfeétionemilli 
tendendum peruenien= 
dum? fit. 


PROLOGUVS. 


EFE D bearifsimz Trinitatis, écglorio» 

8 físime virginis Dei genitricis Ma= 
23 VS) rizéc dominzx noltrz gloriam : 62 
y PAGS ad magnam in vita fpirstuali fe eX- 
PR ercere cupientium vtilitarem; in 
hoclibro fratres dilectifsimirradtabimus qua- 
liver exercitator de vir deuotus debeat exercitas 
ri fecundumillas tres vias:Ícilicer, 


«ina 


Uluminatiuan, 
Vnitinam. : 
Et qualiter certis e determinatis exercitiis per 
omnes dies hebdomadz, 
f Meditando, 
d orando , 
Contemplando, 
gradatim poterit afcendere ad confecutionem 
optati finis:qui eftanimam Deo vniri.quod fan» 
Eti veram é abíconditam fapientiam appellár. 
lite prediéte tres viz attribuuntur tribus vit» 
sutibus Theologicis:que funt, 
b Fides, 


22. G. de Cisneros. — ExXERCITATORIUM, 
p. 389. Ingolstad, 1591.-N.* 27 
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28 
G. de Cisneros. — Exercitatorium Vitae Spiritualis 


Gracóvia, 1601. 
Lavacrum animae, seu Exercitatorium Vitae Spiritualis cum Directorio Hora- 
rum Canonicarum opus antiquum a Viro quodam religioso Ordinis S. Bene- 
—dicti olim in Italia conscriptum, nunc vero in communem piorum, Poloniae 
Praesertim Gentis, utilitatem in lucem editum, opera et studio Stanislai Gro- 


—Cchovii Custodis Crusuicen. Ps. 33- Gustate et videte quoniam suavis est Domi- 
nus. Gracoviae, In Oficina lac. Siberneycher. Anno Dni. 1601. 

-— Treiem aquesta nota bibliográfica, malauradament poc complerta, de P'inte- 
ressant fascicle: ““Quelques Promoteurs de la Méditation Méthodique au Quin- 
zime siécle. Enghien, 1919“ escrit pel P. H. Watrigant. No hem vist cap 
exemplar d'aquesta curiosa edició feta, naturalment, damunt una de les edi- 
cions llatines eixides a Italia. 


29 
G. de Cisneros. — Exercitatorium Vitae Spiritualis 


Douay, 1615. 

EXERCITATORIVM // SPIRITVALE, // ET // DIRECTORIVM /[/ HORA- 
RVM // CANONICARVM // AVTHORE R. P. // F. GARCIA CISNERIO // 
Monacho Benedictino Congre- // gationis Hispanice, Monasterij // S. Marie 
Montis serratensis // quondam Abbate. // Petit gravat al boix: Agnus Dei. 
DVACL, // Typis Vidue LAURENTII KELLAMI, // sub signo Agni Pas- 
chalis. 1615. 

sign. a ij: Reverendo in Christo Patri ac Domino D. loanni du lonquoy, 
religiosissimi Coenobii Marchianensis Abbati meritissimo. Aquesta dedicatoria 
de Peditor acaba a la sign. a 4 v.2: ... com tempore ad vestras aras afferet. 
Vale. Ex vestro florentissimo Marchianensi Gymnasio, ipsis Kalendis Januarii 
1615. R. D. V. humillimus cliens. EF. loannes Bornesius. 
 P+ 1: Incipit perquam utilis tractatus quí dicitur Exercitatorium vitae Spiri- 
tualis. Cap. 1. Quod religioso... / Hortatur nos propheta dicens... 
E Pp. 265, acaba: ... et ductor tuus et finis tui itineris. Finitur praesens 
:ractatus... copia del colofó de TP edició montserratina del 1500. 
Un vol. en 8. de 320 pp. nums. + 8 al comenc sense numerar; dos gravadets a les 
vortades i tres caplletres florejades, al boix. 

Exemplar de la Biblioteca Angélica, Roma. 
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30 


G. de Cisneros. — Exercitatorium Vitae Spiritualis 


Ingolstad, 1615. | 


LP autor de la Bibliotheca Hispana, parla d'una edició latina de ' Exercita- 
tori estampada a Ingolstad al 1615 apud Bellerum. Altres bibliógrafs citen 
també aquesta edició, sense afegir cap nova data bibliográfica. El P. Curiel 
diu: “lo reprodujo (Pexercitatori) en 1615 la tipografia de Bellerio (Ingols- 
tad ).“* Nosaltres no n' hem vist cap exemplar. | 


31 


G. de Cisneros. — Exercitatorium 
Vitae Spiritualis 


Colonia, 1644. 


EXERCITATORIVM // SPIRI- 
"TVALE // et // DIRECTORIVM // 
HORARVM CANONI // CARVM // 
Auctore // R. P. Garcia a Cisneros // 
Ordinis S. Benedicti // Monasterij Mon- 
tis // Serratiq. Abbate. // accessit // Ni a 
FORMVLA ORATIONIS // ET ME- Ri A QS AHEN | 
DITATIONIS // R. P. // Ludouici [WI amaia AN 
Barbo Ord. // S. Benedicti olim // E ) 
Abbatis. // COLONIZ. Apud Cons- 
tantinum Munich 1644. // Cum Pri- 
v SC Mo, 

Portada al coure, als costats: David : 
tocant P arpa i un jove en contemplació; 
dessota, St. Jeroni: al mig, damunt d'una 
cortina, el text que acabem de transcriure. 

Al vers de la portada; escut abacial- 
principesc de Y abat al qual va dedicada 
l edició. Gravat al coure. 

sign. ):(: Reverendissimo et am- 
plissimo Domino D. Antonio, insignis 


23. G. de Cisneros. — ExERCITATORIUM, 
portada. Colónia, 1644.-M.0 31. 
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Monasterii B. Virginis Viennae, Scotorum vulgo appellati, Abbati, Sac. Caes. 
Maiestatis Consiliario, Domino meo observandissimo. 

sign. ):(% acaba: Devotus Cliens, Constantinus Munich, Bibliopola. 

Segueixen elogis de Cisneros presos de A. Wion i Aubertus Mtraeus, i un proleg 
curt: Bibliopola lectori. 

p. 1: Tractatus qui Exercitatorium Vitae spiritualis dicitur... Praefatio 
Authoris. / Secundum sententiam Salvatoris... 

p. 3: Prologus Authoris. / Ad Beatissimae Trinitatis... 

p- 7: Syllabus Capitum primae partis. Cap. IL. Quod religioso... 

p. 9: Prima pars. De Via Purgativa. Quod religioso spiritualiter... 

Pp. 338: Compilatus fuit tractatus iste in Monasterio B. Mariae de Monte 
Serrato. Anno Domini M. D. Idibus Novembris. Finis. Segueix el Directori. 

Un vol. en 8.u de 500 pp. nums. + 6 de preliminars sense num.; dos gravats al coure; 


set caplletres al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat-Emmaús, Praga. 


da 
G. de Cisneros. —Exercitatorium Vitae Spiritualis 


Munich, 1644. 


El P. Erhard Drinkwelder a la p. 18 de la seva introducció a la versió ale- 
manya de Cisneros, escriu: ““1644 erchien cine Ausgabe (de 1 Exercitatori llatí) 
in Múnchen. ** Suposem que l'esmentat P. haura vist algun exemplar d' aquesta 
edició. Nosaltres no sabérem trobar-la en cap biblioteca de Munich, i mai no 
Phem vista citada. Sense el testimoni esmentat, estariem temptats de creure que 
es tracta d'una confusió amb I' edició que acabem de descriure, Colonia, 1644; 
tan més facil de comprendre per la casualitat que Vestampador de Colonia es 
deia Munich de cognom, i aquest es troba emplacat immediatament abans de 
la data. Una lectura precipitada pot haver fet llegir: Munich, 1644. 


33 
G. de Cisneros. —Exercices Spirituels 
Paris 1655 
EXERCICES // SPIRITVELS // DV VENERABLE PERE // DOM GARCIE 
DE CISNEROS // ABBÉ BENEDICTIN // de Nostre-Dame de Montserrat. // 


Traduits d' Espagnol en Frangois // par le P. Dom Anselme Theuart )/ Religienx 
Benedictin de la )| Congregation de S. Maur. // Diuisez en deux Tomes. // 
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EXERCICÉS 


SPIRITVELS, 


Compofez en Efpagnolpar le Venera. 
£/: 7. Dom GARCIE DE CISNE- 
ROS, Abbe Denediétin de Noftr e. 
Dame de Mont-Serrat: Nowuclles 
ment traduits em Frango. 


PREFACE. 


SE O vs deuons felon les 
12 cd de Noftre do 


ELSN E) ueur, trauailler no 
= 2 des chofes penlables, 
mais á celles qui doiuent e ale. 
ternité dans la vie bien-heureule.Pour 
cette caule, joint Pinftanre Jollicira-. 
A 


24. G. de Cisneros. —EXERCICES SPIRITUELS, 


p. 1. Paris, 1655.-n.0 33 


duits en Francois. Preface. / Nous devons selon les paroles... 
p. 2: Exercices Spirituels. Zelus Domus tuae comedit me. Psal. 78. Av mt 
Propos. / A la gloire de la Tres-Sainte Trinité... 
p. 9: Primiere Partie des Exercices Spirituels. Chap. IL. / Qw'il est tres-uti 


au Religieux... 


p. 596, acaba: Ce Traitté a esté fait et imprimé dans le monastere de k 
Sacrée Vierge Marie Nostre-Dame de Mont-Serrat l'an de nostre Seigneur mi ille 
cinq cent, le treiziéme de Novembre Fin. 3 
Ocupa 50 planes, i a continuació sc un 


p. (597): Table de Matieres. 
compendi de la vida del P. Cisneros. 


p. (647): La Vie du Venerable Pere Dom Garcie de Cisneros Ant de 
| L'Ordre de Saint Benoit... y 


leia Dame de Montserrat... 


Tome Premier. // (Petit Boix: la Santa 
Fac). A PARIS, // Chez SIMEON PIGET, 
rué Saint // lacques, á la Prudence. 7) 
M.DC. LV. // Auec Priuilege d Appa 
bation. 
sign. a 1): A tres-haute et tres-puissante. 
Dame, Madame Louyse de Beon, de Lu- 
xembourg, Comtesse de Brienne, et d e 
Montbron, pipa de Pougy et de Man- 
thereses, etc. / Madame, ce traitté des 
Exercices eo 
sign. 4 5 v.”, acaba la dedicatoria: -. 
que je tiens A honneur de me dire, 
dame Vostre tres-humble et tres-obeissant 
serviteur, F. Anselme Thevart. 3 
sign. 4 6: Advertiment. / L” estime que 
les personnes devotes... Ñ 
sign. a 8 v.?: Table des Exercices et 
des modos PA E 3 
sign. € 1: Approbation des Docteuts.. 
Sorbone ce 6 Decembre 1654. H. Ba- 
chelier, Mesnidré, y 
p. 1: Exercices spirituels, or en 
Hed par le Venerable P. Dom Gar 
de Cisneros, Abbé Benedictin de Nostré 
Dame de Mont-Serrat: Nouvellement q 
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Ocupa 40 pp. Acaba amb Pepigrama llatí del P. Melcior López de Siresa: 
Vis scelerum videre Notas?... que tradueix en francés. 

p- (687): Estrait du privilege du Roy. Datat: 16 Avril 1654. 

p- (688): Achevé d'imprimer le dernier iour de Novembre 1654. pour 
la premiere fois. 

Un vol. en 12. de 596 pp. nums. + 16 al comenc i 90 a la fi sense numerar. Algunes 


capcaleres, finals de plana i inicials al boix. 
- Exemplar de la Biblioteca Vittorio Emmanuele, Roma. 


El P. Thevart adverteix que ha traduit directament de Pespanyol, d'un 
exemplar que l' Autor havia fet estampar a Montserrat Pany 1500. El qual 
exemplar Carles de Montchal, Arquebisbe de Tolosa, havia ofert al General 
de la Congregació de Saint-Maur, feia uns cinc anys. 


34 


G. de Cisneros. —Exercitatorium Vitae Spiritualis 


Salamanca, 1712. 


EXERCITATORIVM SPIRITVALE // MONASTICO-BENEDICTINVM. // 
ET // DIRECTORIVM HORARVM // CANONICARVM // VENERABILIS // 
ET RR. P. Fr. GARSLE DE CISNEROS // Abbatis reformatoris Regij Mo- 
nasterij // Sancte Marie de Mon-//te Serrato. // DENVO VIRVMQUE 
OPVSCVLVM LVCI // restituit, dicatque // RR. P. N. MAGISTRO. // 
Fr. PETRO DE MAGAÑA // CONGREGATIONIS S. BENEDICTI HIS- // 
pano-Anglie Generali dignissimo, // Filiorum minimus // Fr. EMMANVEL 
NAVARRO. // Salmanticae: Ex Officina GREGORI] ORTIZ // GALLARDO. 
Anno 1712. 

sign. a2: Rmo. P. N. M. Fr. Pedro Magaña... / Opuscula ista quae tan- 
quam aurea totius Observantiae... 

sign. a4-b2: censures, llicéncies i fe d' errates. 

p. 1: Vida de el Venerable Fr. Garcia de Cisneros, y noticia de estos tra- 
tados que compuso y de sus varias impressiones, como tambien de los justos 
elogios, y memorias que de ellos, y de su Autor se hallan en otros escrito- 
res. / Aunque pudieramos escribir en latin estas noticias... 

p. 120, acaba la Vida de Cismeros... Quod Garcia docet, gratia posse dabit. 

p. (121): Lectori Sap. / Expletis iam duobus saeculis... 

p. 129: Index Capitulorum Exercitatorii V. P. Fr. Garsiae de Cisneros. 

Pp. 1, nova numeració: Zelus domus tuae comedit me Psal. 68. Incipit 
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perquam utilis Tractatus, quí dicitur exercitatorium vitae spiritualis. Prologus. De 3 
Ad Beatissimae Trinitatis... Jj 
p. 4: Capitulum I. Quod religioso spiritualiter proficere CUpicnaÓN á Hor- 
tatur nos Propheta dicens... a 
p. 298, acaba: protector et ductor tuus et finis tui itineris. // Finitur prae- 
sens tractatus... copia del colofó de P edició llatina de Montserrat. y 0 


Un vol. en 8.1 de 298 pp. nums.; sense gravats; alguna inicial al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


Donem tan sols la descripció de l Exercitatori. Cal advertir que aquest llibre 
conté diverses paginacions i signatures. La vida de Cisneros té una numeració, 
altra P Exercitatori i Directori, i una tercera el Compendi de 1 Exercitatori. És 
aquesta una edició ben apreciable. El P. Navarro ha estat el que primer s'ha” 
preocupat seriosament d”establir la bibliografia cisneriana i de retornar el text 
llatí a P original de Montserrat 1500. És una obra coneguda i no rara. | 


35 


G. de Cisneros. — Exercitatorium Vitae Spiritualis 
S ! 


Ratisbona, 1856. Ne | 
EXERCITATORIUM SPIRITUALE // CUM // DIRECTORIO // HORA- 
RUM CANONICARUM. // AUCTORE // R. P. GARCIA CISNERIO // q 
ABB. O. S. B. // ET // FORMULA // ORATIONIS ET MEDITATIONIS. // 
AUCTORE // R. P. LUDOVICO BARBO, // ABB. O. S. B. // Ediñid! 
nova. |] RATISBONAE. // SUMPTUS FECIT GEORGIUS JOSEPHUS* 
MANZ. // MDCCCLVI. 0 
p. In: Praefatio. / Ad studium religiosae perfectionis... 
p. VI, acaba: ... tradita haec opuscula, recenter sunt edita. Monachil in. 
festo omnium Sanctorum Ordinis S. Benedicti (13 Nov.) 1855. + P. B. A. q 
p. IX: Index Exercitatorii Spiritualis. e 
p. 1: Tractatus qui Exercitatorium vitae Spiritualis dicitur, et hominem, 
DEE viis ad veram summamque perfectionem illi tendendum perveniendu n- 
que sit, pie informat. A 
p. 3: Praefatio auctoris. Zelus Domus tuae comedit me. Psal. 68. / Secun- 
dum sententiam Salvatoris... 
p. 4: Prologus Auctoris. / Ad beatissimae Trinitatis... 
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p. 7: Prima pars. De via purgativa. Caput 1. Quod religioso... / Hortatur 
nos Propheta dicens... 

p. 233, acaba... ut sui laboris donativum, vitam aeternam sperare. Compi- 
latus fuit Tractatus iste in Monasterio B. Mariae de Monte Serrato. Anno 
Domini MD. Idibus Novembris. 


Un vol. en 8.1 de 234 pp. + 16 de preliminars. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


Les inicials P. B. A. que firmen el Prefaci, pertanyen a Petrus Birker, 
Abbas, Abat del monestir Benedicti de St. Bonifaci de Munich que fou editor, 
1 que probablement tingué al davant Pedició feta a Colónia al 1644, que conté, 
com sabem, la “Formula orationis“* de Abat Barbo. 


36 
G. de Cisneros. —Ejercitatorio de la Vida Espiritual 


Barcelona, 1857. 


EJERCITATORIO // DE // LA VIDA ESPIRITUAL, // COMPUESTO 
POR El // R. P. FR. FRANCISCO GARCIA DE CISNEROS, // Abad del 
Monasterio de Nuestra Señora // de Montserrat. // ADICIONADO ANOTADO 
Y ACLARADO // por el Dr. D. JULIAN GONZALEZ DE SOTO, Pbro. // 
Con aprobacion del Ordinario. // Barcelona: // LIBRERIA RELIGIOSA, // 
IMPRENTA DE PABLO RIERA. // 1857. 

pp. V-xu: Notícia biográfica, bibliográfica, relació entre Y Exercitatori 1 els 
Exercicis de St. Ignasi 1 petit prefaci de P edició latina, traduit. 

p. 13: Ejercitatorio de la vida Espiritual. Zelus domus tuae comedit me. 
Jesus Maria. Comienza un tratado muy provechoso llamado ejercitatorio de la 
vida espiritual. Prologo-Introducción. / A gloria de la Santissima Trinidad... 
Pp. 17: Capítulo I. Como mucho conviene al religioso... / Amonestanos el 
Profeta diciendo... 

p. 368, acaba: ... sea tu ayudador, protector, enderezador y fin de tu cami- 
no. Fenece el presente tratado... por ser dicho en vulgar y llano estilo. El 
presente tratado fue copilado... Colofó de l' edició espanyola de Montserrat 1500. 

p. 370: Diccionario de las voces modernas sustituidas en este Ejercitatorio 
con las antiguas que les corresponden segun el testo original. 

Pp. 379-384: Indice. 

Un vol. en 12.1 de 384 pp.; les 12 primeres numerades en xifres romanes. 

Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
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D editor cita Pedició de Valencia 1564, peró diu que s'ha servit d'un exem- 

plar de Pedició princeps. 
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G. de Cisneros. —Exercitatorium Vitae Spiritualis 


Napols, 1858. 


EXERCITATORIUM SPIRITUALE // CUM // DIRECTORIO // HORA- + 
RUM CANONICARUM // AUCTORE // R. P. GARCIA CISNERIO // ABB. + 
O. S. B. // NEAPOLL, // EX REGIA "TYPOGRAPHÍA. // MDCCCLVIILS 


Per la resta de la descripció, vegeu el n.* 35. 


Un vol. de 342 pp. L'Exercitatori acaba a la p. 261. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
És una reimpressió exacta de P'edició estampada a Ratisbona el 1856, amb tipus, peró, 
diferents. 


38 
G. de Cisneros. —A Book of Spiritual Exercises 


Londres, 1876. 


PAX. // MONASTIC CLEANINGS, N.* II. // A // BOOK OF SPIRE + 
TUAL EXERCISES, // AND A // DIRECTORY FOR THE CANONICAS 
HOURS, // WRITTEN BY // GARCIAS CISNEROS, // OF THE. ORDER 
OF ST. BENEDICT, ABBOT OF MONSERRAT. // TRANSLATED BY // 4 
A MONK OF ST. AUGUSTINE"S MONASTERY, // RAMSGATE. // LON=5 
DON: BURNS AND OATES, // Portman Street and Paternoster Row. // 1876. 

p. m1: The Translator 's Preface. iS 

p. xt: Contents. 3 

p. 34: The Autor's Preface. / As our Saviour said, we must labour not 
for the food that perisheth... ] 

p. 4: Prologue. / Dearest brethren, in honour of the most Blessed Trinity... 

p. 7: Part I. Concerning the way of purity. Chapter 1. That the devout 
man... / The Prophet doth forewarn us, sayng... 3 

p. 265, acaba: ... and the End of thy journey. / ... This treatise was writ- 
ten in the Monastery of St. Mary of Montserrat... 3 
Un vol, en 8.1 de 265 pp. + 16 de preliminars sense num. Un gravat enfront de a 
portada. $ 

Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
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Les edicions que el traductor ha tingut al davant per fer la seva versió, són 
la de Venécia 1555, i la de Colonia 1644. Aquesta versió anglesa s'ha fet, 
doncs, damunt de la versió llatina. En escriure aquesta nota (1927 ) Mr. Peers 
professor a Liverpool, está preparant una versió anglesa de lExercitatori feta 
directament de l' original espanyol. 


39 
G. de Cisneros. —Exercices Spirituels 


Paris, 1902. 

.portadella: EXERCICES SPIRITUELS // ET // DIRECTOIRE DES HEU- 
RES CANONICALES. 

portada: EXERCICES SPIRITUELS // ET // DIRECTOIRE DES HEURES 
CANONICALES // ECRITS EN ESPAGNOL EN DAN 1500 // Par DOM 
GARSIAS CISNEROS, O. S. B. // Abbé du monastére de Mont-Serrat. TRA- 
DUITS EN FRANCAIS // Par L' Abbé JOSEPH ROUSSEAU. // PARIS-VI' // 
VICTOR RETAUX, LIBRAIRE-EDITEUR // 82, RUE BONAPARTE, 82 // 
1902 // "Tous droits réservés. 

p. VII: Traité appelé Exercices de la Vie Spirituelle... Prefaci del Traductor 

p. xv: Préface de lP'Auteur. Le zéle de votre maison m'a dévoré. / 
Selon la parole du Sauveur... 

p. xvi: Prologue de PAuteur. / A la gloire de la Trés Sainte Trinité... 

P. 1:... Chapitre I. Il importe beaucoup au Religieux... / Le prophéte nous 
* avertit en ces termes... 

P. 302, acaba: et la fin supréme de votre voyage. Le present Traité... 
espérer la vie éternelle, comme récompense de ses labeurs. 

Ce Traité a été composé au monastére du Mont-Serrat, Pan du Seigneur 
1500, aux Ides de novembre ( 13 novembre). 


Un vol. en 8.1 de 362 pp. + xx de preliminars. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


. 40 
G. de Cisneros. —Ejercitatorio de la Vida Espiritual 


Barcelona, 1912. 
portadella: EJERCITATORIO DE LA VIDA ESPIRITUAL. 
portada: EJERCITATORIO // DE LA // VIDA ESPIRITUAL // COM- 
PUESTO POR EL // V. P. GARCIA DE CISNEROS, O. S. B. // ABAD 
DE MONTSERRAT // REPRODUCIDO CONFORME A LA PRIMERA EDI- 
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CION // POR EL // R. P. FAUSTO CURIEL // Monje del mismo San . 
rio // CON LAS DEBIDAS LICENCIAS // LUIS GILL Editor // Librer 
Católica Internacional // Claris, 82, Barcelona // 1912. e 
p. vExxv: Noticia del Autor y de sus obras. Introducció del P. F. ca 
P. XXVI-XXx0: Tabla desta Obra. 
p. 1: Jesús Maria. Comienza un tratado muy provechoso llamañe Ejes 
tatorio de la Vida Espiritual. Prólogo. / A gloria de la santísima Trinidad... 
p. 4: Capítulo Primero. Como mucho conviene al religioso... / Acné 
nos el Profeta David diciendo... | 3 
p. 271, acaba: Fenesce el presente tratado... por ser dicho en vulgar 3 
llano estilo. Deo Gratias. Amen. y 
p. 272.: Colofó de P edició de Montserrat del 1500 1 dessota: +3 
REIMPRESO EN BARCELONA, EN LA TIPO- // GRAFIA DE MARI! 
NO GALVE // A XIX DE JUNIO // DE MCMXII. 3 
Un vol. en 8.2 de 272 pp. + xxxii de preliminars. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
Edició molt acurada feta exactament damunt Pedició de Montt 15 so 
precedida d'una interessant introducció. 
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G. de Cisneros. —Schule des geistlichen Lebens 9 
Friburg, 1923. 
Schule // des geistlichen Lebens // auf den Wegen der Beschauung // vor n 
Garcia de Cisneros O. S. B. // Abt von Montserrat (1455-1510) // Eir 
geleitet von // Dr. Erhard Drinkwelder O. S. B. // Erzabtei St. Ottilien E 
dem Lateinischen iúbertragen von // Maria Raphaela Schlichtner O. S. 
Abtei Nonnberg // Freiburg im Breisgau 1923 // Herder % Co. G. m. bo H 
Verlagsbuchhandlung. Ñ 
pp. vi-xu: Inhalt. : d 
p. 1: Einfúhrung. Von P. Dr. Erhard Drinkwelder. Arriba fins a la p.1 
p. 21: Schule des geistlichen Lebens. Der Eifer fiir dein Haus ver eh 
mich (Ps. 68, 10). Nach dem Grundsatz des Heilandes... Me 
p. 248, acaba:... in Liebe und als Lohn seiner Múhe eingehen ins éwig 
Leben. 3 
Segueix la versió del colofó del text espanyol del 1500 i a continuació : ; 
Vollendung der Uebersetzung am 15. August 1923 in der altehrv 


a 


5 ES a 


E 
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6 te: ase Lieben Frauen Himmelfahrt auf dem Nonnberg zu Salzburg. 


2 Maris-iter para tutum. U. 1. O. G. D. 
pp. ). 249-262: Llista de les cites bíbliques, patrístiques i d autors eclesiástics 
28 


cit ais. en DP Exercitatori. 


Un vol. en $. de 262 pp. + 12 de preliminars. 
1 Exemp a pa biota de Montserrat. 


e 


- Interessz nt per la introducció en la qual es O de les orientacions místi- 


; 42 
: Se ES de Cisneros. —Exercitatori de la Vida Espiritual 


á Montserrat, 1925. 
della : EXERCITATORI // DE LA VIDA ESPIRITUAL. 


EXERCITATORI // DE LA VIDA ESPIRITUAL // PEL // Vble. 
ias de Cisneros // ABAT DE MONTSERRAT // Marca editorial 


ds -: Maria Virgo [ semper letare. // 1925. 


Cua A De com convé molt al religiós... / Ens oa el profeta 


TI DEL SENYOR DE MIL CINC CENTS // EL DIA XIII DE NO- 
3RE. er de la Impremia del Monestir. 1 DEL MATEIX ORIGINAL // 


MIR AVUI DIA 7 DE DESEMBRE, FESTA ll DE SANT 
NY DEL SENYOR MCMXXYV. | 


Bn de 352 pp. 
e Biblioteca de ¡Pac 

ESA, : 
sta la primera versió catalana que s'ha estampat de PExercitatori 
Cisneros. Se n'ha fet un curt tiratgee en paper de fil i uns quants 
6 


-n paper “Bíblia. “* 
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43 
G. de Cisneros. — Directorio de las Horas Canonicas 


Montserrat, 30 Setembre, 1500. 

portadella, en negre: Tabla del directorio de // las horas canonicas. | 

f. (1) v.*: Tabla desta obra // Y Capitulo primero como no deue.... 

f. 1. sign.: a, en vermell: Directorio de las horas canonicas // € en 

Comienca un tractado directorio de las horas cononicas que enseña el 1 

que el Religioso ha de tener... 03 

f. xxxvm v.o, acaba: Fenesce el directorio de las horas canonicas a 0 

y alabanza de nuestro señor Dios y de su gloriosa -madre nuestra señora 1 
Virgen Maria. Deo gracias. Amen. 

f. xxxix, capcalera, en vermell: Suma desta obra. 

f. xl v.?: Fué impmido en Motfrat. postrime // ro de Setiébre af 

Mil y quiniétos. | | 

Un vol. en 8.1 de xl folis nums. + 2 al comenc sense num. (el f. xii porta equi 

dament xiii, els folis xxiii i xxviii no van foliats); signs.: [2] a bc d et; a ratlla ti 

18 ratlles a cada p.; imprés a dues tintes, títols de capítols i calderons en vermell; lletra 

d'un sol format; 7 caplletres d' Impremta florejades: 20 < 17 mm.; filigrana: má amb e 

i cap de moro. E 

Exemplar de la Biblioteca Font de Rubinat, Reus. Únic exemplar conegut d' aquest 


ressant incunable montserrati. 
Cfr. Albareda, pp: 109-111. 


El Directori de les Hores Canóniques ha aconseguit també un gran n 
d'edicions. Freqiientment s'ha publicat junt amb 1 Exercitatori, d'altres. vega 
sol. Com que es tracta d'una obra del tot diversa de 1'Exercitatori i no f 
en totes les edicions d'aquest, hem preferit donar-ne nota bibliográfica 
fins quan les dues obres s'han publicat simultaniament. Del Directos 
féu també un Compendi que hom publica junt amb el Compendi de 1 
citatoriz en donem nota bibliográfica en el lloc corresponent. 


44 
G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 


Montserrat, 1500. 
portadella, en seee Tabula directorij // horarú canonicarú. 


f. (11 v.), en vermell: Tabula. // U en negre: Capitulum primum. 
monachus ofhicium divinum acuratissime debet explere. Charta ¡ij. | 
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f. uL, en vermell : Directorium horarum canonicarum Q en negre: Incipit trac- 
tatus quidam dictus directorium horarum canonicarum in quo religiosus ins- 
truitur... en vermell: Capitulam primum quod religiosus magnopere debet esse 
sollicitus circa divinum officium en megre: / In secundo libro paralipomenon... 

f. xix v., acaba: Pro... nostra Congregatione. 

Á continuació: Quia nunquam vel raro libri impressi inveniuntur absque men- 
dis, tum aliquando ex parte caractherizantium, tum interdum ex parte emen- 
dantium, tum etiam nonunquam ex parte utrorumque; ne huiusmodi errores 
lectoribus noceant, errata tam in exercitatorio vite spiritualis quam in directorio 
horarum canonicarum notare decrevi, subiungens eorumdem castigationes... 

Segueix la fe Perrates que agafa, a dos corondells, les sis últimes ratlles del 
MOS 7 tot f. xx. 

f. xx v.?”, acaba: colsectam: dic. collectam. 

Un vol. en 8.2; xx folis nums. (el primer en blanc); sings.: A B*; C?; 30 ratlles a 
cada plana ultra la capcalera; a ratlla tirada, llevat la fe d' errates que ésa dos corondells; a dues 
tintes; titols i calderons en vermell; lletra gótiga de tres formats; cinc caplletres d'impremta ; 
filigrana: má i estrella. 

Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


Existeixen exemplars: Biblioteca Nacional Madrid; Hispanic Society of America, New York ; 
bibliot. Univers. de Caller. 


Cfr.: Mendez, p. 172, no. 27; Heredia no, 139; Burger, p. 487; Haebler, no, 235; Albareda, 
PP. 117-120. 


Aquesta impressió de la versió latina del Directorio de las Horas Camonicas 
fou el darrer incunable estampat per Mestre Luschner a Montserrat. Es troba 
sovint relligat juntament amb 1 “Exercitatorium, “1 tal vegada eixiren ja així de 
Poficina montserratina, puix malgrat la diferencia de paginació i d'estampació 
—el “Directorium “* és a dues tintes i 1'“Exercitatorium “ no més en negre — 
el fet d' haver posat una fe d'errates comú a la fi del ““Directorium, ** indica 
a bastament el propósit que els dos tractats cixissin per modum unius. 


45 
G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 
Parisants 17 
Jean Petit estímpava a París al 1511 el Directori de les Hores Canoniques 


en llatí, juntament amb 1'Exercitatori i les altres dues obretes que hem esmen- 
tat ja en el n.” 15 d'aquesta Bibliografia. 


Cap exemplar conegut. 
Cfr. Navarro p. 99. 
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TRBAOAA VS 
DETERUELO NINO VIA. 
HORARVM CAÑO, 
NICARV MM; 

ET 
EXERCITATORII 


VITAE SPIRITVALIS, 


N 


Ne turbata volentrapidís oracula ventis, 
“J14O] IHOFPOUJUIO) SIJLA OHOJ JUN 


Cum privilegio adannos XX, 


217. G. de Cisneros. — DIRECTORIUM, 
portada. Venecia, 1555.-n.2 46 
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46 


G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 


Venecia, 1555. 

TRACTATUS // DIRECTORI // HORARUM CANO- [[NICARUM; ET // 
EXERCITATORIL // VITAE SPIRITUALIS // Marca d' estampador al boix ja 
descrita al n.2 19. Cum privilegio ad annos XX. 

sign. *%: “Tabula Directorii Horarum Canonicarum. 

£. 1, Capgalera: Directorium Horarum Canonicarum. / Incipit Tractatus 
quidam... 

f. 24 v.?: Tractatus Directorii Horarum Canonicarum finis. 

Un vol. en 12.1 de 152 folis nums. (inclós P Exercitatori); a tota plana; capitals en fusta. 


Excmplar de la Biblioteca de Montecassino. 
Cfr. n.o 19, de la present Bibliografia. 


Entre les edicions de París 1511 i Venécia 1555, Caldria intercalar-hi el 
“Directorio para las Horas Canónicas'** imprés a Saragossa per George Coci 
al 1539, i que algú, com el llibreter Palm, ha cregut ésser una edició de l' obra 
de P'Abat Cisneros. N'hi ha prou amb consultar el n.? 21 3 de la Bibliografia 
Aragonesa del segle XVI de J. M. Sanchez, per veure que el tractat inprés per 
Coci, llevat del títol, en res no s'assembla amb el nostre Directori. | 

Creiem que el mateix pot dir-se de “Las Horas Canonicas*“* estampades a 
Valencia per Diaz Romano al 1541, també citades com de Cisneros ¡ que pel 
subtítol i pel nombre de pp., segons es pot veure en Serrano y Morales, 
PP. 113-114, tampoc no sembla tenir relació amb el Directori cisneria. 
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G. de Cisneros. —Directorio delle Hore Canoniche 
Ventcia, 1557. 

ESERCIZIO DE LA // VITA SPIRITVALE; // CON // IL DIRETTO- 
RIO // DE LE HORE // CANONICHE. // Tradotti dal Latino nella nostra 
lingua uolgare. (Marca de Pestampador al boix, ja descrita al n.? 21). Col 
privilegio del Sommo Pontefice Iulio III. $ || dell? Illustriss. Senato Veneto per 
anni X. | 

f. 172: Incomincia un Trattato, detto, Direttorio de le hore Canoniche. 
Nel quale un religioso... 

7 
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172 
INCOMINCIA VN TRAT 
zato, decro, Directorio de le hore Cano» 
niche. Nel quale un religiolo $ ogni 
chriftiano tenuto a dire uffizio in choro, 
efuor di choro ancora(lafciádo pero al. 
cune cole pertinenti a li religiofi, e fegui 
tando quelle che uedra fare 21 fuo pro» 
pofito ) e iftrutro , come fi debbe appa» 
recchiare 8% ordinare a dire e celebrare 
Puffizio,derto Martutino e le altre hore, 
e come debbe ín quel punto o fpazio 
de Phora che precede al cominciare il 
Mattutino prepararfi. E come debbe 
elercitarfi cofi nel detro Martutino come 
ne le altre hore del giorno, accioche pol 
Sa ellere intento, 8% eleuaro con la mente 
in Dio.E quello che fi debbe meditareín 
quel poco di ternpo,nelquale dopo che 
fono finite le hore, e dopo che e celebra. 
to il Mattutino, li monachi ftanno 
ingenocchiati con filenzioín 
orazione, ilche poílo» 
no edebbono fare 
ancora ePaltri 
buoni chrí 
ftiani, 


28. G. de Cisneros. — DIRETTORIO, 
p. (1), Venécia, 1557.-D. 47 
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f. 172 v.”: Capitulo primo Che il religioso... debbe essere molto devoto 
circa il divino ufficio. / Nel secondo libro del Paralipomenon... 

f. 200 v.”, acaba: ... la nostra Congregazione. Il fine del trattato, detto, 
Direttorio de le Hore Canoniche. 

In Venetia per Michele Tramezzino, // MDLVIIL 


Un vol. en 8.u de 200 folis nums. (inclós 1 Exercitátori ), + IO sense num.; marca d' es- 
tampador i algunes caplletres al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
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G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 


Salamanca, 1559. 


Com ja sabem per les notícies trameses pel P. Navarro, edició llatina de 
PExercitatori estampada a Salamanca el 1 559 a la impremta de Joan de Terra- 
nova i publicada pel P. Ybañez, contenia també el Directori en llatí. Molt pro- 
bablement tindria la portada i fins la foliació com la que descrivim en el n.> 50, 
treta de Pedició de Salamanca del 1 569 que tingué els mateixos estampador 
1 editor. 
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G. de Cisneros. — Directorio de las Horas Canónicas 


Valencia, 1564. 

+ U] Hase añadido vn breue directorio de las horas ca- /[ nonicas; cópuesto 
por el muy reuerendo padre fray // loan Piquer monge del sobredicho mones- 
terio. 

Per la descripció de la resta de la portada vegeu el n.2 23 de la present 
Bibliografía. 

f. cxxvj v.?: Comienca un tractado directorio de las horas Canonicas, que 
enseña el modo que el religioso ha de tener para se aparejar al tiempo de los 
maytines compuesto y ordenado por el muy reverendo padre fray loan Piquer 
monge del monesterio de nuestra Señora de Montserrat. 

f. cxxvij: Capitulo j. como no deve ser el religioso negligente mas muy 
solicito en cumplir el oficio divino. / En el segundo libro del Paralypomenon... 

£. cxlvij: Fenesce el directorio de las horas cano- [/ micas a gloria, y ala- 


100 BIBLIOGRAFIA DELS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE XVI _: 


Expoficiondel glorta parri.  celvij, 
5 Seo. que como no fucfle me 


crio. 
fBloría / lErijo que como fucfle perdido, 
fca al meredínio. 
Spiritu fancto que como fuefe 
- pijo de y:9,me tultifica, 
TO generalmente rracrando. 
IDlos Saéreá todas las co/38 crio. 
riafea 2IBijo,que todo clumndo redimío. 
al pú fcró,4 todos los fcros yuttúico, 
dy Zansa yral aloría por rodas cítas cofa,y 
cada vna vellas le fea quntamáóte,quira cra en el 
p:íncipio,quanido le alabauan log artros marus 
Crnos,quanta cs agoza y 1.cmpzc, y enci dilcura 
fo nefta vida le era vada de la entucrlal pa elia, 
y quantale era enclfiglo dc los tiglos de todos 
los bienauenturados enla patria que rantos be 
neficios me bábecho. Amer. 


Fenefce el direétorio de las horascano- 
nicas a gloria, y alabanga de nue- 
ftro feñor Dios, y de fu glo- 
riofa Madre nueítra 
(eñora la virgen 
Maria. 
PEO GRATIAS. 
ct Efe 


29. G. de Cisneros. — DIRECTORIO, f. cxlvij. 
Valencia, 1564.-n.2 49 
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banca de nue- // stro señor Dios, y de su glo- // riosa Madre nuestra // señora 
la Virgen // Maria // Deo GratTIAs. 


f. cxlvij v.?: Summa desta obra. / Este tractado en suma tiene quatro partes 
principales... 

f. cxlviij v.o: Q Fue impresso en Valencia en casa de /] loan Mey. 
M. D. L xiiij. 

sign. t?. (£. 149): Siguese la tabla de los capitulos contenidos en este 
tractado. 

f. (152 v.*), acaba la Taula: Laus Deo. 


Un vol, en 8.1 de cxlviij fols. nums. (inclos 1 Exercitatori ), 4- 4 de taula sens num. ; signa- 
tures a-t*; les portades, colofons i alguns subtítols en tipus rodó; tota la resta del llibre en 
gótic; algunes caplletres al boix; gravat també al boix a la portada. 

Exemplar de la Biblioteca Nacional de Madrid. 


Quant al P. Joan Piquer, al qual aquesta edició atribueix la paternitat 
del Directorio, vegeu el n.” XX de la present Bibliografia. 
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G. de Cisneros. —Directorium Horarum Canonicarum 


Salamanca, 1569. 


f. 1: DIRECTO // rium Hora-// rum Canoni- // carum. // Y Incipit tractatus 
quidam dictus directorium horarum canonicarum. In quo religiosus instruitur 
qualiter... 

f. 1 v.?: Cap. Primum quod religiosus magnopere debet esse sollicitus circa 
divinum officium. / In secundo libro paralipomenon... 

f. 35, acaba: Pro... nostra congregatione. 

f. 35 v.?: Tabula Directorii horarum canonicarum. 

f. 36: Finis Tabulae. 

SALMANTICf // Apud loannem Baptistam á Terra- // noua. Anno 
Domini. // 1569. 

Un vol. en 12.1 de 36 pp. nums.; algunes caplletres i un gravadet, al v.o de P'últim foli, 
al boix. 


Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
Cfr. el n.o 24 d'aquesta Bibliografia. 
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TABVLA DL. 
reCtorij horarum 


Canonicarum. 


Capitulum primú quod monachos 
officium diuinum accuratifsime de. 
ber explerc Charta. 1. 

Capitulum fecundum quam fit ne 
cellariummonacho ante vigiliasicad 
cas peragendas praparare. $ 

Capitolum ternú de tribus modis 
preaparationú, $ de preparationean 
te ofhcium vigiliarum facienda, 3. 
” Capit.quartum qualiter deuotus 
religiolus poterit ele artentus in plal 
modía «£ habere femper mentemin 
Deum cleustam. % 

Capir.quintum quomodo fe debet 
habere religious in prima «e tertia 
per totam hebdomadam accipiendo 
beneficia dei tanquam obiettafecun- 
dum ferias, 15 

Capintestum qualiter le A ha 

ere 


TAB VUL de 

in fexta 8 nona. 23 
oi de Vefperis. AR 
Caprottauum de complerorio. 28 
Cap.nonú qualiter funt horz ter. 
minandz, 6 quid agendum eft in ¡llo 
aruointeruallo , quo in choro genu 
ficQimur. 30 
Capitulum decimum quid medita 
dum eftin fine plalmorum cum dici- 


mys Gloria patri. 3> 


Finis Tabulz. 


-SALMANTICAXZ 
| leannem Baptiftam á Terra- 
“noua. Anno Domini»; 
“4 5 6 Je. E 


30. G. de Cisneros. — DIRECTORIUM, fols. 35 v.*-36. 
Salamanca, 1569.-n.* 50 


Ps 
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G. de Cisneros. —Directorium Horarum Canonicarum 


Ingolstad, 1591. 


DE // ERVDITIONE // RELIGIOSORVM // LIBRI QVINQVE: ... Vegeu 
la descripció complerta d' aquesta. portada en el n.> 27 de la present Bibliografia. 

p. 348: TRACTATVS // PRIOR QVI DIRECTO- // RIVM HORARVM 
CANONICA- // RVM INSCRIBITUR, IN QVO // religiosus instruitur, quo- 
modo tam in noctur-//na quám in diurna psalmodia sese habere // debeat, vt 
illam debita cum atten- //tione $ reuerentia per-// ficiat. /] Quód. religiosus 
magnopere debet esse sollicitus |] circa diuinum officium. [/ Caput 1. / In secundo 
'ibro Paralipomenon... 

p. 388, acaba: ... pro nostra Congregatione. // Finis. 

Un vol. en 8.u de 624 pp. nums. + 16 de preliminars i 16 a la fi sense num.; algunes 
caplletres i finals de plana al boix. 


Exemplar de la Biblioteca Barberina, al Vatica. 
- Cfr. el n.o 27 de la present Bibliografia. 
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G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 


Gracóvia, I601. 


Lavacrum animae, seu Exercitatorium Vitae Spiritualis cum Directorio 
—Horarum Canonicarum... in lucem editum, opera et studio Stanislai Grochovii 
Custodis Crusuicen. Gracoviae, In Officina lac. Siberneycher. Anno Dni. 1601. 

Citat pel P. Watrigant. Vegeu el n.* 28 de la present Bibliografia. 
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G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 


Roma, 1605. 


Formula // Orationis et // Meditationis // tradita per... // P. D. Ludovicum 
Bar- // bo Venetum //... Necnon et Directorium horarum Ca- // nonicarum 
R. P. D. Garziae de // Cisneros Abbatis, O. S. B. // Romae. Apud Guliel- 
mum // Saciottum (?) MDCV. 
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348  DIRECTORIVM HORARVM 


ERAS DAYA 


PRIOR QOVI DIRECTO. 


RIVM HORARVM CANONICA. 
RVMINSCRIBITVR,INQVO 
religiofus inftruitur, quomodo tamin noctura 
na quam in diurna píalmodia fefe habere 
debeat, vetillam debita cum atten- 
tione « reuerentia per. 
ficiat. 


Quid religiofus magnopere deber efje follicitws 
circadinenum officium. 


CAPVT L 


35 N fecundo libro Paralipomenon 
1 2 ca. 29.fcribitur: Filijmeinolite ne. 
a ES gligere, vos elegit Dominus,vt lte- 
a) SA us corám eo, « miniftretis illi,Cco= 
ASES latispeum. Quiaigitur Deus ele= 
git religiofum in fuum miniftrum, vt colat e 
feruiat ei, oportet vt fciat, qualiter ei feruien= 
dum eft. Nam vtait Gerfon nihil ita primo $e 
precipué conuenit religiofc, ficur digne K fu 
diofe cultum replere diuinum, id eft, horas ca» 
nonicas, quas pater « dux nofter Benedidtusin 
regula opus Dei nuncupat, maxime cum pra cio 
puum religioli officium prout dicit beatus Hies 
ronymus (it diuinis laudibus vacare, offerendo 
eihymnos, píalmos, orationes, « facrificia: $e 
por hac populum Deo reconciliare fua % pro= 
ximorur deflendo peccata. Vnde oportet mo 
-nachuna 


31. G. de Cisneros. — DIRECTORIUM, Pp. 348 
(1). Ingolstad, 1591.-n.2 51 
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p. 71: Directorium Horarum Canonicarum. In quo Religiosus instruitur 
quomodo tam in nocturna quam in diurna Psalmodia... Auctore R. P. D. 
Garzia Abbate, O. S. B. 

p. 153, acaba el Directori. 


Un vol. en 12.1 d'unes 154 pp. 


No hem vist cap exemplar d'aquesta edició, curiosa per contenir el Direc- 
tori sense l' Exercitatori. Creiem que és l' únic cas, llevat de les edicions mont- 
serratines. Per la descripció que acabem de donar hem utilitzat unes notes 
escrites a Itália per 1' Abat Dom B. López. 


54 
G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 


Douay, 1615. 

p. 267: DIRECTORIVM // HORARVM // CANONICARVM // AVTHORE 
R. P. F. GARSIA CISNERO (sic) // Monacho Benedictino Con- // grega- 
tionis Hispanicae. // Escut al boix: el nom de Jesús amb la llegenda entorn : 
Nomen Domini laudabile. DVACI, // Tipis Vidu* LAVRENTI KELLAMI, // 
sub signo Agni Paschalis. M. DC. XV. 

p. 268: Incipit tractatus quidam dictus, Directorium Horarum Canonica- 
rum... genua flectimus. 

p. 269: Directorium Horarum Canonicarum. Cap. 1. Quod religiosus ma- 
gnopere... / In secundo libro Paralipomenon... 

p. 314, acaba: Pro... nostra Congregatione. / Finis. 

p. 315: Index Capitum. Ocupa fins a mitja: p. 320. 

Un vol. en 8.1 de 320 pp. nums. + 8 al comenc sense numerar; dos gravadets a les 
portades i tres caplletres florejades al boix. 


Exemplar de la Biblioteca Angélica, Roma. 
Cfr. el n.o 29 de la present Bibliografia. 


55 
G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 


Ingolstad, 1615. 


És probabilíssim que PEdició de 'Exercitatori, Ingolstad 1615, citada 
per Nic. Antonio i d'altres bibliógrafs, contenia també el Directorium, com 
passa en totes les altres edicions llatines en les quals es reuniren les dues 
obres cisnerianes. 
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338 Exercitatorium [pirituale, 


legendo, meditando, orando feu con. 
templando accurate fe exercitauerit, 
facile 8% in breuiope diuinz gratiz (ub= 
ucétus, quodam feraphico amore ad- 
hzrebit Domino, EX tandem poterir le» 
cucus, vt fuilaboris donativum, vitam 
zternamÍperare. Compilatas fust Tracta- 
sus sfte m Monafferio B-Mar 12 de 
Monte Serrato. Anno Domini 
M.D. Idibuw No- 
sembris, 


FINIS 


DIR E- 


389 
DIRECTORIVM 


HORARVM 
CANONICARVM, 


In quo Religiofus inftruitur, quo- 
modo tam in noturna,quám 
in diurna 
Plalmodia fele habere debext, ve illan 
debita cum attentione $ reue- 
rentia perfíciat. 


AuñtoreR.P. D. Gar z1 A, Abbate Ordi- 
mis S. Benedicto. 


5") 


OVOD RELIGIOSYS MAGNOPERE 
deber efe Joltcarns circa dit:enum oficina. 


GAPVTSA 


A N fecundo libro Paralipos 
DS ás menon.c.29. fcribitur: Fily 
de Ma nolite neoligere "vos elegir 


Se. Demminaas vt ficris coram eo, Ó* 


minifiretis allz, culati/que cum. 
Quia 


* 


32. G. de Cisneros. — EXERCITATORIUM-DIRECTORIUM, pp. 388-389. 
Colonia, 1644.-n.* 56 
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56 
G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 
Colonia, 1644. 

p. 389: DIRECIORIVM // HORARVM // CANONICARVM, // In quo 
Religiosus instruitur, quo- // modo tam in nocturna, quám // in diurna Y 
Psalmodia sese habere debeat, vt illam // debita cum attentione $ reue- //rentia 
perficiat. // Auctore R. P. D. GARZIA, Abbate Ordi- || mis S. Benedicti. 

Quod religiosus magnopere debet esse 
sollicitus circa divinum oficium. CaputlI. / 
In secundo libro Paralipomenon... 

Pp. 448, acaba: oramus... pro nostra 
congregatione. Finis. 

p. 449: Index Cap. Directorii. 

Segueix la ** Formula orationis“ de 
P' Abat Barbo, que ocupa les págines 451- 
495; a la 496, que és DP última del llibre, 
hi ha P* Errata sic corrige. “* 


Un vol. en 8.1 de 500 planes, 6 al comenc 
amb la signatura: ):( ¡les restants paginades; 2 
gravats al coure; 7 caplletres petites al boix. S 

Exemplar de la Biblioteca del Monestir de 4 
Montserrat-Emmaús, Praga. Do 

Per la portada de lobra, etc., cfr. el n.o 31 
d'aquesta Bibliografia. 


AA: 


33. G. de Cisneros. — DIRECTORIUM, escut 
Al verso de la coberta d'aquest exem- de P' Abat del Schottenstift de Viena, al 


plar, s'hi llegeix en lletra d'época la nota qual és dedicada 1 edició. Colonia, 1644. 
E número 56 
segúent: 
“Me comparavit P. Fabianus Kalert Benedictinus, professus Montserra- 
tensis, dando alium librum pro isto. Anno 1682. Neo-Pragae.** 


57 
G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 
Salamanca, 1712. 

p. 299: DIRECTORIVM // HORARVM CANONICARVM, // COMPOSI- 
TVM // A VENERAB. P. Fr. GARSIAS DE Cisneros, Monasterij S. Maris // 
de Monteserrato // Abbate. AD VSVM // MONACHORUM  ORDINIS 
S. BENEDICTI // Congregationis Hispaniarum. 
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p. 300: Incipit tractatus quidam, dictus Directorium Horarum Canonicarum 
in quo Religiosus instruitur... 

p. 300, al mig: Capitulum 1. Quod religiosus magnopere debet esse sollici- 
tus circa Divinuam Officium. / In secundo libro Paralipomenon... 

p. 352, acaba: Pro... Nostra Congregatione. Finis. 

pp. 353-354: Index Capitulorum Directorij Horarum Canonicarum. 

Un vol. en 8.1 de 354 pp. nums. (inclós 1 Exercitatori ). 


Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
Cfr. el n.” 34 de la present Bibliografia. 
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G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 


Ratisbona, 1856. 


EXERCITATORIUM SPIRITUALE // CUM // DIRECTORIO // HORA- 
RUM CANONICARUM. // AUCTORE // R. P. GARCIA CISNERIO, // 
ABB. O. S. B. // ET // FORMULA // ORATIONIS... ]/ Edito "novaN 
RATISBONAE. // SUMPTUS FECIT GEORGIUS JOSEPHUS MANZ. // 
MDCCCLVI. 

p. 235, portada especial pel Directori; DIRECTORIUM // HORARUM 
CANONICARUM, // IN QUO RELIGIOSUS INSTRUITUR, // QUOMODO 
TAM IN NOCTURNA, QUAM IN DIURNA // PSALMODIA SESE HABERE 
DEBEAT, // UT ILLAM DEBITA CUM ATTENTIONE ET // REVEREN- 
TIASBER FIGTATE 

p. 237: Caput I. Quod religiosus magnopere debet esse solicitus circa 
divinum ofhicium. / In secundo libro Paralipomenon... 

p. 276, acaba: pro... Nostra Congregatione. 

Un vol. en 8.u de 276 pp. (inclos 1 Exercitatori ). 

Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 

Cfr. el n. 35 de la present Bibliograña. 
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G. de Cisneros. — Directorium Horarum Canonicarum 


Napols, 1858. 
EXERCITATORIUM SPIRITUALE // CUM // DIRECTORIO // HORA- 
RUM CANONICARUM // AUCTORE // R. P. GARCIA CISNERIO // ABB. 
O. S. B. //... NEAPOLI, // EX REGIA TYPOGRAPHIA. // MDCCCLVIIL 
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p. 263, portadella especial pel Directori com en P edició que acabem de descriure. 

p. 265: Caput I. Quod religiosus magnopere debet esse solicitus circa 
divinam Officium. / In secundo libro Paralipomenon... 

p. 309, acaba: pro... Nostra Congregatione. 

Un vol. en 8.1 de 342 pp. nums. El Directori ocupa les pp. 263-309. 


Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
Cfr. el n.* 37 de la present Bibliografia. 
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G. de Cisneros. — Directory for the Canonical Hours 


Londres, 1876. 


PAX. // A // Directory for the Canonical Hours // WRITTEN BY // 
GARCIAS CISNEROS, // ABBOT OF THE ORDER OF ST. BENEDICT. // 
LONDON: BURNS AND OATES, // Portman Street and Paternoster 
Row. 1876. 

p. 3: Preface del Traductor.: The following short but beautiful treatise. 

-p. 5: Contents. | 

p. 7: Á Directory for the Canonical Hours, wherein a Religious is taught... 

p. 9: Chapter 1. That a religious should make the Divine Office his most 
earnest care. / In the second book of Paralipomenon... 

p. 50, acaba: For our own congregation. The Ende. 

Un vol. en 8.1 de 50 pp. 


Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
Cfr. el n.* 38 de la present Bibliografia. 


Encara que publicats en un sol volum Exercitatori i Directori, cada un 
d' ells té numeració independent. 
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G. de Cisneros. — Directoire des Heures Canonicales 
París, 1902. 


p. 302, portada especial pel Directori: DIRECTOIRE // DES // HEURES 
CANONICALES // QUI APPREND AU RELIGIEUX DE QUELLE MA- 
NIERE // IL DOIT VAQUER A LA RECITATION DE L*'OFFICE DIVIN, // 
TANT DU JOUR QUE DE LA NUIT, // POUR Y APPORTER L'ATTEN- 
TIÓN ET LE RESPECT NECESSAIRES. 
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p. 305: Chapitre 1. Le religienx doit avoir un grand zéle pour 1'Ofhce 
Divin. / Au second livre des Paralipoménes... 

p. 356, acaba: Pour notre Congrégation. 

p. 362: Table (du) Directoire des Heures Canonicales. 

Un vol. en 8.1 de 362 pp. (inclós 1 Exercitatori ). 


Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
Cfr. el n.* 39 de la present Bibliografia. 
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G. de Cisneros. — Directori de les Hores Canóniques 


Montserrat, 1925. 


portadella: DIRECTORI // DE LES HORES CANONIQUES. 

portada: Mistics de Montserrat, vol. 1. // DIRECTORI DE LES // HORES 
CANONIQUES // PEL // Vble. P. Dom Garsias de Cisneros // ABAT 
DE MONTSERRAT // Marca editorial del monestir: Maria Virgo, semper 
Jetare io a 

p. 1: Místics de Montserrat. / La ciéncia mística... Prefaci a la colrlecció 
dels “Mistics de Montserrat“ firmat pel traductor Dom S. Obiols. 

p. 5: Introducció. / Tractant-se dels Mistics de Montserrat... 

Pp. 17: Directori de les hores canóniques. Próleg. / Comenca un tractat... 

p. 92, acaba: preguem per... la nostra Congregació. 

p. 93: Index. 

p- 95: AVUL VIGILIA DE NADAL DE // 1925 S'ES ACABADA D'IM- 
PRI // MIR AQUESTA PRIMERA VER-//SIO CATALANA DEL “*DIREC- 
TORI // DE LES HORES CANONIQUES. ** 

Un vol. en 8.1 de 98 pp. 

Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 

D” aquesta edició se n'ha fet una curta tirada en paper de fil. 
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G. de Cisneros. — Compendio de Exercicios Espirituales, etc. 


Barcelona, 1520 (?) 
5 PAN E pj 9, y , » . a Lo 
Es molt difícil d'averiguar Pautor d'aquest Compendi, que tantes edicions 
, Y E . > A a . 

obtingué, i de precisar Pany en qué s estampa per primera vegada. Ja el 
P. Navarro vers el 1700, escrivia que no li havia estat possible de trobar-ne 
a . ss W qe . . . 
Pautor “aun a costa de mucha diligencia y cuidado que hemos puesto en 
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inquirirlo. ** Nega, peró, que pugui ésser el P. Burgos-Valle, com alguns pen- 
saven, per haver publicat edició barcelonina del 1630, car el P. Navarro 
coneixia Pedició de Salamanca 1583, co és d'una cinquantena d' anys abans 
de Vesmentada. Aquest autor atribueix el Compendi dels Exercicis al cone- 
gut escriptor míistic benedicti Joan de Castañiza, i encara es decanta amb més 
preferéncia pel P. Joan de Medina o de Robles, el clássic traductor dels Evan- 
gelis a Pespanyol. Els arguments adduits, peró, no acaben de convencer ni al 
mateix P. Navarro. 

A PArxiu del monestir benedictí d' Emmaús-Montserrat de Praga, trobárem 
una lletra escrita pel P. Dom Ramir Rodamilans a últims del segle passat, 
en la qual, en resposta a una consulta que del susdit monestir se li havia fet 
referent a les obres del P. Cisneros, diu taxativament que P'autor del Compendi 
fou el successor del P. Cisneros, Pere de Burgos, i que aquesta obra fou 
estampada per primera vegada a Barcelona Pany 1520. Afirmacions tan cate- 
góriques 1 precises fetes per un home de probitat com era:el P. Rodamilans, 
ens fan molta forca, especialment quan hom pot corroborar-les amb altres argu- 
ments. Primer de tot, coneixem a bastament les íntimes relacions que existiren 
entre aquests dos abats. L*Abat Burgos fou el deixeble preferit del P. Cisne- 
ros, 1 continua integralment l'obra comencada per ell a Montserrat; sabem 
que fou un fervent amticador de les obres espirituals del gran abat i que les 
propaga arreu. És molt natural que el deixeble EaiIeRe fes un resum de 
les obres del Mestre, per tal de fer més avinent 1 posar a mans de tothom 
les doctrines tan venerades. Ultra aixó, P'estil del Compendi, en les seves 
edicions primitives, és: forca arcaicant, ben divers de Vestil ja classic dels 
PP. Castañiza i Robles, i molt semblant al de la “Historia y Milagros hechos 
a invocación de Na. Sa. de Monserrate.“ No constant, peró, definitivament 
Pautor, i tractant-se d'un senzill Compendi, hem cregut preferible donar aquesta 
obra junt amb les altres de 1'Abat Cisneros. De totes maneres lP'abreujador 
de P'Exercitatori fou monjo del nostre monestir com es dedueix de la portada, 
en la qual, en parlar de Abat Cisneros mE fins en les edicions més anti- 
gues: “Abad que fué de este monasterio. 

En totes les edicions d'aquest Compendi, hom troba encara un abreuja- 
ment del Directori de les Hores Canóniques i un tractat que té per títol: 
“Reglas y Avisos.“ L”estil d'aquests tres opuscles és tan semblant, que ens 
decanta a creure que han eixit de la ploma d'un mateix autor. Els hem vist 
sempre reunits en un sol llibre ja des de la primera edició coneguda del Com- 
pendi: Barcelona, 1555. Nosaltres els descrivim també sense desglossar-los, 
marcant, peró, les portades de cada un d'ells. 
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REGLAS 


REGLAS 


AVISOS PARA 


LOS QUE NO ESTAN 
exercitados en la oracion delas quales le po 
dran leruíren los excrcicios contenidos 
€n elte tratado breue. 


aa] Rímeramete el aparejo que deue hazer 
2 A OA 

de Ni] el honbre deuoto antes que [e allegue 
(9 20) ala oracion,puedeler en dos maneras, 
pa na de parte IDios,y otra Iparte fuyas 
"Departe deDíos deue breuemente confiderar la 
alta mageítad de Dios, aquíen mil cuentos de ana 
engeles adorán,y alaban, tremen y riéblan delante 
del:y que todo lo críado estfu cOparacion como 
un grano de pelo que fe pone en la balanCa,y ton 
das las gentes (on delante del como fino fueífen. 
De parte del quefe allega ala oracion le dcue cone 
fiderar,quefi todo el vniuerío Íunto es tampoco, 
quanto menos esel delante Dios , y ello poco,o 
nada que es,fe ha levantado cótra Dios peccando, 


y elta lleno dmtl miferías,defedlos,e ignorancia, 


y elto le hara humillarf2bíendo delante quié eta, 
Deue tanbien el que fe allega ala oraciony me 
ditació hazer como hazen los niños, que juego q 


hallan alguna cofa,van con elia a lu madres bien 


34. G. de Cisneros. — COMPENDIO... 
sign. G. 6. Barcelona, 1555.-1m.2 64 
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64 
G. de Cisneros. — Compendio breve de Exercicios Espirituales 


Barcelona, 1555. 

COMPEN- // DIO BREUE DE // EXERCICIOS ESPIRI/ // TUALES, 
sacados de vn libro llamado ex // cercitatorio (sic) devida espiritual, q cópuso, // 
el muy reuerendo Padre Fray Garcia de, // Cisneros Abbad q fue deste móas- 
terio // de nuestra Señora de Monserrate: en el // qual exercitatorio se hallara 
todo lo q // eneste breue tractado se escriue mas [/ copiosamente, có muchos 
auisos, // y reglas, pertenecientes al ex // ercicio espiritual dela cons // tem- 
placion. // Lo que eneste compendio se contiene: // son cinco maneras de 
exercicios es/ // pirituales cóuiene saber: Via purgatiua. // Via. illuminatiua. 
Via vnitiua. La vida // De Christo, y su passio, // repartido, por los dias dela 
semana: // Con vn Directorio Delas horas // canonicas. 

Aquesta portada és enquadrada amb motius ornamentals al boix. 

Portada v.*: gravat al boix: Madona de Montserrat; el Nen serrant amb un 
ángel; un monjo agenollat. A terra, un llibre obert; al fons, part superior, munta- 
nyes 1 monestir. Aquest gravat es repeteix a Púltim foli. 

sign. A ij: Prologo: / Cosa es muy digna de reprehension... 

sign. A 11ij: Capitulo primero... / Lo primero que deve hazer... 

sign. FE (vj): ... hallaras alegria no comparable. / Fin delos exercicios 
espirituales para fuera del coro. 

sign. F (vj v.?): SIGVESE // EL DIRECTORIO // DELAS HORAS 
CANONICAS // ansi del dia como dela noche, enel qual el // religioso es 
enseñado, como se ha de // hauer antes dela oracion y en ella, // y hauiendo 
acabado el oficio // diuino. / Leese en el Ecclesiastico... 

sign. G (vj), acaba el Directori: ... lo que allí hallaras muy cumplidamente. 

sign. G (vj): REGLAS Y // AVISOS PARA // LOS QUE NO ESTAN // 
exercitados en la oracion delas quales se po // dran seruir en los exercicios 
contenidos // en este tratado breue. / Primeramente el aparejo... 

sign. 1 3 v.*, acaben: ... y hallareys descanso para vuestras animas. // Laus 
Deo. 

Pe» Fue impresso este breue compendio // enla muy noble ciudad de Bar- 
celona // en casa dela biuda Carles // Amorosa. // año de // 1555. Al foli 
segúent es repeteix el boix ja descrit al v.* de la portada. 

Un vol, en 8.1 de 134 pp. sense foliar; sign.: A-H*; 1%; 29 ratlles per p.; caplletres 


florejades; 2 gravats al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de la Universitat de Barcelona. 
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RED 


Se Compendio reuedess 
exercicios elpirituales lacados de vn 
libro llamado exerciratorio de vida efpiricual, GH 


pEEmpardob NA 
ru 

2ocompulo el muy reuergdo padre fray García de : 
AQ Cilneros abad que fue defte monalterio de nue- 2 
Y trafeñora de Moferratezenel qual exercicacoriod 
E hallara todo lo € enefte breue tratado fe cn 
ue mas copiolaméte có muchos auilos, y reglas 
e al exercicio efpiritual dela con»; 
ntemplacion. 
$ Lo que enefte compendio fe cótiene, fon cinco maneras 
de exercicios elpirituales.: cóuiene faber Via purga: 
tiua.Viaillaminativa. Via vnitjua. La vida de 

Chrifto,y lu pafsió, repartido por los. 

dias dela femana. 
Con yn Dircétorio delas horas canonicas. 


PRAVIA 


Impreffo en Barceloña,en cala de layme Cortey. 
Año de M. D. LXIIIL Ue 


ECETIA: EEE IR 
35. G. de Cisneros. — COMPENDIO DE EXERCICIOS..., 
portada. Barcelona, 1564.-n.* 65 


EULER ARCE AE 
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El P. Navarro creia que la primera edició d'aquest Compendi, era la de 
Salamanca 1583, i amb ell ho repetiren els altres bibliógrafs de Cisneros, com 
és ara el P. Curiel. Nosaltres hem trobat quatre edicions (Barcelona: 1555, 
1564; i Salamanca: 1571, 1580) abans de la del 1583. Creiem que són mol- 
tes les edicions intermitges d'aquest Compendi que encara no han aparegut, 
especialment del 1520 al 1555- 

Recentíssimament Pagustinia P. Renedo en Y Apéndice a la seva obra: ““Escri- 
tores Palentinos, * tom III. Escorial, 1926, dedica deu pp. 366-376, a la 
bio-bibliografia de PAbat Cisneros. Las dades principals són preses de la 
Introducció a Y Ejercitatorio“* publicat al 1912 per Dom Faust Curiel; dóna, 
pero, creiem que per primera vegada, la portada de les edicions del Compendi: 


Barcelona, 1555, 1564 1 Salamanca 1571. 
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G. de Cisneros. — Compendio breve de Exercicios Espirituales 
Barcelona, 1564. 


Compendio breue de // exercicios espirituales sacados de vn // libro lla- 
mado exercitatorio de vida espiritual, q // compuso el muy reuerédo padre 
fray Garcia de // Cisneros abad que fue deste Monasterio de nue-//stra señora 
de Moserrate: enel qual exercitatorio // se hallara todo lo q eneste breue 
tractado se escri- // ue mas copiosaméte có muchos auisos, y reglas // pertene- 
cientes al exercicio espiritual dela con-//templacion. // Lo'que eneste com- 
pendio se cótiene, son cinco maneras // de exercicios espirituales: cóuiene 
saber Via purga-//tiua. Via illuminatiua. Via vnitiua. La vida de // Christo, 
y su pasió, repartido por los // dias de la semana. // Con vn Directorio delas 
horas Canonicas. // Gravat: Maria Virgo. Impresso en Barcelona, en casa de 
layme Cortey. // Año de M. D. LXITIT. 

Aquesta portada és enquadrada per una lleu orla al boix. Al v.” de la mateixa, 
gravat de Montserrat: Madona asseguda, el Nen serrant amb un angel; monjo 
agenollat; a terra, un llibre obert; a la part alta, muntanyes ¿ Monestir. l 

sign. a 1: Prologo. / Cosa es muy digna de reprehension... 

sign. a 1lij: Capitulo primero... / Lo primero que deve hazer..... 

sign. f ij v.?: Fin de los exercicios espirituales para fuera del coro. 

sign. f iij: SIGVESE EL / DIRECTORIO DE LAS HORAS AAC 
nicas ansi del dia como dela noche, // enel qual el religioso es enseñado, // 
como se ha de hauer antes de // la oración y en ella, y // hauiendo acaba- // 
do el cfficio // diuino // ,*, // Leese en el Ecclesiastico... 
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sign. g ij, acaba el Directori: ...lo que allí hallaras muy cumplidamente. 

sign. g 1ij: REGLAS Y // Auisos para los qve // no estan exercitados en 
la oracion, De // las quales se podran seruir en los [| exercicios contenidos 
en // este tratado // breue. / Primeramente el aparejo que deue hauer el hom- 
bre devoto. . | 

sign. h (vij v.*), acaben: ...y hallareys descanso para vuestras animas Laus Deo. 

sign. h (viij), colofó: 

Fue impresso el preséte // compendio, enla muy noble y leal // ciudad 
de Barcelona, en casa de // layme Cortey, año de mil y // quinientos sesenta 


y // quatro. 
Damunt el colofó, la marca de Cortey: la má que sosté el cor 1 I' aguila. 


Un vol. en 8.1 de 128 pp. sense num.; signs. : a-h*; 30 ratlles per plana; 3 gravats al boix; 
caplletres florejades i historiades. 

Exemplar de la Biblioteca de la Universitat de Barcelona. N”hem vist un altre exemplar 
a Reus, Biblioteca de D. Pau Font de Rubinat, i la Biblioteca de Montserrat en posseeix un 
altre mancat di'< darrers fulls. 


aa Fue impreflo el preléte 


compendio, enla muy noble y leal 
ciudad de Barcelona, en cafa do 
layme Cortey a año de mil y 
quinientos fefenta y 
quatroo. 


» 


38. G. de Cisneros. — COMPENDIO..., colofó. 
Barcelona, 1564.-n.* 65 
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Compendio breue 


De Exercicios fpirituales, 


Sacados d'vn libro llamado Exer 


citatorio de vida [piricual,que compulo el 
muy R.P. Fray Garcia de Cifneros, Abad G fue 
.deíte monalterio de nucítra Señora de Moferra 
te:cnel qualExercitatorio fe hallaratodo lo que 
enelte breuetratado fe cícriue mas copioflamen- 
* te:con muchos auifos y reglas perteneícien 
tes al exetcicio fpiritual de la 
contemplacion. 

Lo que enefte Compendio fe contiexe:Son cinco maneras de 
Exercicios fpiritusles: Conniene faber. Via Purgativa. 
Via 1lluminosina. Vis Vnitiut. Lauidade Chrifo, y 
fu psfion:repartido por los dias de la femana. 

€ Con vn Dircétorio de las Horas Canonicas. 


Con licenciz. 
EN SALAMANCA: 
Por Simon. de Portonanijs. 


ao 


39. G. de Cisneros. — COMPENDIO DE ExER- 
CIcIOS..., portada. Salamanca, 1571.-n.* 66 


Ñ- 
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66 


G. de Cisneros. —Compendio breve de Exercicios Espirituales 


Salamanca, 1571. 


Compendio breue // De Exercicios spirituales, // Sacados d'vn libro llamado 
Exer // citatorio de vida spiritual, que compuso el // muy R. P. Fray Garcia 
de Cisneros, Abad q fue // deste monasterio de nuestra Señora de Móserra // te: 
en el qual Exercitatorio se hallara todo lo que // eneste breue tratado se 
escriue mas copiosamen-//te: con muchos auisos y reglas pertenescien // tes al 


exercicio spiritual de la // con- 
templacion. // Lo que eneste 
Compendio se contiene: Son cinco 
maneras de || Exercicios spiri- 
tuales: Conuiene saber. Via Pur- 
gatima. || Via lluminatina. Via 
Vnitiua. La uida de Christo, y |] 
su passion: repartido por los dias 
de la semana. |] U Con vn Di- 
rectorio de las Horas Canoni- 
cas. Petit gravat al boix. Con 
licencia. // EN SALAMANCA. // 
Por Simon de Portonarijs. // 
1571, 

portada v.*: Tassa: treynta 
maravedis... Madrid, 6 Abril 
1571. 

sign. A ij, Llicencia reial : 
Madrid, 4 Julio 1570. 

sign. A ij v.?, Un escyt 
amb un cor al mig i tres fletxes, 
tot estilitzat. 

ED Au RR. P. E. «Al 
fonso a Veracruce O. S. Augus- 
tini... Simon a Portonariis... 
Quum opusculi hujus... 

sign. Á v: Cosa es muy 
digna de reprehension... 


Ñ 
A) 
A 
Ñ 


N 


l 
O 
o 7%) Y) SA 


y Ma dl ñ % 
NUEZ 
ds ga 

E O 


40. G. de Cisneros. —COMPENDIO DE EXERCICIOS..., 
f. viij v.o. Salamanca, 1571.-n.o 66 


BIBLIOGRAFIA DELS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE XVI 


120 


SS Sole: 
Capit:]. Delo quede 
ue guardar el que nueugmentefe 
quiere erercitar cn la pida 
fpiritual. e 
== 73 LD primero .q dene. 
stos baser el quefe quic> 
DASS reerercitar nda vtz 
¡S9 defpirituales 4 pur 

MO gue fu cozagon peto 

LT 230 do peccado titoztal 
LIA por conteblom gene 
ral,como.fe tiene 3 coftílbze baser cr 


mo: paficcrió vefu ncrra y parictes,: 
polos bienes y plazeres (alla renta. 

Lo.iij. Due menofpzecietoda dele 
eració vana:anfi como rifas, oe chi 
ftes p0O0NnAP2ES, DC CUÉTOS MICUIS,P 
actodolo ¿crelmiádole cana fotas. 

Leo quarco, Due lus ererciciosp.tte 


DD po 


41. G. de Cisneros. —CoMPENDIO DE EXER- 
CICIOS..., f. ix. Salamanca, 1571.-n.* 66 


Reglas y auifos para 
los queno citancrercirados enla 013 
ciorr, delas quales fe podran fer 
uirenlos crercicios conteni 
dosencfterrara 
do bicuc, 


lerriti 


ax imeramenteclapa 


4 ee e po 
bo» 
€ . 
. 
iS Sel 
kE > y 
y: 
y LO 
> AT 
. . y 


otr2 Dc partefura. 

Daparte oc Dios vence bacuemente 
confiderar la alta magcftad oc Dios, 
a3quicn milcuentos oc angeles ado:2 
palaban y rromen y eienmblan oclante 
del : p que todo locriadocs en fu cópa 
ración conto vn grano de pefo que fe 
pone en la balanca , prodas las gen» 
tes fon oelante vel como fino fuelten. 

iii De 


42. G. de Cisneros. —COMPENDIO..., f. Ixxxilij. 


Salamanca, 1571.-n.* 66 
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f. viij v.?, gravat al boix: David agenollat, amb l' arpa, corona i ceptre a terra, 
oferint un sacrifici a Yahué el qual apareix a Pangle superior entre múvols i 
angels, 112 < 74 MM. | 

f. ix: Capitulo. j. De lo que deve guardar el que nuevamente se quiere 
exercitar en la vida spiritual. / Lo primero que deve hazer... 

f. lxxiv: Fin de los exercicios espirituales para fuera del choro. 

f. Ixxvj: Siguese el Directorio de las horas Canonicas, ansi del dia como de 
la noche en el qual el religioso es enseñado, como se ha de hauer antes de 
la oracion y en ella y auiendo acabado el ofhcio diuino. / Leese en el Eccle- 
slastico... 

f. lxxxiij, acaben les Hores: ...lo que alli hallaras muy cumplidamente. 

f. lxxxilij: Reglas y auisos para // los que no estan exercitados en la ora- // 
cion, de las quales se podran ser-//uir en los exercicios conteni-// dos en 
este trata- // do breue. / Primeramente el aparejo. 

f. ciiij, acaben: y hallareis descanso para vuestras almas. Laus Deo. 

En Salamanca. // En casa de Pedro Laso. Año de // M.D.LXXI. 

Un vol. en 8.1 de 104 fols. nums.; sign. A-N*; un gravat; lletres xilográfiques i d'im- 


premta; generalment escrit en gótic. 
Exemplar de la Biblioteca Nacional de Madrid. 


67 


G. de Cisneros. — Compendio breve de Exercicios Espirituales 


Barcelona, 1580. 
COMPENDIO // Breue de exercicios espiri // tuales sacados de vn libro 


llamado exercitato- // rio de vida espiritual, que compuso el muy reue // rendo 
padre fray Garcia de Cisneros, abad que // fue deste monasterio de nuestra 
Señora de Moó-// serrate: en el qual exercitatorio se hallara todo // lo q en 
este breue tratado se escriue mas copiosa- // méte con muchos auisos, y reglas 
pertenecientes // al exercicio espiritual de la contemplacion. // Lo que en 
este compendio se contiene, son cinco maneras de // exercicios espirituales: 
conuiene saber. Via purgatiua. // Via illuminatiua. Via vnitiua. La vida de 
Cri- // sto, y su pasion, repartido por los // dias de la semana. // Con vn direc- 
torio de las Horas Canonicas. // Escut: Maria Virgo semper letare. EN BAR- 
-CELONA, // En la casa de la Compañia. M. D.LXXX. Portada orlada al box. 
Al v.2 gravat: part superior, muntanyes ¿ Monestir; part inferior, Madona, Infant 
serrant, Abat orant. 
sign. A?: Prologo. / Cosa es muy digna de reprension... 
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Breve de exercicios efpiri 


$ tuale; facados de vn tibro llamado exercitato- 
E Moke vida efpiritual,que computo el muy rene, fl 
E, Tendo padre fray Garcia de Cifneros, abadque [4 
U fue delte monalterió de nueftra Señora déMá É 
ferrate: en el qual exercitatorio fe hallara todo 
) loque clte breue tratado fe elcriue mas copiofa i 
13 méte con muchps auifos, y reglas pertenecientes: 
y alexercicio efpiritual de lacontemplacion. 


Lo gue en efte compendio fe contiene,fon cinco maneras de, | 
extrcicios efpirituales : conurenefaber, Via purgativa. 
Via illominativa. Via vnitiva.La vida de Chri 
fto, y lu paísion,repartido por los 
dias de la lemana. 
Con vn direBtorio delas Horas Canonicasa 


LX 
43. G. de Cisneros. — COMPENDIO..., portada. 
Barcelona, 1580.-n.* 67 
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44. G. de Cisneros. — COMPENDIO..., v.” de la 
portada. Barcelona, 1580.-n.* 67 
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sign. (A*): Capitulo primero..... / Lo primero que deve hazer... 

sign. F?: Fin de los exercicios espirituales para fuera del coro. 

sign. F*: Siguese el directorio de las horas canonicas... / Leese en el Eccle- 
slastico... : po 

sign. G3: Reglas y Avisos... / Primeramente el aparejo... 

sign. (H* v.2), acaben: ...y hallareys descanso para vuestras animas. 
Laus Deo. 

sign. (H?), marca de Pere Malo: Palmera, cérvol, anagrama. Colofó : 

Fue impresso el presente li-//bro, en la muy noble y leal ciudad de Berce- 
(sic) [/ lona, en casa de Pedro Malo, año // de mil y quinientos y // ochenta. 

Un vol. en 8.1 de 60 folis sense num.; signs.: A-H*,; 30 ratlles per p.; capcaleres, 
3 gravats 1 6 caplletres al boix. 


Exemplar de la Biblioteca del Seminari de Barcelona. 
Mai no descrit ni citat. 


68 
G. de Cisneros. — Compendio breve de Exercicios Espirituales 


Salamanca, 1583. 

COMPEN- // dio breue, de Exer // cicios spirituales. // Sacados de vn libro 
llamado Exercitatorio de // vida spiritual, que compuso el muy R. P. Fray // 
Garcia de Cisneros, Abad que fue deste mona- //sterio denuestra Señora de 
Monserrate: en el // qual Exercitatorio se hallara todo lo que en este // breue 
tratado se escriue mas copiosamente: con // muchos auisos y reglas pertenes- 
cientes // al exercicio spiritual de la con- // templacion. // Lo que en este Com- 
pendio se contiene: Son cinco || maneras de Exercicios spirituales : Conuiene || saber. 
Via Purgatiua. Via Illuminatiua. Via || Vnitina. La vida de: Christo. y su 
passion: re- || partido por los dias de la semana. |] “| Con vn Directorio de las 
Horas Canonicas. // Con licencia. // EN SALAMAN CA, // En casa de Lucas 
de Iunta: 1983 

f. 2: Reverendo admodum ac eximio patri fratri Gaspari Cardoso ordinis 
D. Benedicti et in divi Vincentii Collegio apud Salmaticenses Priori dignissimo, 
Lucas lunta summum bonum precatur / Cum opusculi unius... 

f. 2 vo, licencia reial datada: Madrid quatro dias del mes de Julio, de mil 
y quinientos y sententa años (sic); donada a Giles de Colomiers, impressor 
de libros. 

f. 3 v.*: Prologo. / Cosa es muy digna de reprehension... 


f. 5 v., acaba el Proleg: y lumbre muy grande para conocer a Dios. 
f. 6: Cap. L.. Lo primero que deve hazer... 
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COMPE N- 
diobreue, de Exer 
ciciosfpirituales. 

e ..» 
Sacados de vri libro llamado Exercitatorio de 
vida fpiritual, que compulo el muy R.P. Fray 
Garcia de Cifneros, Abad que fic delte monas 
fterio denueftra Señora de Monferrate + ene] 
qual Exercitatorio fe hallaratodo lo qué en efté 
breue tratado [e efcriue mas copiofamente: con 
muchos auifos y reglas pertenefcientes. 
al exercicio fpiritual de la con- 
templacion. 
Zo queen efte Compendio fe contiene: Son cinco 
maneras de Exercicios fpirituales: Conviene 
Jaber. Via PurgatinaV ¡a 1lluiminatina, Via 
Vnitina. La Vida de Chrifto,y fu pafsion: vé- 
parcido por los dias de la femana. 
€ Con va Directorio delas Horas Canonicas, 


Con licencia. 
EN SALAMANCA, 
En caía de Lucas de.lunta 
1583 


45. G. de Cisneros. —COMPENDIO DE ExXER- 
CICIOS..., portada. Salamanca, 1583.-n.” 68 
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£. 53 v.": Fin de los exercicios espirituales para fuera del choro. ¡0 

Sie e el Directo- // rio de las horas Canonicas, ansi // del dia Mo 
como de la noche, en el qual el reli-//gioso es enseñado, como se ha de nel y] 
an- // tes de la oracion y en ella: y auien- // do acabado el officio // diuino. Ñ 
Leese en el Ecclesiastico... 

£. 63, acaba el Directori: mirando lo que alli hallaras muy complica E 

f. 64: Reglas y auisos para // los que no estan exercitados en la // ora-- 
cion, de las quales se podran // seruir en los exercicios conte- // nidos en este ke 
trata- // do breue. / Primeramente el aparejo... 

f. 79, acaba: ...y hallareys descanso para vuestras almas. Laus Deo. 

OYES PColofo: 

EN SALAMANCA. // En casa de Lucas de Tunta. // M.D.LXXXTU 

Un vol. en 8.2 de 80 fols. nums.; sign.: A-K*.; 28 ratlles a cada p.; caplletres al boix. 

Exemplar de la Biblioteca del aya de Barcelona. 


No descrit. Citat pels PP. Navarro, Curiel, etc., que creien ésser la primera edició de . 
Compendi. . 


69 
G. de Cisneros. — Esercitatorio della Vita Spirituale . y q 


Florencia, 1595. 


Esercitatorio /[/ DELLA VITA // SPIRITVALE // Che contiene esercizij "e 
della via Pur-// gatiua, lluminatiua, e Vnitiua: // e della vita passione, | A ho 
morte // del Salvator nostro // GIESV CRISTO. // Con un aggiunta di tutti 
1 pij ajfetti, che si // sogliono hauere nella orazione. |] Opera del R. P. Grazia | 
(sic) Cisneros Abate // del Monasterio della Madonna // di Monserrato. // 
Tradotta dalla lingua Spagnuola, dal Caua- || hiere Fra Giulio Zanchini da || 
Castiglionchio. || (Escudet al boix). In Firenze. // 1595. // Appresso gli HS á 
di lacopo Giunti. // Con licenzia de” Superiori. Ñ: 

f. 2: Alla Molto magnifica Signora e Padrona mia osservandissima M. Fa Ñ 
metta Vettori ne” Vu Gentildonna Fiorentina. / Hauendo... 40 de. P 
l' Editor, acaba : E 

f. 3 v.o: ... atenermi in sua grazia. Di Firenze il di (es deixá un espai en 
blanc) di SNEAS 1595».. Cosimo Giunti. 08 

DR AA 1l PO dell Esercitatorio, della vita Spirituale. / Cosa 
molto degna di riprensione... Ñ 

f. 7: Cap. primo... / La prima cosa.. - 

£. 67, acaba I Ed troverral pare allegrezza. / Fine degli. 
Esercizii Spirituale (sic). 
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Efercirátorio della 


EAELICRIREAIAERY e 9 
ri, Y 


DIRETTORIO 


DELLE HORE 
Canoniche 


COSI DI GIORNO COME DI 
notte, done s'mfegna come s' bano 
no á diportare coloro , che 
perobblizoo per dino. 
gione dicono l'pfa 
-— fiziodiuino, 

IAN 
UP 


l legee nell'Eccleñafi 
co. Apparecehiati ins 
nanzi alla orazione, e 
non ellere come)'huo.» 
mo, che renta Iddio, 
apparecchiando , cioé l'anima tua 
con la confiderazione di chi (ci tu, 
che fai orazione , che cola hai ado» 
mandare, efare, 8 achil'haia doo 
mandate, 

Ti deui apparecchiare humilian 
doti, 


46. G. de Cisneros, —CoMPENDIO DE 
ExErcICcIiOS..., f. 67, v.”. Florencia, 
1595.-n.* 69 


Vita Spirunale. 279 


AA TEA 
RE GIONE E. ET 


A VVERTIMENTI 
per coloro,che non fono 
efercitati nella Orazio* 
ne mentale, 


De quali fi potranno fernire nelli efer= 
cizij contemuti in quefio bre- 
Ce tratlato. 
(Y 
£) Rimieramente Vapas 
Fa parecchio,che ha ha» 
a uere 'huomo diuoto 
> Innanzi, che faccos 
Win fialla orezione puo 
—. ellere in due maniee 
se. Vna dalla parte di Dio, eValrra 
dallifua, Dalla parte di Dio dee 
confidérare breuemente la gran 
.macfta, laquale mulle milíoni di An 
«geliadorano,todano, e tremano in» 
.nanzi a quella, eche turto quello, 
Che écreato, € jn lua comparazione 
£ome vn grano di pesó, che li met- 
6 


EL » 


dd) 


ó 
Í 


47. G. de Cisneros. —COMPENDIO..., 
f. 79. Florencia, 1595.-n." 69 
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f. 67 v.2: DIRETTORIO // DELLE HORE // canoniche // COSI DI 
GIORNO COME DI // notte, doue $ insegna come s han- //no a diportare colore, 


che // per obligo o per dimo- //zione dicono Pof- |) fizio dinino. | Si lege nell'Eccle- 


slastico... 
f. 78 v.?, acaba: ... poco frutto nel ufizio Divino / Fine del Direttorio 


del ufhzio. | 

f. 79: REGOLE, ET // AVVERTIMENTII // per coloro, che non sono // 
esercitati nella Orazio- // ne mentale. // De quali' si polranno seruire nelli eser- /] 
cizii contenuti in questo bre- // ue trattato. / Primieramente Y apparecchio... 

£. 97, acaba: ... non solamente si serue Iddio di Maria ma anco di Marta. 

Segueixen fols., 97-108, els dotze graus de Humilitat de St. Benet, piadosos 
afectes trets de les obres de St. Agustí i St. Bonaventura, 1 les salutacions a les 5 
plagues de Crist. 

f. 108: Il Fine // IN FIORENZA, // Appresso gli Eredi di lacopo [| 
Giunti 1595. | 

Un vol. en 12.1 de 108 pp. nums.; caplletres florejades i algun final de p. al boix. 

Exemplar de la Biblioteca Vittorio Emmanuele, Roma. 

Desconegut a Navarro. 


70 
G. de Cisneros. — Compendio de Exercicios Espirituales 


Valladolid, 1599. 


No hem vist cap exemplar d'aquesta edició. Sabem que fou estampada en 
el monestir de Sant Benet de Valladolid per VPestampador Joan de Millis 
Pany de 1599. Per la identitat de gairebé totes aquestes edicions del Com- 
pendi, tan les de Barcelona com les de Salamanca, podem suposar que també 


aquesta de Valladolid seria igual, tipográficament parlant. 
Cfr. Navarro, p. 105. 


711 
G. de Cisneros. — Compendio de Exercicios Espirituales 


Barcelona, 1627. 


BREVE /; COMPENDIO // DE EXERCICIOS // ESPIRITVALES // QVE 4 
COMPVSO EL MVY // R. P. Fray Garcia de Cisneros, Abad // que fue del Eo 


monasterio de N. S. // de Monserrate. // Lo que en este Compendio se contiene: 


Son || cinco maneras de Exercicios Espiritua- || les: Cóoviene saber. Via purgatina. — 
Via |] luminatina. Via Vnitina. La vida de || Christo, y su Passion: repartido 


BIBLIOGRAFÍA DELS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE xvi 129 


SES GA TZTIZR 
A FASCICVLVS 5 


eS 5 
g BENEDÍCTINVS E 


PRALATIS RELIGIOSISQVE e 
d omnibus Ordinis laneli Patras 
Benediéti apprime ne- JE 
céllarius. 
ÍN QVÓ PLVRÁ SCITY DIGNA QVAE D: 


lequens indicabit pagina continentas, ; 
Me 


y 
SUSGNLCERNTES a 


Issd OLA 5% 


48. G. de Cisneros. — COMPENDIO DE ExERcI- 
CIOS..., portada general. Barcelona, 1627.-n.* 71 
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ea: BREVE ci 
COMPENDIO 


DE EXERGCICIOS. 
ESPIRITVALES, 


QUE COMPVSO EL MVY - 
KR. P. Fray Garcia de Cifneros,Abad 
que fue del monalterio de N+S. 
! de Monferrate, | 
Loque en ete Compendio fe contiene : Son 
cinco maneras de Exeercicios Elpiritua= 
les:Cóniene faber.V ia Purgatima, Via > 
Iluminatius. Via V nitina. La vida de 
- Chrifio, y fu Pafsion repartido por los. 
dias dela femana.. - 
Con vn Direéorio de las Horas Canonicas 


Conlicencia,en Barcelona, por Loréco ds 
Deu,delante el Palacio del Rey, A 
Año 16270 


49. G. de Cisneros. — COMPENDIO DE 
ExERCICcIOS..., portada especial. Barcelo- 
Ra, 1627. 00071 
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por los // dias de la semana. || Con vn Directorio de las Horas Canonicas. // 
(petita marca al boix amb el nom de Jesús al mig). Con licencia, en Barcelona, 
por Loréco // Deu, delante el Palacio del Rey. // Año 1627. 

portada v.*2, un boix: el nom de Jesús voltat dels instruments de la passió 
60 < 42 mm. 

p. 237: Prologo. / Cosa es muy digna de reprehension... 

P. 243: Capitulo 1... / Lo primero que deve hazer. 

P- 353, acaba el Directori: ...hallarás alegria no comparable. 

P. 354: SIGVESE // EL DIRECTORIO DE // las horas canonicas, asi del // 
dia, como de la noche; en el // qual el religioso es enseñado, // como se 
ha de auer antes de // la oracion, y en ella, y auien-//do acabado el officio // 
diuino. / Leese en el Ecclesiastico... 

Pp. 375, acaba el Directori: ...lo que allí hallaras muy cumplidamente... 

P- 375, a la meitat: REGLAS Y AUISOS, PARA // los que no están 
exercitados en la ora-//cion, de las quales se podran seruir // en los exercicios 
contenidos en // este breue tratado. / Primeramente el aparejo... 

P- 411, acaben les Regles: ...y hallareis descanso para vuestras almas // 
Deo gratias. 

P. 412, gravat al boix: el Calvari amb Maria i St. Joan 60 < os 

Aquestes obres es troben en el “Fasciculus Benedictinus** estampat a 
Barcelona, Ll. Déu 1627. : 

Un vol. en 8.1 de 456 pp. nums. Conté la Regula Sti. Benedicti; Vida... y... Milagros... de... 
St. Benito; Breue Compendio, etc. i fórmules monástiques; gravadets i caplletres al boix. 


Exemplar de la Biblioteca de 1 Universitat de Barcelona. 
Mai no descrit ni citat pels bibliógrafs de Cisneros. 
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G. de Cisneros. —Exercitia Spiritualia 


Salzburg, 1629. 


EXERCITIA // SPIRITUALIA, // SIVE SECUNDUM VIAM // Purga- 
tivam, llluminativam // € Unitivam orandi 8% Me- // ditandi Methodus: !/ 
Ante centum $ amplits // annos, á R. P. Garsia 4 Cisne- // ros, Ordinis 
S. Benedicti, // Monacho Montserrat. // conscripta: // Ad facilem usum a 
R. P. F. Matthaco Weis, // S. T. D. eiusdem Ordinis Vni- // vers. Salis- 
_burgensis Re- // ctore, digesta. // Cum facultate Superiorum.-// Salisburgi, 
Typis Christophori Katzen- // bergeri, Typographi Academici. // Anno 
M.DC.XXIX. 
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sign. A 2: Michaeli Rmo. « Amplmo. praesuli Montis Sancti Abdechs 
Abbati dignissimo, Patroni ac Domino observandissimo. / Montem Sanctum... 

sign. A 5 v.*: Proloquium. lam inde ab ortu suo... 

p. 1: Liber I. De Exercitiis spiritualibus universim. Exercitia spiritualia sunt 
quaedam vitae contemplativae pars... 

p. 210, acaba: Redemptio mea. 

p. (211): Index de Exercitiis spiritualibus universim. 

p. (216), última del llibre, acaba: Benedictus Deus: Benedicta in mulie- 
ribus Benedicta: Benedictus Monachorum Pater Benedictus. 

Un vol. en 8.1 de 246 pp., + 26 al comens 1 6 a la fi sense numerar; les restants pagi- 
nades; totes les planes són orlades d'un filet, doble én els marges superior i inferior, i senzill 


en les laterals. 
Biblioteca del Monestir de Montserrat-Emmaús, Praga. 
Desconegut dels bibliógrafs cisnerians. 


És un arranjament i un escursament de l'Exercitatori. El P. Weis diu en 
el Proloquium: “Veram cum Garsias quaedam prolixius explicet, interponat 
saepe documenta; satius visum est, pro tuo et meo usu, Lector, documenta 
eorumque usum separatim tradere, omissi quibusdam....* No és, doncs, la 
versió del Compendio, per bé que sigui un Compendi de l' Exercitatorl. 
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G. de Cisneros. — Compendio de Exercicios Espirituales 


Barcelona, 1630. 


COMPENDIO // BREVE DE EXERCICIOS // ESPIRITVALES, SACADOS 
DE VN // libro llamado Exercitatorio de vida Espiritual, que // compuso el 
muy Reuerendo padre fray Garcia de // Cisneros, Abad que fue deste Monas- 
terio de nuestra // Señora de Monserrate: en el qual Exercitatorio se ha- // 
llará todo lo que en este breue tratado se escriue mas // copiosamente con 
muchos auisos, y reglas per- // tenecientes al Exercicio Espiritual dela // con- 
templacion. // LO QVE EN ESTE COMPENDIO // se contiene, son cinco ma- 
neras de exercicios Espirituales : |] conuiene saber. Via Purgativa. Via Illuminativa. 
Via || Vnitina. La vida de Christo, y su Passion, repartido /] por los dias de la 
semana. |] Con vn Directorio de las horas Canonicas. // (Segell de Montserrat: 
Maria Virgo semper letare) Con licencia, en Barcelona: Por Esteuan Liberós, 
1630. Aquesta portada és orlada d'un filet senzall. 

sign. A 2: Prologo. / Cosa és muy digna de reprehension... 
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sign. A 4: Capitulo primero de lo que deve guardar... / Lo primero que 

deve hazer... 
sign. F 3 v.* acaba: ... hallarás alegria no comparable. 

sign. FE 3 v.%, al mig: SIGVESE EL DIRECTORIO /]| de las horas Cano- 
nicas ansi del dia como de la no- // che, en el qual el Religioso es enseñado 
como se ha // de auer antes de la Oracion y en ella, y auiendo // acabado 
el Oficio diuino. / Leese en el Ecclesiastico... 

sign. G 3, acaba el Directori: ...mirando lo que allí hallaras muy cumpli- 
damente. 

sign. G 3 v.?: REGLAS Y AVISOS PARA // los que no estan exercitados 
en la // oracion, de las quales se podran ser- // uir en los exercicios conteni- /] 
dos en este tratado // breue. / Primeramente el aparejo... 

sign. (H 6 v.*), acaben: ...no solamente se sirvió Dios de Maria, sino 
tambien de Marta. 

Segueixen els graus de P humilitat extrets de la Regla de St. Benet, que ocupen 
els dos darrers folis (el v.2 de Púltim en blanc). 

Un vol. en 8.u de 64 folis no nums.; signs.: A-H*; alguna caplletra i P' escut de la por- 


tada al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


L'exemplar que nosaltres posseim fou relligat juntament amb la Regla, Vida 
1 Miracles de Sant Benet, etc., que al 1633 publica 1 Abat del nostre Monestir 
Pere Burgos- Valle. I”edició del 1630 no va paginada ni foliada; per contra, la 
“Regla etc., va foliada fins arribar al Compendi, f. 124; després, en comencar 
el “Tratado Breve de los afectos,“ reapareix la foliació, f. 189, en la qual hom 
tingué present el n.” de pp. no foliades del “Compendio. “ 
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G. de Cisneros. —Compendio de Exercicios Espirituales 


Barcelona, 1633. 


COMPENDIO // BREVE, DE EXERCICIOS // ESPIRITVALES, SACA- 
DOS DE VN // libro llamado Exercitatorio de vida Espiritual, que compuso // 
el muy Reuerendo Padre fray Garcia de Cisneros, Abad que // fue del 
monasterio de nuestra Señora de Montserrate: en el // qual Exercitatorio se 
hallará todo lo que en este breue // tratado se escriue mas copiosamente con 
muchos // auisos y reglas pertenecientes al Exer- // cicio Espiritual de la con- // 


templación. // LO QVE EN ESTE COMPENDIO SE // contiene son cinco 
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COMPENDIO 


BREVE, DE EXERCICIOS 


ESPIREUETVUALESI US AGA DOS DE YN 
libro llamado Exercitatorio de vida Efpiritual y que compufo 
el muy Reuerendo Padre fray Garcrade Cifneros , Abad que) 
fue del Monafterio de nueftra Señora de Montíerrate : en el 
vel Exercitatorio fe hallará todo lo que en cfte breue 
tratado fe eleriuc mas copiofamente com muchos. 
auifos y reglas . pertenecientes al Excr- 
cicio Elpiritual de la con- 
templacion. 


10 QVE EN ESTE COMPENDIO SE 
contiene fon cinco maneras de Exercicios Efpirizuales:comuse- 
ne faber. Via Purgatina.Via Illuminarjna Via Vnitina, 
La vida de Chrifto,y fu Pajfionsreparrido por 
los dias de la femana.. 

Cox vn DiicBotio de las Hota$ Canovicas, 


le 


Conlicencia, en Barcelona : Por Lorengo Déu, 
Año 1633. 


50. G. de Cisneros. — COMPENDIO DE ExERCI- 
CIOS..., portada. Barcelona, 1633.-n.* 74 
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maneras de Exercicios Espirituales: conuie- |] ne saber. Via Purgatina. Via Illu- 
minativa. Via Vnitiua. |] La vida de Christo; y su Passion, repartido por || los 
dias de la semana. Con vn Directorio de las Horas Canonicas. // (Gravat al 
boix que representa la SSma. Trinitat, 52 < 41 mm.). Con licencia, en Barce- 
lona: Por Lorenco Déu, // Año 1633. 

f. 126 (2): Prologo. / Cosa es muy digna de -reprension... 

*f. 128 (4): Capitulo primero.... / Lo primero que deve hazer: 

f. 167 v.": SIGVESE EL DIRECTORIO DE // las horas Canonicas, ansi 
del dia como de la no- // che, en el qual el Religioso es enseñado como se 
ha // de auer antes de la: Oracion, y en ella, y auiendo // acabado el oficio 
diuino. / Leese en el Ecclesiastico aparejate... 

«£ 175, acaba: ...alli hallaras muy cumplidamente. 

f. 175 v.": REGLAS, Y AVISOS PARA LOS // que no estan exercitados 
en la oracion, de // las quales se podran seruir en los exer- // cicios conteni- 
dos en este // tratado breue. / Primeramente el aparejo... 

-—f. 188, acaba: ...y hallareys descanso para vuestras animas. + Laus Deo. 
Segueix el Tratado breve de los Afectos. 

Un vol. en 8.1, El Compendi ocupa 50 folis nums.: 125-175; alguna caplletra i el gravadet 

de la portada al boix. 


Exemplar de la Biblioteca de la Universitat de Barcelona. 
 +CfriNic. Ant. 1, p. 512; Navarro el desconegué, 


Aquesta edició forma part del llibre “Regla, Vida y Milagros de San Benito** 
etc., Barcelona, 1633. Encara que la numeració és seguida, el Compendi té 
portada propia. 


: 75 
G. de Cisneros. —Esercitatorio della Vita Spirituale 


Roma, 1635. 


ESERCITATORIO // DELLA VITA SPIRITVALE // OVERO // Esercizij 
della Via Purgatiua, // Illluminatiua, € Vnitiua. // Composto dal R. P. Garzia 
Cisneros Abbate // della Madonna di Monserrato, e tradotto // dalla lingua 
Spagnola dal Caualier // Fra Giulio Zanchini. // Con tutti i pij affetti soliti 
hauersi nel // Orazione, e meditatione della vita, e // morte del Saluator 
nostro GIESV // CHRISTO, stampati in det- // ta tradottione. // Con alcuni 
avvertimenti per maggior facilita di // praticarlo, aggionti di nuouo dal P. D. // 
MAORO di Genoua Abbate Casinense // in S. PAOLO di Roma. // In 
Roma, per Francesco Cavalli. 1635. // Con licenza de” Superiori. 
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sign. a 2: Alle molto RR. Madri, le Monache di S. Ambrosio de la Mas- 
sima di Roma, dell Ordine di S. Benedetto. A, 8 

sign. a 4 v.*: Incomincia il Proemio dell Esercitatorio della vita spirituale. 
É cosa desa degna di riprensione... 

: Capitulo 1... La prima cosa che ha da fare... 

a ds Fine de el Esercizii Spirituali. 

p. 188: Direttorio delle Hore Canoniche, cosi di giorno, come 5 notte.. 
Si legge nell' Ecclesiastico.... 

p. 222: Fine del Direttorio dell ufhzio. 

p. 223: Regole et avvertimenti per coloro, che non sono esercitati nella 
Orazione mentale.... Primeramente 1'apparechio... 

P. 339, acaba: che sempre si suol fare nel fine dell'orazione mentale. / 
Il Fine. 

p. (340): Errori — correttioni. 

Un vol. en 16.1; sign. a% sense paginar; sign. A-X% y?, paginada: 1-339; a tota plana; 
una sola tinta capitals en fusta. 


Exemplar de la Biblioteca de Montecassino. 
Desconegut de Navarro. 


El traductor escriu en el próleg aquestes interessants paraules: 

“T Esercitatorio della vita spirituale composto del Rev. Padre Fra Garzia de 
Cisneros, Abbate che fú dell'insigne e famoso Monastero della Madonna di 
Monserrato in Catalogna, residenza de' Monaci nostri Benedittini, e primo 
asilo, e porto, che m'accolze dalle tempeste del mondo, é quel medesimo che 
non solo per tutta la Spagna, ma fuori di essa in molti Regni, e Provincie é 
stato ricevuto con grand” applauso da tutti, e tradotto nelle lor lingue, ove 
ha fatto copiosi fruttiz onde con ragione le RR. loro desiderano d” haras molte 
copie di detto CODaNdlA in nostra lingua volgare Italiana... Per tanto ho 
fatto ristampare detto Compendio, con aggiunta d'alcuni pochi avvisi cavati 
dal medesimo Autore per la maggior parte... [le] Reverenze loro... ne cave- 
rano maggior profitto in breve tempo che la mia tepidezza non ha fatto in 
trent' otto anni, che lo maneggio, e pratico... Roma il di primo d'aprile 1635. 
Don Mauro di Genova, Abbate di S. Paolo.“ 
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76 
G. de Cisneros. — Exercices Spirituels 


Paris 16....? 


[Exercices Spirituels, composez par le R. P. Garcia de Cisneros, Abbé 
de nostre-Dame de Montserrat, etc. Traduits d' Espagnol en Francois par 
F. D. R. A Paris. Chez Sebastien Cramoysi ]. 

Segons el P. Thevart, en la seva versió del 1655. No dóna més detalls; 
només el cita per indicar que la seva és la primera versió francesa, car P'es- 
mentada: “n'est neantmoins qu'un abregé du Livre entier des Exercices de 
Cisneros; celuy-cy ayant 69 Chapitres, et cet autre seulement trois. “* 

No hem vist cap exemplar d'aquesta edició. 


17 
G. de Cisneros. — Compendio de Exercicios Espirituales 


Barcelona, 1647. 


De las quatre soles edicions d'aquest Compendi que conegué el P. Navarro, 
Una, precisament estampada a Barcelona, ens ha romás introbable: la del 1647. 
L' esmentat bibliograf, sempre brevíssim en les seves notes, ens diu únicament 
que Pedició de Pany 1647, s estampa a Barcelona “en la Oficina de Pedro 
Juan Dexen. ** 


78 
G. de Cisneros. — Instruccion y Exercicios Espirituales 


Salamanca, 1672. 


INSTRVCCION '// DE RELIGIOSOS // DEL ORDEN DE N. P. // 
S. BENITO, Y EXERCICIOS // ESPIRITUALES. // SACADOS DE LAS 
OBRAS DE // los Venerables Padres Fr. Garcia de Cisne- / ros, Ludovico 
Blosio, y Fr. Antonio // de Alvarado, Abbades de la misma Religion. // POR 
ORDEN DE N. REVE- // rendissimo Padre Maestro Fray Antonio // de Heredia, 
General de la Congrega- || cion de España, é Ingla- )| terra, dGc. [|] CON LAS 
LICENCIAS NECESSARIAS. // EN SALAMANCA: // En la Imprenta de 
Lucas Perez. Año de |] M. DC. LXXIT. 


Un vol. en 8.1; 460 pp. nums. + 4 al comenc i 16 a la fi sense numerar. . 
Exemplar de la Biblioteca de 1 Universitat de Barcelona. 
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265 
BREVE 


COMPENDIO 


DE EXERCICIOS 
ESPIRITUALES 


QVE COMPVSO EL MVY R.P, 
Fray Garcia de Cimeros,, Abad 
que fue del Monaltcrio de N.S.de 
Monferrarc. 


Loque en effle Compendio fe contiene: 
Sor cinco maneras de Excreicios Ef 
puituales:Comviene [aber.l :4 Puro 
gurvaY ia ilunnnarina. Via Vai. 
ron. Laivida deChriffo, y fuPaf 
fiv: repariido por los dias dela A 
Mana, 


Prologo. 


lí OSA es muy digna de 
reprehenfion , y Cati. 
SM so, en los que fon dedi- 
22 cados al ferviero de 
Dios, y llamados por 
fu Mageltad con particular vo- 
ca» 


51. G. de Cisneros. — COMPENDIO..., 
p. 265 (1). Barcelona, 1700.-1n.* 79 


398 
REGLAS), Y AVISOS, PARA 


las que no efán exercitadosen la 


oracion,de lasquales fe podrán 
fervir en los exercicios con. 
renidosenelte breve 
tratado. | 


«py Rimeramente el aparejo , que 
p deve hazer el hombre devoto 


artesque fe llegueá laoracion, 
puede fer en dos maneras. Vna de 


parce de Dios, y otra de parte fuya, 


De parte de Dios , deye breve: 
ménte coníiderar la alta Mageñad 
de Dios a quien mil cuentas de An. 


geles adoran , y alaban, temen, Y 


tiemblan delante del: y que todo lo 
criado es en (u comparacion como 
ví granode pefo que fe pone enla 
balanca, y todas las gentes fon de- 
lante del, como fino fueffen. De par- 
te del que fe allega 4 la oracion [e 


deve confiderar, que fi todo el vai. 


verío junto estan poco, quanto mé: | 
nos es el delante Dios: y ello poco,0 


nada 


52. G. de Cisneros. — COMPENDIO... 


p. 398. Barcelona, 1700.-n.* 79 


E 
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Posem aquest llibre com exemple. Podriem augmentar considerablement la 
bibliograria del nostre Cisneros si féssim esment de totes les obres en les quals 
s ha posat directament a contribució la seva doctrina. | 


4 


G. de Cisneros. — Compendio de Exercicios Espirituales 


Barcelona, 1700. 


p. 265: BREUE // COMPENDIO // DE EXERCICIOS // ESPIRITVALES // 
QVE COMPVSO EL MVY R. P. Fray Garcia de Cisneros, Abad // que fue 
del Monasterio de N. S, de // Monserrate. // Lo que en este Compendio se con- 
tiene: |] Son cinco maneras de Exercicios Es- // pirituales: Conviene Saber. Via 
Pur- // gativa. Via Illuminativa. Via Vni- // tiva. La vida de Christo, y su Pas-]] 
sion: repartido por los dias de la se-|/mana. )] Prologo. / Cosa es muy digna 
de reprehension... 

p. 272: Cap. I. De lo que deve guardar... / Lo primero que deve hazer... 

P. 397, acaba: ...hallaras alegria no comparable. 

p. 398: REGLAS, Y AVISOS, PARA // los que no están exercitados en 
la // oracion, de las quales se podrán // servir en los exercicios con- // tenidos 
en este breve // tratado. / Primeramente el aparejo... 

P- 434, acaba: ...no solamente se sirvió Dios de Maria sino tambien de 
Marta. Aquest Compendi i Regles foren publicats en: 

FASCICVLVS // BENEDICTINVS // ALVMNIS PATRIS, AC PATRIAR- 
CH // BENEDICTI // APPRIME NECESSARIVS // (Gravat al coure que 
representa St. Benet). Barcin. Ex Tip. Raphaelis Figueró. 1700. // Expensis Sacrae 
Congregationis Claustralis Tarraconensis, et Caesaraugustanensis ejusdem SS. |] 
P. Benedicti. 


Un vol. en 8.1 de 492 pp. nums. + 32 de preliminars sense numerar; caplletres floreja- 
des; un gravat al coure a la portada. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


Aquest Fasciculus conté la Regla i Opuscula de St. Benet; La Vida i Mira- 
cles del mateix Sant; el nostre Compendi; les “Reglas y Avisos“ que solen 
acompanyar les edicions del Compendi, i un petit Ritual de la Congregació 
- Claustral. No té, pero, el Compendi de les Hores Canóniques que sol figurar 
en les altres edicions. 
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80 
G. de Cisneros. — Compendio de Exercicios Espirituales ' 


Salamanca, 1712. 


f. 1. COMPENDIO BREVE // DE EXERCICIOS ESPIRITUALES. // 
SACADOS DE EL EXERCITATORIO ES- // piritual que compuso el Vene- 
rable P. // Fr. Garcia de Cis- // neros. // LO QUE EN ESTE COMPENDIO 
SE CON- // tiene son cinco maneras de exercicios // espirituales // CONVIENE 
A SABER, // VIA PURGATIVA, VIA ILLUMINATIVA, // Via Vnitiva. // 
LA VIDA DE CHRISTO S. N. Y SV PAS- //sion, repartida por los dias de // 


la Semana. // AÑADESE // VN TRATADO DE REGLAS Y AUISOS DE // 
que se podrán servir en sus Exercicios, los // que no estan exercitados en // 


la oracion. 
p. 3: Prologo. / Cosa es muy digna de reprehension... 


p. 8: Capitulo 1. De lo que debe guardar el que nuevamente quiere exer- 


citar la vida espiritual. / Lo primero que debe hazer... 


p. 108, acaba: ...hallaras alegria no comparable. // Fin de los Exercicios 


espirituales para fuera del Coro. 


Un vol. en 8,1 de 142 pp. nums., incloses les “Reglas y Avisos. ** Forma part de 1' edició 
de P'Exercitatori publicat pel P. Navarro, peró té paginació independent. 

Exemplar de la biblioteca de Montserrat. 

Cfr. el num. 31 de la present Bibliografia. 


81 
G. de Cisneros. — Compendio de Exercicios Espirituales 


Barcelona, 17...? 


COMPENDIO // BREVE DE EXERCICIOS // ESPIRITVALES, SACADOS 
DE VN LIBRO // llamado Exercitatorio de vida Espiritual, que // compuso 
el muy R. P. Fr. Garcia de Cisneros, // Abad que fué deste Monasterio de 
Nuestra Señora // de Monserrate: En el qual Exercitatorio se hallará // todo 
lo que en este breve tratado se escrive mas // copiosamente, con muchos 


avisos, y reglas // pertenecientes al Exercicio Espiritual // de la contemplacion. // 


LO QUE EN ESTE COMPENDIO SE CON- [| tiene, son cinco maneras 
de Exercicios Espiritua- |] les; conviene a saber: Via Purgativa: Via Ilumi- ]] 
nativa: Via Vnitiva: La Vida de Christo, y su |] Passion, repartido por los dias 


de la semana: [| Con un directorio de las horas // Canonicas. || Va añadido en p 
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COMPENDIO 


BREVE DE EXERCICIOS 


'ESPIRITVALES, SACADOS DE VN LIBRO 
Hamado Exercitatsrio de vida Efpiritual , que 
compufo el muy R.P. Fr. Garcia de Cifneros, 
Abad que fué delte Monalterio de. Nueftra Señora 
de Monferrate : En el qual Exercitatorio fe hallará 
todo lo que en clte breve tratado fe efcrive mas 
— copiolamente, con muchos avifos, y reglas 
pertenecientes al Exercicio Efpirituál 
de la contemplacion. 


FO -QVE EN ESTE COMPENDIO SE CONA 
tiene y fon cinco maneras de Exercicios Efpiritna3 
Jes; conviene a faber: Via Prrgasiva: Via Humia 
nativa: Via Vnirsva: La Vida de Chrifto , y fit 
Pafion , repartido por los dias de la femanay 
Con va direitorio de las horas ; 
Canonicas, e 


Va añadido en efte vltima imprefsion, vn Exer? 
cicio breve para cada dia , facado de las Obras 
de Fr, lofeph de S, Bento, Pare. 2. Cap, 32. 


CON ZICENCIA: 


A] 
a) 


Barcelona ; En la Imprenta de I uan Pablo Maris 
delante San layme. 


53. G. de Cisneros. — COMPENDIO..., portada. 
Barcelona, 17...2-n.2 SI 
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este (1) vltima impression, vn Exer- // cicio breve para cada dia, sacado de 
las Obras // de Fr. loseph de S. Benito, Part. 2. Cap. 32 /] CON LICEN- 3 
CIA: // Barcelona: En la Imprenta de Tuan Pablo Marti, // delante San layme. 
A v.>: Via purgativa es aquella... 
p. 3: Prologo. / Cosa es muy digna de CAI 
p. el Compendio breve... Capitulo primero. De lo que deve guardar... ¿3 
Lo primero que deve hazer... y 
p. 88, acaba: ...hallarás alegria no comparable. 


Un vol. en 8.1 de 156 pp. nums.; alguna caplletra historiada. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


Ultra el Compendi, conté aquest opuscle les “Reglas y Avisos** i P'““Exer- 
cicio breve de Fra Josep de St. Benet. No hi ha any d'estampació. Creiem. y 
que és Puúltima edició que s'ha fet del Compendi. A 


II 


Ferran de Torquemada 


belles O per ON del jovent. Restá a Montserrat 
fins a la mort, esdevinguda el 27 de Maig del 1537 


tori 1 del Directori de les les ol obres escrites en a 5 A 
P. Cisneros. Entre els autors de casa nostra, s'ha discutit si. Cisneros escriví. b 
aquests llibres també en llati, o si tingué un traductor. de 

Argaiz, en la “Perla de CNO “ p. 173 diu senzillament: «DespuiiY 
viendo el provecho que hacia (el Exercitatorio ) a los que tratavan de oración, 
lo tradujo en latin, haciendolo más comun y general, el P. Fr. Hernando de 
Torquemada, SI del mismo Fr. Garcia de Cisneros. Aquesta nota 
desplagué al P. Navarro, el qual contradin al P. Argaiz amb aquestes paraules: 
Habiendose, paa o en el mismo año y en el mismo mes, en Mons 
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que entonces se usaban; no puede dudarse que le escribió y estampó en 
ambos idiomas su Autor, el Venerable Cisneros, como lo suponen tambien o 
lo dan a entender los autores que de el hacen memoria. Por lo cual estrañamos 
mucho que el M. Argaez (!) en su Perla de Cataluña al año 1 534, cap. 46, 
haya dicho que Cisneros le compuso y le imprimió en romance y que después, 
para extender su provecho a todos, le traduxo en latin Fr. Hernando de Tor- 
quemada su discipulo. No se adonde adquirió esta noticia, ni yo la tengo de 
tal traductor: ni puede componerse con las fechas que hemos citado de ambos 
exemplares...** 

"En el “Liber de Reformatione huius monasterii“* al fol. 7 es decia iS Es 
deinde eadem Exercitatoria e vulgari in latinum interpretata, imprimi fecimus, 
quatenus sapientibus et insipientibus... viam Domini inquirentibus pararemus.“ 
Al mot “interpretata*“ el P. Benet Ribas hi afegí aquesta nota complementaria : 
“Los tradujo en latin el P. Francisco de Torquemada, monje de este monas- 
terio.“ El testimoni del “Liber de Reformatione*“ d'una valor excepcional, 
car és escrit al temps mateix de Cisneros, deixa definitivament en clar que 
l Exercitatori fou traduit de l'espanyol al llatí. Que el traductor fos el P. Tor- 
quemada, fou posat en dubte, encara darrerament, per lPúltim editor de 
l' Exercitatori en espanyol, el P. Curiel: ““Ignoramos quién fuera este religioso 
(el Pare Torquemada), pues su nombre no se halla, ni entre los que 
vinieron de Valladolid a Montserrat con el P. Cisneros, ni entre los que vis- 
tieron el hábito en su tiempo, ni tampoco después de él. “ 

Era inútil que el P. Curiel s'entretingués cercant en els vells catalegs dels 
nostres monjos el nom del P. Torquemada. No hi era ni hi podia ésser, car 
l'esmentat P. no havia professat al nostre monestir; tenen, pero, tota la raó 
els PP. Argaiz i Ribas d'anomenar-lo deixeble de Cisneros i monjo (conven- 
tual) de Montserrat, puix hi visqué 25 anys i en el nostre monestir lliurá 
P ánima a Déu. Tenim aquests esclariments per una nota de la “Historia 
inédita de Montserrat“ que publicarem en el vol. IV dels nostres Analecta: 
“KR, P. Ferdinandus a Turrecremata. Vir praeclara eruditione ornatus. Qui, 
etsi filius monasterii S. loannis in suburbio Burgorum, ad hanc tamen domum, 
opera et studio R. D. Abbatis Garcia de Cisneros, accitus, intervallo 25 anno- 
rum quos in hac domo traduxit, semper quidem religiosam tenuit vitam et 
nunquam vel a lectione vel a juvenum eruditione vel a verbi praedicatione 
cessabat, fati munus perfecte implevit die 27 Maii anno 1527.“ 

Per bé que en aquest passatge hom no alludeixi a la versió de 1 Exer- 
citatori, P'elogi que fa de la seva erudició i la relació en qué el posa amb el 
P. Cisneros, més aviat corrobora l'afirmació feta pels PP. Argaiz i Ribas, els 
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quals és impossible que inventessin aquest traductor si no hagués constat en 
documents fidedignes que no han arribat a les nostres mans. D'altra banda, els 
dubtes moguts pels PP. Navarro i Curiel no tenen cap forca. Són tal vegada. 
fruit d'una veneració exagerada per l' Autor de 1'Exercitatori; els sembla poc 
digne per Cisneros que hagués de recórrer a un altre per posar en llatí una. 
de les seves obres. Sabem, peró, prou bé la gran erudició del nostre Abat, dj 
qual podia a bastament redactar la seva obra en llatí, com ho havia fet en WM 
altres escrits seus. Es compren perfectament, peró, que afeixugat amb tant de Ñ 
treball com li donava la nova Abadia, confiés la versió a un dels seus monjos; Ñ 
reservant-se ell, de segur, la revisió definitiva, la qual cosa explicaria les lleus- 4 
modificacions de text que s'observen en les dues edicions 1 especialment el 
breu prefaci de Pedició llatina que no figura a la castellana. 3 
La diferencia de nom, Ferran o Francesc, és explicable per la identitat de 
la inicial. Nosaltres hem adoptat Ferran per coincidir el P. Argaiz i el “Liber 
de Reformatione, * contra el Francesc, donat pel P. Ribas i transcrit pel y 
P. Méndez. 3 
Per les diverses edicions que s'han fet d'aquesta versió del P. Torquemada, k 
veure els N.os de la present Bibliografia en els quals ens hem ocupat de 
l' Exercitatori llatí. ' 


md 


Joan de Sant Joan 0 


Joan de St. Joan, Prior de S. Benito el Real de Valladolid, - 
vingué a Montserrat al 1493 per prendre possessió de la nostra ' 
Abadia com a Superior General de la Congregació Vallisoletana. 
Elegit Prior el P. Cisneros, retorná a Valladolid; al cap d'uns 
quants anys, peró, segons diu el P. Argaiz, p. 323, “se volvió a 
vivir a Monserrate, aficionado a la soledad.“ Probabilissimament 
és aquest Pautor del nostre Tractat de PEsperit Sant, puix en 
aquest temps cap benedictí no trobem d'aquest nom, si no és un 
altre que professá en el nostre monestir el dia 27 d'Abril- del. 


1502: en ambdós casos es tractaria, doncs, d'un monjo de Mont- 
serrat. . 00 
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82 
J. de Sant Joan. — Tractatus de Spiritu Sancto 


Manuscrit. 

Tractatus de Spiritu Sancto a religioso viro loanne de Sancto loanne, ordi- 
nis Sancti Benedicti, compositus; eis qui secundum interiorem hominem non 
segniter curant incedere haud modicum utilis. 

f. xci: Carissima in Christo soror. Petisti a me ut tibi aliquid de Spiritu 
Sancto dictarem... petita introducció. Segueixen els sis capítols segients : 

1. De Spiritus Sancti in animam nostram invisibili missione. 
De animae ad Spiritum Sanctum recipiendum praevia praeparatione. 
De Spiritus Sancti dum advenit in nobis digna receptione. 
De adventus eius aliquali cognitione. 
De cautela debita ne discedat sollicita adhibitione. 
Quid agendum cum Spiritus Sancti caremus consolatione. 

f. cii v.%, acaba: ... ut ab eo in aeternam non dimoveamur. Amen. Expli- 
citus est tractatus de Spiritu Sancto. Deo Gratias. 

Aquest Tractat ocupa els folis 91 r.?-102 v.? del Ms. Q. IM. 3. de la 
Biblioteca de 1 Escorial que ja hem descrit. 


POS 


Cfr. Antolin: Catálogo de los Códices Latinos III, p. 411; Plenkers: Un Manuscrit de 
Montserrat, (Rev. Bénédictine, any 1900). 


IV 
Alfons de Vizcaia 


Alfons de Vizcaia, Ermita de Montserrat. Sembla que vesti 
l' habit al 1502. Ignorem la data de la seva defunció. 


83 
A. de Vizcaia. — Matrimonio Espiritual 


Barcelona, 1508. 


No hem pogut veure cap exemplar d'aquesta obra, ni tenim altres indica- 
cions bibliográfiques d'ella, sinó que fou estampada a Barcelona l'any 1508. 
Fins en el nom de Pautor hi ha divergéncies, puix el P. Plandolid, en una 
nota manuscrita, l'anomena Alonso Pérez, i el P. Luciano Serrano en ““Ascéticos 
Benedictinos en lengua Castellana“ p. 25, li dóna el nom de Ildefonso Bález. 


40 
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En un dels Catálegs dels Ermitans servat en el nostre Arxiu, sota el nom 
Alonzo (el cognom és dificil de llegir), diu que professá al 1502, i en 
nota, hom adverteix que “dió a la imprenta el libro de Matrimonio Espiri- 
tual. “* Consultats els altres Catálegs resulta que P'únic ermitá que professá 
al 1502 fou Alfons de Vizcaia, i en tot el segle XVI no es troba cap altre 
Alfonso, Alonso ni Ildefonso, Ermita. Es, doncs, indubtablement, Alfons de 
Vizcaia Pautor del Matrimoni Espiritual. Tal vegada el seu cognom era Pérez 
o Bález, peró com que no consta de cert, preferim adoptar el seu toponímic. 


E 


V 


Miguel Sobrarias 


El P. Sobrarias fou un bon escriptor, gran predicador, Abat 
de St. Feliu de Guíxols i de Hirache. Retornat a Montserrat, es 
dedica a Pensenyanca de la sagrada Teologia 1 dels Sants Pares. - 
Vesti Phabit al 1513 1 morí al 1557. 


84 


M. Sobrarias. — Corollaria ad Sanctorum Patrum Opera 


Manuscrit. 


Aquest manuscrit, com els altres que segueixen del mateix autor, es per- 
deren a la vinguda de les tropes napoleóniques. Ens ha servat notícia d'aquest 
escriptor, el “Catálogo de los Monges que siendo niños sirvieron de Escola- 
nes... de Monserrate““ i la “História inédita de Montserrat“ publicada al 
IV vol. dels nostres Analecta. 

Pertocant a Pobra que ens ocupa, P'esmentat Catálogo diu sumáriament: — 
““escribió un libro de sentencias de diversos autores. ** L'autor de la História... 
precisa **...sanctos Doctores, videlicet: Ambrosium, Hieronymum, Augustinum, - 
Chrisostomum, Gregorium, Hilarium, Cyprianum, Dionysium Areopagitam 
legit, quorum margina nonnulla apposuit corollaria.** 3 
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85 
M. Sobrarias. — Summa Operum D. Augustini 


Manuscrit. 


“Omnia vero, ens diu l'autor de la História citada, opera D. Augustini in 
unum reduxit volumen, ut qui in pecuniarum versantur difficultate, summa- 
tim saltem solida S. Doctoris et praecipua habere possint.** Sembla, doncs, 
que aquesta obra fou escrita amb lP'intent de donar-la a llum. Que nosaltres 
sapiguem, peró, no arribá a estampar-se. També l'esmentat Catáleg dels nostres 
escolans monjos esmenta aquesta obra: ““Recopiló todas las obras de St. Agus- 
tin en un tomo grande. * 


86 
M. Sobrarias. — Epilogus doctrinae S. Thomae Aquinatis 
Manuscrit. 


““Redujo en un Compedio toda la Theologia de Sto. Tomás y todas sus 
Obras para que los religiosos hallasen con mas facilidad lo que hubieren menes- 
ter,“ diu el Catáleg. La História inédita corrobora: “Theologiam etiam 
S. Tomae Aquinatis epilogo cinxit. ““ No coneixem cap altra obra del P. Miquel 
Sobrarias. 


VI 
Pere de Burgos 


Nasqué a Burgos devés l'any 1460. Després de doctorar-se 
en Dret a Salamanca, es féu benedictí al monestir de St. Joan de 
la seva ciutat natal. Vingué a Montserrat amb el P. Cisneros al 
qual, després del curt abadiat de P. Muñoz, succei en el cárrec. 
Mori a Montserrat al 1536. 


87 
P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat 
Barcelona, 1514. 


[ Libro de la Histo- // ria y milagros hechos // a inuocacion de nuestra 
- seno- // ra de Montserrat ]. 


Un vol. en 4.t; lletra gótiga? 
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Semblaria fora de tot dubte que aquesta famosa História de Montserrat fou 
estampada per primera vegada a Barcelona Pany 1514. 'Tenim diferents testimo- 
nis, que no citem per ño cansar i perque creiem que procedeixen d'una mateixa 
font, que ho diuen ben clarament. Ens limitem a adduir les paraules de Serra | 
i Postius, el qual en el Proleg del seu Epitome, estampat a Barcelona LAN 
1742, diu: “Salió impresa en Palace año 1514, la Historia de Monserrate. £ 
Nosaltres mai no n'hem vist cap exemplar, ni n'hem trobat cap referencia biblia 
gráfica més enlla de la data i el lloc d”estampació. Darrerament el llibreter A 
Palau en el seu “Manual, diu que la primera edició d'aquesta obra s'ha | 
venut a Londres per 300 pessetes. Hi ha, peró, tantes confusions 1 inexacti- 
tuds, en Particle Burgos, de Y esmentat Manual, que no sabriem recolzar-nos 
en aquest testimoni, per a donar com definitivament certa P'existéncia d'aquesta 
edició. D'altra banda trobem excessivament migrat el preu, per un gótic del 
1514, exemplar únic: Pedició del 1550, de la qual n'existeixen uns quants 
exemplars, es vengué a Barcelona, ja fa uns quants anys per 800 pessetes. 
No és el nostre intent negar Pedició del 15.14; constatem només que no. 
n hem trobat ni exemplars ni referéncies precises. Afegirem que, en cas de 
no existir, la persistencia de tants autors en citar-la, sense dir que Y hagin vista, 
— el mateix Serra i Postius confessa que no té més que les edicions del 1 592 
¡ 1627 — dependria de la coneguda lletra de D. Joan d'Aragó, Duc de Luna 
adrecada a Y Abat Pere de Burgos, en la qual demana que li digui si són veritat 
totes les meravelles que de Montserrat es conten, i de la resposta de Abat 4 
que promet satisfer el seu desig per mitja del “Libro de la Historia y Milagros 1 
de... Montserrat. ““ Ambdues lletres són datades a Pany 1514, la qual cosa. 
podria haver fet creure ésser aquesta la data de la primera impressió. Remar- 
quem encara, que la lletra del P. Burgos fou escrita el 6 d”Octubre, i que en 3 
ella parla sempre en futur: “... no le escriviré sino cosas muy ciertas... en 
todo procuraré ser tan breve como fiel.... Y porque sus interrogaciones vienen. 
tan ordenadas que no me parece que en la prosecución de la obra se pueda 3 
tener mejor orden, yo delibero poner aquellas mismas por títulos, segun 4 
ordinación, y debajo de cada título narrar lo que a su propósito hace... 
Sembla, doncs, que per l'Octubre del 1514, l'abat de Montserrat no havia. 
comencat encara a escriure la seva História, i així dificilment podia eixir estam- 
pada dintre el mateix any. 
El text d'aquestes lletres no figura en les primeres edicions. Creiem que 
fou afegit per primera vegada o a l' edició del 1574, en la qual es modifica el 
próleg primitiu, o bé a la del 1582, que tenim al davant. Al 1588 era ja 
coneguda la data 1514 fins a Alemanya, puix llegim en la versió 3 
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Munich en aquella data: “Beschreibung des Gebirgs Montis Serrati, durch 
einen Abt daselbsten, als man zalt 1514 Jahr. “ 

- Cal esperar Vaparició d'un exemplar de la primera edició, que solucioni 
definitivament la qiestió; puix tampoc no podríem creure que P' edició de Barce- 
Jona del 1550, que actualment donem com a segona, fos la primera; Lys 
que Pabat Pere de Burgos, indiscutible autor d'aquesta obra, morí al 1536 
1 és dificil de creure que no estampés, durant la vida, una obra que li havia 
estat demanada al 1514. 

Aquesta História, prova palesa de la gran devoció que a la Península Ibe- 
“rica i fora d'ella es tenia a la nostra Madona, s imprimí moltes vegades i es 
tradui al francés, italia i alemany. Estem segurs que la vintena de números 
que segueixen no esgoten pas les seves edicions; d'altres apareixeran amb el 
temps, especialment estampades durant la primera meitat del segle XVI. 

- Aquest llibre tingué una eficacia insospesable en la úilzadió del nom de 
Montserrat, i augmentá considerablement la devoció a la Santa Imatge, espe- 
«cilalment amb la narració de tants de miracles obrats per la intercessió de 
Madona de Montserrat. Els nostres monjos el tenien en gran prestigi, 1 no 
s' oblidaven de fer-ne ofrena als personatges illustres que visitaven el Santuari. 
Entre altres recordem el cas de Camilo Borghese, tramés pel Papa Clement VIH 
a Felip II en qualitat de Nunci Extraordinari. Pujá a Montserrat i el seu 
secretari anotá: ““L' origine et Miracoli di questa Madona Santissima sono stam- 
pati, et quei Padri ne diedero un Libro a Monsignore.** Probabilissimament 
seria un exemplar de P'edició de Barcelona 1592, car el Nunci arriba a Mont- 
serrat el dia 6 de Gener del 1594, abans, per consegúent, que hagués aparegut 


P edició del 1594. 


88 
P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat 


Barcelona, 1550. 


Libro dela Histo/ // ria y Milagros hechos // a inuocacion de nuestra Seño? // 
ra de Montserrat. // PW4 // segell al boix: Maria Virgo /] semper letare. Con 
Priuilegio [| 1550. Aquesta portada está bellament orlada per amples entrellacats 
al boix. 

portada v.*: Plana també orlada: als costats dues gerres-canelobres; a dalt el 
nom de Jesús; dessota dos gossos amb un escut en blanc; al mig el conegut gravat 
de la Imatge amb un monjo agenollat als seus peus; damunt el gravat la llegenda. 

( Uenite ascendamus ad montem dñi, et ad domum // dei Jacob. Esaie. ij. 
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54. P. de Burgos. — HisrorIa Y MILAGROS DE MONTSERRAT, 
portada. Barcelona, 1550.-1n.* 88 
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Ci Tenite afcendamus ad montem oñi,2adoomy 
ociJacob.  ¿Efaig. í, 
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59. P. de Burgos. — HisrorIa DE MONTSERRAT, portada v.?. 
Barcelona, 1550.-n.* 88 
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(£. 3): U Prologo en la historia y milagros de nuestra Señora de Dic 
serrat. / Como contar las maravillas de dios... 

(£ 4 v.): PQ) Ad Christianum lectorem super miraculis, que precibus, 
et meritis virginis Marie, quae colitur in Monteserrato, quotidie fiunt, Fran- 
cisci Ossetti medici, eodem ex monte oriundi, Carmen. / Plurima quod faciat 
miracula digna relatu. 

(£. 5 v.*), acaba el Carmen : Hispano ob plebem scriptus sermone libellus. 

4 Finis. Laus tibi Christe, et virgini Mariv matri tue. Ánno. I550. 

f. j: Historia de Montserrat. (] Descripcion general de la Montaña de 
Montserrat. Cap. j. / La famosissima montaña... | 

f. xxiij: Y De los milagros de nuestra señora de Montserrat. (] De como 
cobro la vista uno que cego por querer pintar la ymagen de nía señora. Mila. j.. 

f. ccvj v.": Q Aqui se acaba el presente libro // de la historia y milagros 
de nia señora // de Montserrat: El qual fue im- // presso en la muy insigne 
ciu- // dad de Barcelona, por // Pedro Mopezat // en el año de // MD UE L.. 

sign. A: P9> Tabla de la presente obra. 

sign. B v.*, final de la taula: (L Laus Deo. // Excudebat Barcinone Po 
Botin. // 1550. 

A Púltim foli, gravat al boix; variant del primer ja descrit. 


O SS E 


Un vol. en 4.t de ccvj folis nums. + 6 de preliminars sense foliació ni signatura, i 10 a. 
la fi signaturats; lletra gótiga; una sola tinta; caplletres xilográfiques de diferents formats; dos 
gravats al boix. | | E 

Exemplar de la Staatsbibliothek de Munich. 


Ludwig Pfandl en la seva edició de 1'““Itinerarium Hispanicum Hiero- 
nymi Monetarii“ (Revue Hispanique, tom XLVIID), en assenyalar les fonts 
literáries per Pestudi de Montserrat, diu que la Staatsbibliothek de Munich 
posseeix dues edicions del ““Libro de la Historia y Milagros...“ una estam- q 
pada per Pere Malo al 1574, i una altra: Excudebat Barcinone Petrus Botin 1540. 7 
En treballar, al 1922, a la Biblioteca de Munich, ens interessárem per veure 
aquesta edició del tot desconeguda. Pfandl mateix tingué la gentilesa d'ajudar- 
nos a la recerca, peró ens convencérem que no existia, i que fou per error 1 
tipográfica que lliscá en P'esmentat treball la data 1540: es referia a la rara i 
bella edició del 1550 de la qual la susdita Biblioteca en posseeix un exem- 
plar esplendidament conservat. | 

Recentíssimament, any 1926, James P. R. Lyell en el seu luxosíssim 
llibre: “Early Book Illustration in Spain** dedica una plana a aquesta edició 
del 1550, de la qual en reprodueix la portada. Cal fer un parell de correc- 
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¡pr0logo enla biftozia y milagros 
€ RO «Señora ve Ddontíerrat. 


===] mo contarlas maranillasoevios,y 

VARAS | de fus fanctos, redunde en honra y ala 
Sy 2] bácadel mefmovios,yoclosfanctos 
SNIEG]! po: cuya interuenció dios obra maras 


YH Y| de naturaleza no abafta a obrar, Res 
| >| dundetábienen cdificaciódelos fieles 
AS —= queviendo eftas marauillofas cofas, 
feencienden enel amo: devios, y fe prouocana imitar las 
virtudesdelos fanctos affi convieneque las tales marani 
llas y milagrosfabennolasafcondá,antes las publiquen 
agloziadevios,y velos fanctos,y para bien y prouecho de 
las animasoelos quelas operen. Porque no pocas vezes 
acaefcequealgunos feconnierten adios, viendo / oleyens 
do algun milagro, quepo: ventura leyendo /ooyendoals 
gunaotre exortacionnofeconuertiera.Y como el intento 
principal ve bazerdios, eltos milagros (ea pa el pro0uecbo 
delas animas, y eftepz0uecho nofefacaría eftádoellos en 
cubiertos y pueltos enoluido,porefio conuiene publicals 
losatodo el mundo. fuescomo entretodoslos fanctos 
lafanctiflima madredevios tenga muy excellente y feñas 
ladap:ebeminecia no folaméte enfer madrevevios, mas 
avnentodaslas perfectionesde virtudes y gracias, y agos 
raentmasalto gradovegloria,po: donde meritamentees 
Zeypnadetodoslos Angeles y fanctos,y portal como mas 
dre vel Rey y criado: vellos es venerada y acatada: AM 
solos quiere que tambien enla operacion delos milagros 
-ellatenga prebeminécia bien como aquella quees madre 
demifericozdía, pqueettamuy aparejada para focorrera 
todoslos Ss eftan pueftos enneceflidades, anft corporas 
lescomo efpitituales paraque fiempre que la inuocareri 


96. P. de Burgos. — Hisrorta DE MONTSERRAT, (£f. 3). 
Barcelona, 1550.-n. 88 


Y 


4 | uvillofamétecofas queel comun curío 
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cions al text de Lyell. De primer atribueix ““El Libro de la Historia y Mila- 
gros...“ al P. Gundinsalvus de Sojo. Error tal vegada derivada d'unes paraules 
de Nicolás Antonio en parlar del P. Sojo. (Vegeu n.? XXIII de la present 
Bibliografia). A la p. 151 de Pobra citada, diu Lyell que Pedició que ens 
ocupa és “a remarkable and extremely scarce book;*“ i a la p. 154 acaba 
dient: “There is no copy in the British Museum, and the only copy, other 
than the writer's, is in private hands in Barcelona.** Certament que Pedició 
del 1550 no abunda; no és, peró, tan escassa com suposa aquest autor, puix 
ultra els dos exemplars citats per ell, coneixem el de la Biblioteca de Munich 
que ens ha servit per la descripció i per les reproduccions, el de la Biblioteca 
del Seminari de Barcelona i el de la Biblioteca particular Bonsoms, Mallorca. 
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P. de Burgos. — Historia y Milegros de Montserrat 


Barcelona, 1556. 


Libro de la Historia // y Milagros hechos a inuo- // cacion de nuestra 
Señora // de Montserrat. // (Gravat al boix: la Verge asseguda i el monjo ageno- 
llat ). Con priuilegio. // 1556. | 

portada v.*: Prologo en la historia, y milagros de nuestra Señora de Mont- 
serrat. / Como contar las maravillas de Dios.... 

sign. A v v.2: Ad christianum lectorem super miraculis que preecibus, 
meritis virginis Marie, que colitur in Monteserrato, quotidie fiunt, Francisci 
Osseti medici eodem ex monte oriundi, carmen. / Plurima quod faciat miracula 
digna relatu... | 

sign. Á vj v.2: acaba el Carmen: Hispano ob plebe scriptus sermone libe- 
llus... Finis. Laus tibi Christe, et virgini Maris matri tuz. Anno. 1556. 

f. 1, capcalera: Historia de Montserrat. Descripcion general de la mon- 
taña de Montserrat. Cap. j. / La famosissima montaña de Montserrat... 

f. 33, acaba la historia: ...y no cure de lo que no importa. 

f. 33 v.”, capcalera: Miraglos (sic) de nuestra señora. Comiencan los 
Miraglos de nuestra señora de Montserrat. De como cobro la vista uno que 
cego por querer pintar la imagen de nuestra Señora Mira. j. / Como nuestro 
señor Dios... 

f. 269 v.>, acaben els miracles: ...y Fray Pedro Gener monges desta santa 
casa. FINIS. 0 

f. (270): A qui se acaba el pre- // sente libro de la Historia y // Milagros 
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Miraglos de nueltra leñora 


Comiencan los miraglos 
de nueítra Señora de 
' Montferrat. 
De como cobro la vifta vno 


que cego por querer pintar la yma. 
gen ge nueltra Señora, Mira.;. 


Eu |Omo nueftro feñor Dios 
PE E len miichas maneras haya 
A a á de moftrar quanta 
Al Ci reuerencia le deue ala fa 
AN »: ¿e A. y. 


SR craciffima virgen Masia, 


ebpecialméte lo quifo mo 

SA !lrar aquientfu bendita y- 
A magen q diximos fe hal. 

iden vna cueua fin faber quien fue elautor della, 
Que como al perlado dela caía le parefciefle que 
efta ymagen tenia necelfidad de fer reparada, y 
pintadatuzo llamara yn piritor deCeruera lla- 
mado maeftre A ndres,para que la adoballe y re- 
parafle. Y como empegalfe porlas efpaldas dela 
y magen, luego en efle puntocego: 7 Pito alli 
vn tiempo. Y la ymagen fe quedo fin adobar: y 
delde alti derermánaron que la ymagen le que- 
dalle affi,y en ningun tiempo fuefle reparada, ní 

| rend» 


57. P. de Burgos. —HISTORIA DE MONTSERRAT, 
£. 33 v.2. Barcelona, 1556.-n. 89 
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de Montferrat. Fo.34. 


renouada, ni allegaflen masa ella con femejante 
propofito,viendo que por efto hauia cegado el: 
otro,yque Dios no permitia por alguno fuelfe 
renouada. El pintor viendo fe defta manera cic» 
go,crelcio mucho mas enla deudor deEnueltra 
Señora de Montferrat, y a tener lacn muy gran 
acaramtiento,y perlevero mucho tiempo rogádo 
fiempre a la madre de Dios, y velaua' muchas ve- 
zesenla yglelia; y le encomendaua enlas oracio» 
nes de todoslos peregrinos que alli venian, Del- 
pues de paíados tres meles,vn dia cantauá porel 
el hymno, Aue meollo y quando llegaron al 
verío, Solue uincla reis, profer Lumen cecis , adefora 
fubitamente cobro la vífta muy enteramente. | 
Y afli le fue haziendo graciasa Dios dela gran 
merced,que por intercelfio de fu bendita madre 


hauiarecebido. 
De otro ciego que cobro la | 
viíta miraglolamente..  Mira.ij. . 


N máicebo dela ciudad de Tor- 
tofa,el qual haura muchos años 
B| que hausa perdido la vifta vino 
ala y glelza dela (lada vir 
gen Maria de Montlerrat con 
l ineffable deuocion,y gran efpe- 
ranga que por medio dela bendita madre de dios 
hauia de cobrar la vifta. Y af haziendo muchos 
ayunos y oraciones có muchas lagrimas fue oy- 
do de 


58. P. de Burgos. — Hisroria DE MoNT- 
SERRAT, f. 34. Barcelona, 1556.-n.” 89 
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de nuestra Señora de // Montserrat: El qual fue im- // presso en la muy 
insi- // gne Ciudad de // Barcelona. // M. D. L. AVES OS 

sign. NN (4): re» Tabla de la presente obra. 

sign. OO (6), acaba la taula:... folio eodem. [/ FINIS. // Excudebat Bar- 
cinone // Claudius Bornatius // 1556. 

sign. OO (8): Venite ascendamus ad montem domini et ad domum 
Dei lacob. Esaix. ii. Dessota aquesta llegenda el gravat de la Verge asseguda i el 
monjo agenollat, com a la portada, pero voltat d'una petita orla amb T escut de 
Montserrat al marge inferior. 

Un vol. en 8.1 de 269 folis nums. + 6 de preliminars i 14 a la fi de taula, colotó, 


gravat, , sense numerar; nombrosíssimes caplletres florejades i historiades, i dos gravats al boix. 
- Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


Aquesta edició, desconeguda pels bibliógrafs del P. Burgos, 1 havíem vist 
citada en el “Repertoire Topo-Bibliographique** de Chevalier.: Fa uns quants 
anys que en veiérem un exemplar a la Biblioteca del Monestir Benedictí de 
Finalpia, Italia. Aquells bons monjos tingueren la gentilesa de cedir-lo a la 
nostra Biblioteca. Poc temps després aparegué un altre exemplar a Barcelona, 
que tingué al seu poder el llibreter-antiquari S. Babra. 

L'edició del 1556 difereix de les anteriors per haver abandonat el format 
en 4.*, poc manual, i els tipus gótics; en canvi ha servat la sobrietat dels preli- 
minars i la disposició de portada i colofó. Será Pedició del 1574 la que donará 
definitivament el tipus característic del “Libro y Milagros...“ que es repetirá 
en totes les altres edicions dels segles XVI i XVIL 


90 
P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat 
| Barcelona, 1568. 

[Libro de la. Historia y Milagros hechos a inuocacion de nuestra Señora 
de Montserrat ]. 

sign. ([* v.o, acaba el Proemio: ...de los que la leyeren y oyeren. Amen. 

sign. (*: Ad Virginem Mariam sacri Montis serrati exametro Salve Regina 
humilisque deprecatio auctore Francisco Osseto doctore Medico. / Salve syderei 
pia Virgo ianua coeli... 

sign. (]*: Descripcion general de la Montaña de Montserrat. Capitulo 
primero. / La famosissima montaña de Montserrat... 

£. 34 v.?, acaba la História: ...tome el provecho del milagro y no cure de 
lo que no importa. 
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E de Montferrat. 35 
Comiencan los milagros 


de nueltra Señora de Montlerrat. 


De como cobro la vilta vno que ce 
go por querer pintar la ymagen de nucítra Se= 
Nora. Mila.jo 


2) O M O nueltro Señor 
Diosen muchasmaneras 

FA] haya qrido moftrar quá 
4! ta reuerencia le dcue a la 
| facratiísima virgen Ma- 
AY ria,cfpecialmente lo qui 
y 28] fo moftrar aqui en fu bé 
RE dia ymagen q diximos 
le hallo en vna cueua fin faber quien fue el autor 
ds Que como al perlado dela cala lo pareferel 
e que elta ymagen tenia necelsidad de ferrepara 
da, y pintada hizo llamar a vn pintor de Cerue> 
ra llamado maeftre Ándres,p ara que la adobaf- 
le Y reparalle.Y como empesalle por las elpaldas 
deBi y magen,luego en elle punto cego: y eltuuo 
aísi vn tiempo. Y la ymagé fe quedo fin adobar: 
y delde alli determinaron que la ymagen fe que 
daile afsi,y en ningun tiempo fuelle reparada,ni 
renoyada , ni allegallen mas a ella con femejante 
pro- 


AR 


59. P. de Burgos. —HisrorIa DE MONTSERRAT, 
f. 35. Barcelona, 1568.-n.” 90 
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f. 35: Comiengan los milagros de nuestra señora de Montserrat... / Como 
nuestro Señor Dios... 

£. 267: Finis. / Aqui acaban los milagros de nuestra Señora de Montser- 
rat y siguese la tabla. 

f. 267 v.*: Tabla de la presente obra. 


Un vol. en 8.2; 267 fols. nums. + 12 (?) sense num. a la fi; caplletres florejades ¡ his- 
toriades, 


Exemplar de la Biblioteca de la Universitat de Barcelona. 


Aquest exemplar, únic que coneixem, está mancat dels 3 primers folis ¡ 
dels folis finals. Per Pacabament del Próleg o Proemio, deduim que els preli- 
minars serien com en Pedició precedent. Una nota de P'edició del 1 582 ens 
assabenta que edició del 1568 fou estampada per En Pau Cortey i En Pere 
Malo: “Nos fray Andrés de Intriago Abbad deste monasterio de nuestra 
señora de Montserrate hazemos fe y verdadero testimonio como el libro de los 
Milagros impressos el año de 1568 en Barcelona en casa de Pablo Cortey y 
Pedro Malo, se sacó de los libros y registros muy antiguos que esta casa 
tiene... “* | 


91 


P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat 


Barcelona, 1574. 


Libro de la Histo- // ria y milagros hechos a // imuocacion de nuestra // 
Señora de Mont // serrate. (Segell: Maria Virgo...) // con priuilegio. // En Bar- 
celona, en la emprenta de // Pedro Malo, año // 1574. 

f. (2): Yo Fray Lorenzo Lopez... Censura. Hoy a doze de lulio del 
año 1568. Nos Don Martin Martinez del Villar... Llicencia del Bisbe de Bar- 
celona. Dada en Barcelona a xxviij lulio 1574. 

f. (2 v.*); Prologo. / Dize el Serenissimo Rey y Propheta David... 

f. (6): Ad Virginem Mariam sacri Montiserrati exametra Salve regina humi- 
lisque deprecatio auctore Francisco Osseto doctore medico. / Salve syderei Virgo 
- lanua coeli, 

f. 1: Descripcion general de la montaña de Montserrate. Capitulo Primero. / 
La famosissima montaña... 

f. 34 v.2: Comiencan (1) los milagros de nuestra Señora de Montserrate. 
De como cobro la vista vno que cego... Milagro 1. 
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de Montlerrate. 128 
en manera, que quebro las puertas dela vétanas 
como Íe viclle con los grillones, y que la alcura 
dela ventana era muy grande,no labia q hazer, 
y eltando encfto,tomo vna manta, y hizo della 
ochu o nueue tiras, y ato!las vnas co Otras, y del- 
colgo fe có ellas, y al delc3der eftido añ treimeta 


palmos de altura de la tierra fe le folrtaró las ma ' 


nos delas bendas: y viendo [e en tanto peligro 
torno a llamar a nueltra Señora de Montlerrate 
y Íin mas fe hallo en tierra fin ifion alguna, y co 
menso a caminar fobre los pies y manos als co- 
mo podia: y figuio fu camino fin que ninguno le 
vielle, aunque palfaua por lugares de mucha gé 
te,y llego a vn lugar fecrero, donde le quito los 
enllos,có los quales y otros dones vino A hazer 
eyacias a ría Áoñora enefta fandta caía de Mont- 
ferrarc,y Jlamado delante del notario,Juro [obre 
Jos quatro fandios cuágelios todo lo fufodicho 
Ser verdad, en prefencia del venerable fray Alon 
fo de Fuentelfol donado,y Pedro Albariazin fa 
militar defta fanta cala. 


Fgy De vn muerto relulcitado y de vna 


mortal llaga curada Milag.142, 
PENA XA VIT, de oGubre dei melino ano vi 
Y no a elta lánda cala cl reuercido pa- 
YA dre fray Arnao de Sonis maeltro enfá 
ALO ¿ta Theologia dela orden del al 
KR € 


60. P. de Burgos. — HisrorIA DE MONTSERRAT, 
f. 128. Barcelona, 1574.-n.” 91 
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f. 273: Finis. Y Aqui se acaban los milagros de nuestra señora de Mont- 
serrate y siguese la tabla. 

f. 273 v.*: aa Tabla de la presente obra. 

f. 283 v.: Laus Deo. // Fue impresso el presente libro, de la Historia 
y // Milagros de muestra Señora de Montserrate, // en la muy insigne ciudad 
de Barcelona. // En la estampa de Pedro Malo, // acabose el primero de 
Deziébre // 1574. 

Un vol. en 8.1: de 273 fols. nums. + 8 al comenc i 10 a la fi sense numerar ; caplletres 
xilográfiques i d'impremta; portada orlada al boix. 


Exemplar de la Staatsbibliothek de Munich. 
Citat en el Catáleg d' Heredia. 


És P'edició que ha donat el tipus definitiu al llibre del P. Burgos. Llegim 
en el Próleg: ““ Añadimos a esta [ los milagros] que de nuevo se han recres- 
cido, despues de la impression antes de esta, que es desde el año 1568 hasta 
Ade 15 TA. | 


92 
P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat 


Barcelona, 1582. 


LIBRO DE LA // Historia y Milagros // hechos a inuocacion de nue- ' 
stra Señora de Mont- // serrate // (Segell: Maria Virgo...) Con priuilegio. // 
En Barcelona, enla emprenta de // Pedro Malo, año. // 1582. 

f. (1 v.?): Nos fray Andrés de Intriago Abbad... hazemos fe y verdadero 
testimonio como el libro de los Milagros impresos el año de 1 568 en Barce- 
lona en casa de Pablo Cortey y Pedro Malo, se sacó de los libros y registros 
muy antiguos que esta casa tiene.... 

sign. * 2: Aprovació del Bisbe de Barcelona. 

sign. * 2 v.”: Prologo al devoto y Cristiano lector. — Dize el serenissimo 
Rey y Propheta David... 

f. (6): Ad virginem Mariam... deprecatio auctore Francisco Osseto... 

f. (8): Carta del Hlustrissimo señor don luan de Aragon duque de Luna. 
Conde de Ribagorca... Al muy Reverendo padre Abbad de Monserrate; en la 
qual, y su respuesta se contiene el prologo del presente libro. / Muy reverendo 
Señor. La fama de essa devotissima y celeberrima casa... 

f. (10), a la fi: Carta responsiva. 

f. (11): Ilustrissimo Señor. Si nuestro Redemptor... 


14 
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de Monferrate: 4% 

Señora el cuerpo refucito, y fe monio del lugar a 
donde eftaua)y torno aíus parientes de tritues a- 
Jegres por lo qual todos bat a Dios, vaíu. 
fanétifs:ma madre, q clcogio elta yglefia de Mon» 
ferrate para fus lo01Cs» : 


De vnadalid que fue libra 


do de moros milagrofamente, 
Milagro.23 
Auiaen elReyno de Murcia vn adalid 
12 SE NY muy experto en faber las entradas y la 
Dad > lidas del reyno de Granada, y hauia he 
E cho y bazia mucho mal có otros cópa 
s.eros aquellos inficlesiy lo miímo moftrauaquia 
hijo que tenja,el qual fue por vnas efpias delos 
moros prefo, y puelio enla carcel en vn Jugar lla, 
mado Vera.Lo qual quando Ja vniucilidad del, 
dicho lugar fupo,]lamaró al moro q lo tenia pre 
fo,y mandaron que pormingun precio lo dicile 
arcícate,y que le guardafle bien. Porquetenian 
los moros ordenado 4 quando algun icmejante 
tomaflen,o hijosfuyos, no fucíle dado por al- 
gun reícate,mas dauan del comun al moro qué 
Je hauia prelo lo que pudiera hauer del, y el pue 
blo cruelmente le jufticiaua. Puelto puescltecn 
poder del pueblo defta mancra,fue lentenciado 
en prelencia de todoslos otros chriftianos capt 
uos 
64. P. de Burgos. — HisrorIa DE MONTSERRAT, 
f. 48. Barcelona, 1582.-n.* 92 
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62. P. de Burgos. — HisrorIa DE MONTSERRAT, 
f. últim. v.?. Barcelona, 1582.-n.* 92 
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f. 1: Descripcion general de la montaña de Montserrate. Capitulo primero. 
/ La famosissima Montaña... 

f. 34 v.?: Comiencan los milagros de nuestra señora de Montserrate. De 
como cobró la vista uno que cegó... Milagro 1. : 

f. (289): FINIS. // Fue impresso el presente libro, de la Historia-y Mila-|/gros 
de nuestra Señora: de Montserrate en la muy || insigne ciudad de Barcelona. En 
la empren- |] ta de Pedro Malo, acabose a. 5. del mes || de Hebrero. del año. 1582. 

f. (289 ) v.2: Tabla de la presente obra. 

sign. Pp. v.2: Advertimiento al lector. / Advierte Christiano lector... Crel- 
xenca de Montserrat desde el 1574. 


Un vol. en 8.4 de 288 fols. numerats + 115 al comeng i 12 a la fi sense numerar; tres 
gravats al boix: el de la portada; Maria Virgo... (fol. 11 v.o) ovalat en página orlada, i el 
del v.o del f. últim que reproduim; caplletres xilográfiques i d'impremta. 

Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


És una de les edicions més conegudes i citades. Existeix al British Museum, 
¡ n'hem vist exemplars a la Staatsbibliothek de Munich, ia la Universitat de 
Barcelona. Viada i Lluch en dóna una breu descripció en el: “Butlletí de la 
Biblioteca de Catalunya“ n.” 8, p. 20. 


93 
P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat 
| Barcelona,. 1587. 


LIBRO -DE LA // Historia y Milagros // hechos a inuocacion de nue- // 
stra Señora de Mont // serrate // (¡Segell: Maria Virgo / semper: letare ) Con 
Priuilegio. // En Barcelona, en la emprenta de // Pedro Malo, año //. 1587. 

Aquesta portada és orlada al boix. 

portada, v.*: Approbatio... Barcinone, 30 Januarii 1582. de El. Joan Vileta. 

sien. g 2, Aprovació de Joa de Salas S. J. datada a Barcelona a 19 de Juny - 
de 1587. | | 1 

sien. S*: Prologo al devoto y christiano lector. / Dize el serenissimo . 
Rey y Propheta David... 

sien. M*: Ad Virginem Mariam... deprecatio auctore Francisco Osseto 
doctore medico. / Salve Syderei Virgo ianua Coeli... 

sign. $8: Carta del Illustrissimo señor don loan de Aragon... al muy. 
Reverendo padre Abbad de Montserrate... / La fama de esta devotissima y 
celeberrima casa... 
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A continuació segueix. la lletra rfitasia de. .P'abat datada a. Montserrat a vj. de 
Octubre. M. D. X1ITT. 

sign: Mi y.o, segell:: Maria Virgo / semper letare al-mig Puna p. en blanc, 
orlada al boix. 4 

$ y: Descripcion general de la Montaña de. Montserrate. Capitulo primero. / 
Lá famosissima montaña.. 

de BAY. Comiensan los Milagros de nuestra Señora de Montserrate. / 
De como cobró la vista.. 

f. 302, acaba: ...mossen Mattheo Graus, notario. / Finis. 

f. 302 v.”: Tabla de la presente obra. 

Després IN Pp. de taula sense numerar, segueix: Advertimiento al Lector. del 
Advierte Christiano lector... ! 

Fue impresso el presente li- // bro de la Historia y Milagros de nuestra 
Seño // ra de Montserrate, en la muy insigne ciu // dad de Barcelona. // En 
la emprenta // de Pedro Malo, en el Año. // M.D.LXXXVII. 


Un vol. en 8.1 de 302 fols. nums. + 12 al e i1trala fi sense num.; caplletres, 
dos segells i dues orles al boix. 

Exemplar de la Biblioteca Font de Rubinat, 'Reus. 

Edició poc coneguda. Citada per Nicolás Antonio. 


94 
P. de Burgos. — Warhafftige... Historia... Montis Serrati 
Munich, 1588. 


Warhafftige und griindliche historia //'Vom ursprung, auch zune- // mung, 
des hochheiligen Spannischen Gottes- // hauss Montis Serrati, und wie daselb- 
sten die A. der // Mutter Gottes Maris wunderbarlich erfunden worden. 
Insonderheit // “auch von dem Leben, dess seligen Bruders und Einsidlers 
loannis Gar- // lini:(1), wie und was er an DR Ort durch anstifftung dess 
Teufels began- // gen, wie er auch widerumb abbist, und die Genad Gottes 
erlangt hat // allen Todsiindern zu trost und nuts beschriben. Und auss Hispa- 
nischer // sprach, durch einen Catholischen Patricium Augustanum // in hoch- 
teutsche gebracht. // (Escut imperial al boix.) Gedruckt zu Múnchen, bey Adam 
Berg // Anno 1588. // Mit Róm. Key. Mayestet Freyheit. 

fs. (2 1 3). Dedicatória.de Pobra adrecada per l editor-estampador Adam Berg 
al Bisbe de Ratisbona- Maximilia Felip. 
-£. (4): Beschreibung des Gebirgs Montis Serrati, durch einen Abbt daselbs- 
ten, als man zalt 1514 Jahr. / Das weitberúmbt gebirg Mont serrat genannt... 


166 RISA anOS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE XVI 
Marhafícige end gróndliche Hifostas 


Som viva much <une- 


mung/des bochbeiligen Spannifiben Gottesa 
auf Montís Serrati, pnd tie dajelbtenoic Biden der 
Mutter Sottco Mariz tvunderbarlich esfunden morten. Infordert cie 
aud) vondem £eben/def feligenB:uders vnd Emfidlers losnnis Gare. 
L101/w010 ond tas er an Dif O :e durch anftrffiung dB Zeufels begane 
gen/tore er auch widerumb abbift/ ono die Senad DHortco estanat bat/ 
allen Todfiladern 3u troft ond nuf befchriben- Und aub Jfpamiches 
fp:ach/ durch ¿nen Eatholifchen Parricium Auguítanum 
in hochteutfche gebrarht: 


AAA 
A EN 


Sim: ¿u tn en dA 
Anno $ 738 en St 


Ue RónmBc Meyeltes Ferphcita 


63. P. de Burgos. —HistoRIA DE MONTSERRAT, portada. Munich, 1588.-n.* 94 
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Belhrcibuna des Ses 


birgs Montis Serrati /Durch) einen | 
Abbt dafelbiten / als man jale 


1514. Sabe. 

e yls wertberimbt aebirag Mone 
y Serrat genanntligt vaft mitten inv 
IB) Ocm Principatu oder Súrftentbumb 
Eq 4 Cataloniz/vnd auf derfelben feiten, 
OBESOS (ben meil roegs von der bochlóblidé 
Gtatt Barcelona, gegen Tramontana aber 3wólff 
meil von den Montibus Pireneíszu rnterftanfols 
hem Debirg/laufft fúrdber das VOafferfluf ge» 
panntLobregat/welcher ein mesl.wegs von Bar5 
celona indgs EMeer Mediterraneum Éumsbt. Ond 
96 woldifes HeSiirg / von andern vil Debúrgen 
vmbiingt/o bleibt es doc) abtbailt/das Eeins vom 
andern zu ¡bm ftoft.at ín die weite bey vier meil 
ves feín bóbe aber ¿($ alo grof/ daf/voann man 
bhinab (ibt/die andere vmbligende Gebúrg mider 
dargegen [cheinen ob. gleicwool die , fo darúber 
wandlen/foldye bóbe befinden. Did i(idermaffen 
fo. bocbh-dafvoann man bal6 binauff Eombt, ficht 
man/voamn der tag Plar/die Debirg der Tnfulen 
Mallorca,Menorca, vnd Y uíza, fo 3voay bundert 
-metles in Dem ElTeer Mediterraneo ligen/ gleid) 
alo wan fig in Terra firma legion. D110 


64. P. de Burgos. — Hisroria DE MONTSERRAT, f. 4. 
Munich, 1588.-n.* 94 


167 


168 BIBLIOGRAFIA DELS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE XVI 


£. (5: v.): ¡Vom Ursprung der Camera unser lieben Frawen von Monte 
serrato, Angelical genannt: Auch von dem Leben Bruder Johann Garins, und 
der erfindung, dess Bilds unser lieben Frawen. 

f. (11): Von Erfindung unser lieben Frawen Bildtnuss. 

f. (15): Beschreibung und Gelegenhait dess Gottshaus Montisserrati. 

f£. (17): Aussfiiherliche Beschreibung des Gebirgs Montiserrati. Auch von 
den Eremiten oder Einsidlen. 

É. ACES v.): Von den Volck und Gesellschaft, so in der Camera angelicali, 
unser' lieben Frawen von Monte Serrato wohnen, auch voh jhren vbungen. 

f. (21): Wie dise Camera Angelicalis wunderbarlich CRORiOES erhalten und 
proviantiert wirdt. 

f. (22): Wie man in dise Camera Angelicali bey Tag und Nacht nit 
auffgehoert, Gott und seine Gebenedeyte Mutter zuloben. 

Un vol. en 4 de 24 folis no numerats; signs.: A-F%; lletra gotiga, llevat dels mots 
llatins; caplletres i escut al boix. 


Exemplar de la Biblioteca del Schottenstift, Viena. Hem vist altres exemplars a Munich 
i al monestir de Beuron. 


No conté la versió integra de l' obra del P. Burgos, sinó únicament la part 
histórica en 8 capitols: 1. Descripció de la muntanya; 2. Fundació del mones- 
tir amb la llegenda gariniana; 3. Troballa de la Imatge; 4. Descripció del lloc 
del monestir; 5. Les ermites; 6. Les diverses comunitats de Montserrat; 
7 Proveiment dels monjos i dels pelegrins; 8. El ““Laus perennis. “* “És nota- 
ble la versió alemanya d'aquesta obra montserratina dins el mateix segle que 
s' estampa Poriginal per primera vegada. 


95 
P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat: 


Barcelona, 1592. 


No hem vist cap exemplar d'aquesta edició que cita Serra i Postius, Bul- 
bena:i d'altres. El primer autor diu textualment: “Historia de nuestra Señora 
de Monserrate.... que dió al público (el P. Burgos), callando su nombre, en 
Barcelona 1514. Los exemplares que tengo en mi poder son reimpressiones 
del año 1592 y 1627, en dicha ciudad en 8.>*“ 

Semblarien oposar-se a l' existencia d'aquesta edició les o que trobem 
escrites en el próleg de lPedició del 1594: “Añadimos a estos (Milagros) 
algunos de los que de nuevo se han recrescido, despues de la impressión antes 
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desta, que es desde el año de 1568 hasta el de 1 587. Y agora en esta última 
impressión (1594) añadimos otros que han sucedido desde el año 1 587 hasta 
este de 1594.“ La qual cosa faria suposar que no hi hagué edició intermitja 
entre la del 1587 i la del 1594. Cal observar, pero, que la mateixa conse- 
qiiéncia podria hom treure, rellegint les paraules suara transcrites, referent a 
les edicions del 1568 al 1587; co és, que havien estat consecutives, i no 
obstant ens consta positivament que entre elles mitjancá la del 1574. 

Ens sembl apreferible donar fe a les paraules concretes de Serra ¡ Postius, 
1 suposar existent l'edició del 1592. 


9% 
P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat 


Barcelona, 1594. 


LIBRO DE // LA HISTORIA Y // Milagros, hechos a inuocacion // de 
nuestra Señora de Montserrate )/ (Segell al boix: Maria Virgo / Sempre letare). 
Con. prinilegio. |] En Barcelona en casa Sebastian de // Cormellas, Al Call. 
Año de // M.D. LXXXXIMI. Tota la portada enmarcada en una orla al boix. 

portada v.> i r.> del f. segúent: Aprovacions i llicencies de les edicions del y $82 
1 1587. 

sign. A 2 v.*: Prologo al devoto y christiano lector. / Dize el serenissimo 
Rey y Propheta David... 

sign. (A 6): Ad Virginem Mariam... deprecatio auctore Francisco Osseto, 
Doctore Medico. / Salve syderei Virgo ¡anua coeli..., acaba: Abscondes bona 
Virgo tuis, (ut spero) sub alis. // FINIS. 

sign. B 3 v.”, plana orlada al boix; al mig el segell: Maria Virgo / semper 
letare; al damunt: Nuestra Seño- // ra de Montserrate. 

f. 1: Descripcion general de la montaña de Montserrate. Capitulo primero. 
/ La famosíssima montaña de Montserrate... 

f. 33 v.?, acaba la História: ...y no cure de lo que no importa. 

f. 34: Comiengan los milagros de nuestra Señora de Montserrate. De 
como cobró la vista uno que cegó por querer pintar la imagen... Milagro 1. / 
Como nuestro Señor Dios... 

f. 296 v.”, acaba: ...lo tomó por aucto mossen Mattheo Grau Notario. // 
FINIS. : 
f. 297: Yo Pedro Gil... Censura i licencia dels miracles verificats des de 
Pany 1586 al 1593. 
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TEL TOS IRON E 


DES MIRACLES 
FAJLC ISA 


LINTERCESSION 
de noftre Dame de 
Mont-[errat, 


Traduicte d'Efpagnol en Frangoys. 
ETAD EDTEE 


Au Tres-Chrestien Roy de France 27 de Navarre, 
HENRY IT LL 


A LYON, 


Par les Heritiers de Guillaume Rouille. 
ATEfcude Venize. | 


M. D.C. 
AVEC PRIVILEGE DV ROY 


65. P. de Burgos. —HISTOIRE... DE MONTSERRAT, 
portada. Lyon, 1600.-1n.* 97 
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f. 1, segona numeració, immediatament després del f. 297: Aqui comiencan los 
milagros que han sucedido desde el año 1587 en adelante, por intercession de 
nuestra Señora de Montserrate. De un hombre que tenia tullida la mano... 
Milagro primero. / Beltran Fivaller... 

f. 16 v.%, acaba: ...Valentí Colomines, Conseller de la Ciudad de Manresa. 
// FINIS. 

sign. Ss. 5: Tabla de la presente obra. Ocupa 12 folis al v.* de Y últim : 
advertimiento al Lector. /. Advierte Christiano lector... 


Un vol. en 81, de 297 + 16 folis nums. + 11 de preliminars i 12 a la fi sense nume- 
rar; dos segells al boix; caplletres forejades. 

Exemplar de la Biblioteca de Montserrat, ofrenat recentment per Ferran de Sagarra. 

Edició citada per Nicolás Antonio i d'altres. 


97 


P. de Burgos. — L' Histoire des Miracles de Montserrat 


Lyon, 1600. 


L' Histoire // DES MIRACLES // FAICTS PAR // TINTERCESSION // 
de nostre Dame de // Mont:serrat, // Traduicte d' Espagnol en Francoys. |] ET 
DEDIEE || Au Tres-Chrestien Roy de France G de Nauarre, |] HENRY 1IL 1] 
(Gravat d'una Mare de Déu, que no és la de Montserrat). A LYON, // Par les 
Heritiers de Guillaume Rouille, [/ A-PEscu de Venize. // M. D. C. // AVEC 
PRIVILEGE DV ROY. 

sign. 2: Au tres Chrestien Roy de France et de Navarre Henry III. 
Adreca al Rei; acaba: Du Monastere de nostre Dame de Mont-serrat. Ce pre- 
mier ¡our de Pannee saincte du lubile 1600. De vostre Maiesté tres-humbles 
Sí tres-obeyssants serviteurs $ orateurs: Les Abbé € Religieux du devot 
Monastere de nostre Dame de Mont-Serrat. 

sign. $ 5: Prologue au devot et chrestien lecteur. / Comme ainsi soit 
que par la voix du Prophete Royal David... 

sign. “: Approbation des Docteurs en Theologie de la faculté de Paris, 
Sí permission de Monsieur le Vicaire general de l' Archevesché de Lyon. 

f. TT 2: Ad Virginem Mariam.... deprecatio: Auctore Francisco Osseto 
doctore Medico. / Salve syderi Virgo ianua coeli... 

sign. (Fr 4 v.): 4 Extraict du priuilege du Roy... Il est permis... d'Im- 
primer ou faire Imprimer ' Histoire des miracles de nostre Dame de Montserrat 
traduitte nouvellement Y Espagnol en Francoys, par frere Francoys de la Tour 
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DESCRIPTION 
GENTE RAEE 


LAN MIO NADA 


Mont- Íerrat. 


bn 


CHAPITRE PREMIEL. 


Aa A Tres-renommge montaigne de 
%Y Mont [errar ef Íituee qual au mi= 
¿e licu dela principauté de Cathalon- 
AS gne , approchant plus du leuant $e 
La midy que d'autre part. Et de laquel 
le partelt diftante dela tres infigne 
cité de Barcelonne,, de fept lieués. Et elt auf di- 
ftante des monts Pirenees de la part de Tramonta- 
ne de douze lieues , au pied de laquelle montaigne 
palle la riuiere appelée 'Obregat , laquelle entre 
enla mer Mediterranee , a vne licue de Barcelon- 
ne. Er combien que celte didte montaigne foit en- 
uironnee de plulieurs autres montaignes,ce nonob- 
¡tant elle eft exempte S leparee d'enitre les autres; 
S ef leule de foy,de forte que nalle montargne elt 


66. P. de Burgos. —HISTOIRE... DE MONTSERRAT, 
p. 1. Lyon, 1600.-n.” 97 
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religieux dudict Montserrat... A la fi de la p.: Achevé d' Imprimer pour la pre- 
miere foi, le 1 ionr (sic) de Feuvrier 1600. 

P. 1: Description generale de la Montaigne de Montserrat. Chapitre pre- 
mier / La tres-renommee montaigne... 

p. 58: [cy commencent les miracles de nostre Dame de Montserrat, Com- 
me un peintre... Miracle 1. YA 

p. 695: Lettre des Consuls de la ville de S. Beat, adressante (sic) au reve- 
rend Abbé du monastere de nostre dame de Mont:serrat. 

sign. XX: Table des presents miracles... 


Un vol. en 8.1 de 698 pp. numerades + 24 pp. al comenc i 24 a la fi sense numerar, 
peró signaturades: 7%; +3: 1: XX5, Y Y3; petit gravat de la Verge no de Montserrat, 
a la portada, que es repeteix a la p. (++ 4) al boix; algunes caplletres de fusta. 

Exemplar de la Staatsbibliothek de Munich. 

Edició molt rara. La Biblioteca de Montserrat en posseeix un exemplar mutilat en els pri- 
mers folis. 


Quant al traductor francés, vegeu el n.? XXXV de la present Bibliografia. 


98 
P. de Burgos. — L' Histoire des Miracles de Montserrat 


Douay, 1601. 


L'HISTOIRE // DES MIRA- // CLES FAICTS // PAR L'INTERCESSION 
/[/ DE NOSTRE DAME DE // MONT-SERRAT, DEPVIS L'AN // 888. ius- 
ques á l'an 1599. auec approbations au-//thenticques d'iceux. // Traduicte d' Es- 
pagnol en Francois. [/ ET*DEDIEE // Au Tres-Chrestien Roy de France « de // 
Nauarre HenrY 1 // Gravadet al boix: la Verge, no és la de Montserrat, amb 
Pinfant i dos angels. A DOVAY, /[ De P' Imprimerie de BaLrazaR BELLERE // 
au Compas d'Or Pan 1601. 

sign. * 2: Au tres-Chrestien Roy de France et de Navarre Henry MIL. / 
Sire, nous avons estimé... : ; 00d 

sign. * 4, acaba Padreca, datada a Montserrat el 1 de Gener del 1600; 
solscriuen: Les Abbé et Religieux du devot monastere de nostre Dame de 
Montserrat. 

sign. (* 5): Prologue au devot et chrestien lecteur. / Comme ainsi soit 
que par la voix du Propheta Royal David.... Segueix la: Paraphrasis in Hym- 
num Salve Regina. / Salve alti generis Regina..., ¿ diverses aprovacions de les 
edicions espanyoles. 
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PHISTOIRE, ; 


DES MIRA: 
CLES FAICTS 


PAR L'INTERCESSION 


DE NOSTRE DAME DE 


MONT-SERRAT, DEP VIS LAN 
883. ¡uíques 4 Pan 1599.anec approbations au» 
thenticques d'iceux. 


Tradmstle d' E Jpagnol én Frangois.' 


" ET DEDIEE. 
Au Tref-Chreltien Roy de France El de 
Nauarre HENRY 111. 


A DOVAY, 


'De TImprimerie de BALTAZAR BELLERE 
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d/ 


67. P. de Burgos.-—HISTOIRE... DE MONT- 
SERRAT, portada. Dovay, 1601.-n.* 98 
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DESCRIPTION 
GENERALEÉ DE LA 


MONTAIGNE DE MONT. 
SERRAT. 


CHAPITRE PREMIER. 


VA Tres renommée montai- 
| gnede Mont-ferrat eft fituce 


| pautóde ponen. ap- 
euant 


PS MS ¡ laquelle parteít diftante de 


: = lonne, de eptlietes. Eteít 
áuísi diftante des móts Pirenees dela part de Tra. 
srontane de douzelieues, au pied de laquelle mó» 
taigne palfe la riuiere appellee P'Obregar, laquelle 
entreen la mer Mediterranee,¿ vne licu de Barce- 
lonne. Et combien que ceíte ditte montaigne loit 
enuirónee de plulicurs autres mótaignes, ce non- 
obítant elle eltexempre 3 leparee d'entreles au» 
tres, 8 e(t (eule de foy, de forte que nulle monta» 
gne elticinéteYicelle, Le circuit de laquellecon- 
tient quatre licues plus ou moins. La hautenr eft 
telle 8 ( haute qu'eftantau milieu dicelle,% efté. 
dant la veue fur les autres montaignes quil'enui- 
Sanent , femblent eltre tour plar pays, encores 
A quel. 


68. P. de Burgos. —HisTOIRE DE MONT- 
SERRAT, P. 1. Douay, 1601.-n.” 98 
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p. 1: Description generale de la Montaigne de Montserrat. Chapitre pre- 
mier. / La tres-renommée montaigne de Mont-serrat... 

p. 50, acaba la História: ...selon Y ordre du temps et remarque des miracles. 

p. 51: Icy commencent les Miracles de Nostre Dame de Mont-serrat. 
Comme un peintre voulant reparer... / Comme il a pleu á nostre Seigneur... 

p. 600: Lettres des Consuls de la ville de S. Beat, adressante (sic) au 
reverend Abbé du monastere de nostre Dame de Mont-serrat. Testificació d'un 
miracle passat en aquesta ciutat. 

sign. Qq: Table des presents Miracles. Ocupa 56 pp. 

Un vol. en 8.1 de 602 pp. nums. + 16 de preliminars i 16 de Taula sense numerar; 


un gravadet i unes quantes lletres florejades al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


Edició raríssima. És curiós d'observar la gairebé identitat de text d'aquesta 
edició amb Vanterior del 1600. Són Pabat i els monjos de Montserrat que 
signen Padreca del llibre al Rei de Franca, al mateix dia 1 amb els mateixos 
mots que en Pedició del 1600. En la de Douay, peró, cap esment no €s fa 
del P. Francois de La Tour com a traductor, Dificilment pot suposar-se que 
en un any s'esgotés Pedició de Lyon. Probablement les dues edicions foren 
simultáanies. Tipográficament difereixen en el tipus, caixa i format; tot més 
petit en Pedició de Douay. | 


99 
P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat 


Barcelona, 1605. 


LIBRO DE // LA HISTORIA Y // MILAGROS, HECHOS A // inuoca- 
cion de nuestra Señora // de Montserrate. // Aora de nuevo muy añadido, y 
gran- || demente mejorado, en estilo y len- || guage castellano, || (Segell: Maria 
Virgo...) Con licencia, en Barcelona en casa // Sebastian de Cormellas, al 
Call // Año de M.DCV. Aquesta portada és enquadrada per una orla al boix. 

portada v.>: Aprovacion. Censura del P. F. Diago: Setiembre del año de 1604. 

f. 1: Al piadoso y Christiano Lector. / El divino psalmista... 

f. 4: Carta del Illustrissimo Señor Don luan de Aragon... 

f. 8: A la gloriosissima Virgen Maria de Montserrate, fray luan de Figue- 
roa dedica sus milagros y estos versos. Cancion. / Virgen del Padre eterno 
amada Hija... 

f. 12:... En esta ultima impression sale todo muy amplificado. hazese en 


EN 
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69. P. de Burgos. — HISTORIA DE MONTSERRAT, 


portada. Barcelona, 1605.-1n.* 99 
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70. P. de Burgos. —HiIsTORIA DE MONTSERRAT, 
f. 50 v.*. Barcelona, 1605.-n.” 99 
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ella relacion de la fundacion, y consagración de la Iglesia nueva, translacion 
de la santa Imagen, y de otras cosas dignas de memoria, que con el favor de 
la Reyna del cielo van aumentadas en este volumen. 

f. 12 v.*: Descripcion general de la Montaña de Montserrate. Capitulo pri- 
mero. / La celebrada Montaña de Montserrat... 

f. 51: Comiencan los Milagros de Nuestra Señora de Montserrate. Resti- 
tuye Nuestra Señora la vista a un pintor... Milagro 1. 

f. 174: Milagros de la gloriosa Virgen Maria de Montserrate, que hasta 
ahora no han sido impressos. Salen de Captiverio seys christianos... Milagro 1. 

Segueixen 43 miracles més: mumeració NOVA. 

sign. Rr: Tabla de los Milagros de nuestra Señora de Montserrate. 

sign. Rr5: Advertimiento al Christiano Lector. 

£. últim: Impresso en Barcelona en casa Se- // bastian de Cormellas a] ' 
Call, 1605. 

Un vol. en 8.1 de 210 fols nums. + 16 al comenc i 16 a la fi sense numerar; gravadet 
al boix Maria Virgo... en la portada, orlada,. i en el fol. 5O v.0, orlat també, i amb l inscrip- 
ció: Nuestra Seño || ra de Montserrate. ; caplletres xilográfiques i d' imprempta. 

Exemplar de la Staatsbibliothek de Munich. 


En aquesta edició figuren per primera vegada aquests versos castellans del 
P. Figueroa que substituiran, en totes les edicions restants, els versos llatins 
del metge Osset. Probablement fou el mateix P. Figueroa que va millorar el 
llibre “en estilo y lenguaje castellano, “ com llegim a la portada, i afegi la 
relació dels aconteixements notables esdevinguts a Montserrat als últims anys. 


100 
P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat 


Barcelona, 1607? i 1616? 


El llibreter de Barcelona, Antoni Palau, en Particle Burgos del seu 
“Manual, * parla d'aquesta edició que ell ha tingut i ha venut. Nosaltres no 
n'hem vist cap exemplar. És de creure, peró, que existí alguna edició inter- 
mitja, en espanyol, entre la del 1605 i la del 1627. 

La que no pot Suposar-se existent és la del 1608 citada per Torres Amat, 
Pp. 603: “Anónimo. De los Milagros que ha obrado Maria Santissima de 
Monserrate. Barcelona. 1608. en 8.0 ÁAmal, treu aquesta nota de Marcillo, 
“Crisi de Cataluña,“ p, 297; peró o llegí malament, o bé s'esmunyí una 
error de caixa, puix Marcillo a la p. citada parla només de P'edició del 1605. 
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Argaiz, en la “Perla de Cataluña “ p. 445, diu d'aquesta obra: se impri- 
mió el año de mil quinientos y catorce, y el de mil seiscientos diez y seis en 
Barcelona. ** No havent vist citada enlloc més aquesta edició, no gosem donar-la 
per certaz amb tot, la deixem consignada aquí per si un dia apareix algun 
exemplar. 
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P. de Burgos. — Histoire des Miracles de Montserrat 


Lyon, 1617. 


HISTOIRE // DE L'ABBAYE, ET DEs // MIRACLES DE NOSTRE // AH 
DAME DE MONTSERRAT. // Augmentee en ce qui est de DP Abbaye |] et en ce q 
qui est des miracles [| reueue el continuee jusques || a presant |] Par F. MATHIEV 
Ouivier Tolosain |] Religieux profes de ladicte Abbaye || de la Congregration refor- 
mee de |] S. Benoist despaigne, et )| penitencier des Frangois // en icelle. |] Dediee 
2 Madame Anne // D'Espaigne Royne de // France // A LYON. / Chez. les 
beritiers de || Guillaume Rouille. [| 1617. 

Aquesta portada és un coure de 158 >< 95 mm. Conté onze petits gravats 
que serveixen de marc a la llegenda suara transcrita. El del mig, del marge 1 
superior, és Pescut del Monestir sostingut per dos ángels nus; tots els altres 
representen miracles operats a invocació de Madona de Montserrat, i porten 
les segients llegendes. (Marge dret): Nauigantibus succurrit / Mortuo sresus- | 
citar / Sagirris hostis accensibus transfixo sanat / Captiuos et carceratos liberat. 4 
(Marge esquerre): Caecos Virgo beata illuminat / Leprosos emundat / Partu- | 
rientibus subuenit / Laqueo suspensos liberat. (Marge inferior, al mig): | 
Aflictis subuenit / Energumeni liberantur. L”escut medeix: 30 >< 40 mm. Els 4 
dos gravats inferiors: 32 >< 20 mm. Els altres 32>< 25 mm. L'espai deixat pel A 
titol és de 83 < 41 mm. lo 

p. 3: A la Royne. Madame, Les monts Pirennes... Aquesta adreca acaba a 1 
la plana 6. No porta data. ñ 

p. 7: Preface. Au Lecteur. / L' Histoire du Monastere... ' 

p. 9: A. R. P. Matthicu Olivier religieux, sur son Livre des miracles de 
la Vierge. / Tu as donc resolu de ravir nostre oreille... | E 

p. 12, acaben aquests versos : Plante par Punivers Phonneur du Crucifix. / : 
Bouziques D. et Advocat au Parlament de Touloze. h. 

p. 13: Advis au Pelerin de Mont-Serrat. / Vienca, mon cher amy, vols Qu 
ceste montagne... Sense nom d'autor, com els versos segúents : | 

p. 14: Au Peuple Francois. / Peuple Francois, qui aves merité... 
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11. P. de Burgos. —Hisrorta DE MONTSERRAT, portada. 
Lyon, 1617.-n. 101 
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p. 15: Ad Virginem Mariam Sacri Montis Serrati, Hexametra. / Salve 
siderei Virgo, tu janua coeli... 

p. 19: De Monte-Serrato, Hymnus. / Deserens fraudes et inanitatem... 

p. (22): De Miraculis S. Mariae in Monte-Serrato. / Eheu, quam vario 
subest periclo... 

p. (23): Ad S. Mariam de Monte-Serrato. Oratio. / Dum Benedictini 
Monachi, vigilesque precantur... ca | | 

pp. (24-26): Aprovacions 1 llicencies. Alfons Barrantes, General de la Congre- 
gació de Valladolid, als 30 d' Octubre de 1615, nomena Censor al P. Joan Guerin. 
Aquest data la seva censura a Montserral a IO de Febrer de 1616, 1 el General conce- 
deix licencia a Madrid, als 3 de Marc de 1616. El Censor de la Diócest de Lyon data 
la seva als 22 de Febrer de 1617. La llicencia als estampadors és del 2 de Marc de 1617. 

p. 27: In Sacellum ex voto R. P. Matthaei Olivier sub D. Ludovici in 
templo Deiparae Montis-Serrati auspiciis Ludovici XII... constructum dica- 
tum... Carmen. / Nec Mausolaeum; sed nec Dei olimpia imago... 

p. 32, acaba: Quos olim gladio, nunc coeli pace tuere. 1. F. Serraud 
P. Doctor Theologus, Custos S. Crucis in Ecclesia Lugdunensi ad confluentem 
Rhodani et Araris. 

p. 33: Sur la chapelle bastie dans P Eglise de Mont-Serrat... Paraphrase. 
Elegie. / le n'accompare pas á la large estendue... | 

p. 40: R. P. Olivier. Epigrama. / Quam tellus primam nobis produxit 
olivam... B. Layrac 1. D. Tolos. 

p. 1, segona numeració: Histoire de la tres insigne et tres Tllustre Abbaye 
de Nostre Dame de Mont:serrat. Description generale de la montagne de Mont- 
serrat. Chapitre premier. / Par tout le monde... | F 

p. 247, acaba la história: ...par Pintercession de la Vierge sa Mere Royne - 
des Anges. 

p. 248: Miracles de Nostre Dame de Mont-serrat: Preface. / Nostre Seig- y 
neur... | 

p. 251: Nostre Dame rendit la veue á un peintre... Miracle 1. / Le premier 
miracle que je trouve en tous les livres... ] 

p. 599, acaben els miracles: ...Qui les trouva couvers de sablon sur le ' 
rivage de la mer. | 

p. (600): Table des Chapitres. | 

p. (614), acaba la taula i el llibre: 57. N. D. sauve deux mariniers d'un 
naufrage. // FIN. 4 


Un vol. en 8.u de 654 pp. (19 numerades + 21 sense numerar, + 1-599 numerades + 3 
15 sense numerar); capcaleres i algunes caplletres al boix; dos coures ultra la portada. El Y 
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primer, colllocat entre les pp. (21)-1, medeix 28 >< 17 mm.: muntanyes, monestir, ermites, 
Madona, monjos, romeus, escut del monestir. Llegendes: noms de les tretze ermites habitades; 
““Hic reperta fuit imago beatiss. Mariae virginis ** a la Cova. Al peu del gravat: 


Aspera saxa tenent serrata cacumina montis 
Te quam vix coeli regia celsa capit, 

Vota viatorum pia suscipe, flectere natum 
Oramus nostras sollicitare preces. 


No porta nom de gravador. El segon, colulocat entre les pp. 8-9, medeix 19 < 15 nm. Es 
composa de dotze petits gravats. Representen: nou la llegenda de Fra Gari; un la troballa 
de la Imatge; un altre la construcció del primitiu monestir, 'escut de Montserrat, diferent del 
de la portada i del gravat precedent. Tots medeixen 37 < 32 mm., llevat de P' escut: 46 Xx 32. 
Llegendes, d'esquerra a dreta: Daemo sub heremitae specie F. I. Guarinum tentat et seducit / 
Satan per puellam persuadet Comiti ut illam ad F. L G. [ fratrem lohannem Guarinum] 
deducat. / Comes tradit virginem F. 1. G. ut eum (sic) a daemone liberet. / F. 1. G. occidit et 
tumulat puellam a se violatam. / F. L G. Romam adit ut a perpetrato crimine absolvatur. / 
F. L G. obtenta venia redit manib. pedib. q. reptans. / Comes venando reperit F. I. G. quem 
feram credens Brachinonem (1) ducit. / Brachinone infans trimestris ait F. 1. G. surge quia 
pepercit tibi Deus. / F. 1. G. Brachinone detento imago Virginis Mariae reperta est. / F. 1. G. sus- 
citat puellam. / (Escut sense llegenda). Comes monasterium filiae acdificat. 

Exemplar de la Biblioteca de 1 Universitat de Viena. No és rar. La Biblioteca de Montserrat 
en posseeix un exemplar amb algun gravat mutilat. 


102 
P. de Burgos. — Historia e Miracoli di Monserrato 


Palermo, 1617. 


Libro // della historia // e dei miracoli // fatti ad invocatione // di N. D. di 
Monserrato // Tradotto della lingua Spagnuola alla italiana /[/ dal R. P. Fra 
Ludovico Nocella Lettor / Teologo dellOrd. dei Predicatori // ad instantia 
del Rev. P. Fra Ferdinando De Castro // Procuratore Generale di quella 
S. Casa nel // Regno di Sicilia // AlPTllmo. e Eccellentissimo Signo // re 
Don Francesco De Castro, Conte de Castro, // Duca di Taurisano, Comenda- 
tore di Hornochos // Vicere e Capitan Generale per S. Maesta // in questo 
Regno di Sicilia // In Palermo per Gio. Antonio De Franceschi // con licenza 
dei Superiori 1617. 

Únic exemplar conegut, a la Biblioteca de Catánia. 

Chevalier, en citar aquesta edició 'en Particle “Montserrat** dóna al traduc- 


tor, equivocadament, el nom de Nocilla. Nosaltres devem la transcripció de la 
portada que acabem de donar, a Mons. Perricone, Canonge de Palérmo, el 
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qual la copia en la seva interessant monografia: “Storia del culto prestato in 
Palermo alla Madonna di Monserrato. “* Palermo. 1913. 

Encara que no coneixem més que la portada d'aquest llibre, ella ens diu 
prou que es tracta de la versió del “Libro de la historia y Milagros...** del 
P. Burgos. Cronológicament coincideix amb la versió francesa del P. Olivier. 
Lyon, 1617. 


103 


P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat 


Barcelona, 1627. 
LIBRO DE // LA HISTORIA Y // MILAGROS, HECHOS A // inuocacion ¡ 


de nuestra Señora de // Montserrate. //] Añadense en esta nuera impression setenta 


y |] un milagros que se han señalado entre los in- // finitos que han sucedido desde 
la impres- || sion de 1605 a la de aora. (Segell: Maria Virgo...) CON LICEN- 
CIA, // En Barcelona, Por Sebastian de Cormellas. // Año de M.DC.XXVIL 
Portada orlada al boix. 3 

£. 2: Censura eclesiástica de Fra Thomas Roca, datada a Santa Catarina de 
Barcelona, als 29 d' Agost de 1626. L'imprimatur és datat a 9 d' Octubre de 1626. 

f. 3: Al piadoso y christiano lector. / El divino Psalmista regalandose 
con Dios... 

f. 6: Carta del illustrissimo señor don Juan de Aragon Duque de Luna... 
al... P. Abad de Montserrate. / La fama de essa devotissima y celeberrima casa... 

f. 9: Carta que el Padre Abad de Montserrate respondió al Duque de 
Luna: / Si nuestro Redentor tuvo por bien... | 

f. 10: De un Cavallero peregrino, que llegó a esta Sta. Casa con un 
cuydado interior. Soneto. / No los duros, infieles eslavones... ! $ 

f. 10 v.?: Respuesta en nombre de nuestra Señora. Soneto. / De oro puro 
los firmes eslavones... A 

f. 11: Al sitio, y Milagros no escritos de nuestra Señora de Montserrate | 
de un monje de su casa. Tercetos. / Quebrados montes que estilais dulzura... d 

f. 14: A la gloriosissima Virgen Maria de Montserrate, Fray Juan Figue- 
roa dedica sus milagros y estos versos. Canción. / Virgen del Padre Eterno | 
amada Hija... 

£. 17 v.?. En conformidad desta carta... 

f. 18: Descripción general de la Montaña de Montserrate... 

f. 55 v.>, acaba la História: ...y provecho del piadoso lector. Amen. y 

f. 56: Nuestra Señora de Montserrate. Marca: Maria Virgo. Aquesta p. tola 
en blanc, és orlada ¡ serveix com de portada als Miracles. 3 
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12. P. de Burgos. —HisrorIa DE MONTSERRAT, 
portada. Barcelona, 1627.-n.” 103 
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f. 56 v.?: Comiencan los Milagros de nuestra Señora de Montserrate... / 
Aunque en el milagroso descubrimiento... 

f. 307 v.?, acaben els miracles, Púltim datat a 4 d' Abril del 1626; las 
muletas se colgaron en la Iglesia vieja entre las demás que alli estan. 

f. 308 v.*: Tabla de los milagros de nuestra Señora de Montserrate. 

sign. (Ss* v.>): Colofó: Impresso en Barcelo // na en casa Sebastian de // 
Cormellas al Call, // Año de 1627. : 


Un vol. en 8.1 de 308 fols nums. + 20 a la fi sense numerar; caplletres al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. N'hem vist ima altra cóvia a ' Universitat de 


Barcelona. 


Impreflo en Barcelo 
na en cala Sebaftian de 
Cormellas al Call, 
- Añode1627 
3 


73. P. de Burgos. —HIsTORIA DE MONTSERRAT, 
colofó. Barcelona, 1627.-n.” 103 
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104 
P. de Burgos. — Historia y Milagros de Montserrat 


Barcelona, 1671. 

Parla d'aquesta edició el Dr. Pfandl en el treball ja esmentat, i cita el 
Handbook, 1495. No n'hem vist cap exemplar. ) 

““El Libro de la Historia...“ que tanta acceptació havia tingut a la segona 
meitat del s. XVI i primer quart del XVIL, resta oblidat a meitats d'aquest 
segle, essent substituit a Franca per 1“ Histoire*“* del P. Montagut, ia la 
Peninsula Ibérica per el “Compendio Historial ** que tantes edicions assolí al 
segle XVIII. 


105 
P. de Burgos. — Libro de los Milagros de Montserrat 


Manresa, 1875. 

LIBRO // DE LOS MILAGROS HECHOS // A INVOCACION MWUDE-]] 
Nuestra Señora de Montserrat. // AÑADENSE EN ESTA NUEVA IMPRE- 
SIÓN 71 MILAGROS // QUE SE HAN SEÑALADO ENTRE LOS INFL 
NITOS // QUE HAN SUCEDIDO DESDE LA IMPRESION // DE 1605 
A LA DE AHORA. // CON LICENCIA. // REIMPRESO EN MANRESA: // 
EN LA IMPRENTA DE ROCA, SAN MIGUEL. 15. // 1875. 

p. 2, Aprovació de P' edició del 1627. 

p- 3, Gravat al boix de la Verge de Montserrat. E 

p. 4: Comienzan los Milagros de Nuestra Señora de Montserrat. Mila- 
gro 1. Restituye nuestra Señora la vista a un pintor... / Aunque en el mila- 
- groso descubrimiento... 

p. 332, acaben els miracles: Las muletas se colgaron en la iglesia vieja 
entre las demás que allí están. 


Un vol. en 8.1 de 332 pp. numerades; un gravat al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


Per aquesta reedició dels miracles hom tingué al davant Pedició del 1627, 
de manera que Pafirmació de la portada, sobre Paddició dels miracles esde- 
vinguts des de Pedició del 1605 “hasta a la de ahora,“ cal entendre's fins a 
la del 1627. En Pedició de Manresa s'abandona, per primera vegada, la part 
histórica copiant només els miracles. 

Finalment, cal esmentar que aquests miracles eixiren, per bé que no amb 
orde cronologic, a la Revista Montserratina. 
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714. P. de Burgos. — CONSTITUCIONES DE VALLADOLID, f. 1. 
Barcelona, 1528.-n. 107 
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15. P. de Burgos. — CONSTITUCIONES DE VALLADOLID, 
f. últim. Barcelona, 1528.-n. 107 
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106 
P. de Burgos. — Constituciones de Valladolid 


Burgos, 1521. 


En la reedició d'aquestes Constitucions feta a Barcelona per Mestre Rosem- 
bach al 1528, i de la qual parlem a continuació, s'ens assabenta, al f. xii, de 
existencia d'una edició feta a Burgos al 1521. És aquesta la única refertab 
que hem trobat d'aquestes Constitucions redactades i compilades per 1'Abat 
Pere de Burgos. 


107 
P. de Burgos. — Constituciones de los monjes de Valladolid 
Barcelona, 1528. 


(Constituciones de los Monges y Monasterios de la Congregación de 
Valladolid ). 


f. 11: En el nombre de la sanctissima Trinidad comienca el Prologo de 


las Constituciones de los monges y monasterios de la Congregacion de sanct 


Benito de Valladolid. / Tan olvidada ha estado por mucho tiempo... j 
f. mi: Del antiguo estado de nuestra observancia... / Ante de la presente 

institución... | 
f. Lvi, acaba: ...en los cielos con ella pa siempre jamás. Amen. Deo gratias. 
f. (11x): Sumario y tabla alphabetica de las supra Scriptas Constituciones... 
Les taules ocupen 11 fols. no nums. E 
En la Ciudad de // Barcelona por Maestre Joan Rosembach a v. dias // del 

mes de Marco, Mil. ccccc.xxvii. k. 
Un vol. en 4.t de 58 folis numerats + 12 a la fi sense numerar; lletra gótiga; caplle- 


tres ál boix. 
Exemplar de la Biblioteca de S. Babra. 


Miquel i Planas en Bibliofilia, columnes 546 a, 546 b, reprodui els folis II 
i darrer d'aquest bell estampat de Mestre Rosembach. 

La llarga nota de Púltim foli que anem a copiar, dirá al lector la part que 
en la redacció i en Pestampació d'aquestes Constitucions tingué )”Abat Pere 
de Burgos: 

“Las presentes constituciones copiladas y ordenadas por mandato del Capi- 
tulo general, por el R. P. fray Pedro de Burgos abbat de Montserrat, y des- 
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pués por comission del muy R. P. fray Diego de Sahagun Abbat del Monas- 
terio de Sant Benito de Valladolid y general de su Congregación por los 
reverendos padres fray Martin de Salamanca Abbat del Monasterio de San 
Juan de Burgos y fray Pedro de Velhorado Abbad de Cardeña, juntamente 
con el dicho padre Abbad de Montserrat examinadas y comprovadas, y agora 
por mandato del mismo Capitulo general por los reverendos Padres fray Gaspar 
de Villa Ruel Abbad del Monasterio de Sahagun y fray Blas de Pedrosa monge 
del mismo monasterio y visitador general de la dicha Congregación otra vez 
con el dicho Padre Abbad de Montserrat comprovada y aprovadas, por comis- 
sión del dicho Capitulo general fueron imprimidas con su tabla en la ciudad 
de Burgos. A.XX. del mes de Junio Mil Dxxj. Y agora ultimamente el dicho 
R. P. Abbad de Montserrat las hizo otra vez imprimir con todo lo: que 

despues se ha añadido en los Capitulos generales por mandado del muy 
ER. P. fray Alonso de "Toro Abbad de S. Benito de Valladolid y general de su 
congregación segun la comission que su Reverenda Paternidad tenía del Capi- 
tulo general. 


VI 


Miquel Forner 


Miquel Forner vestí habit a Montserrat al 1 513. 0 al I5T4. 
Fou un gran moralista, confessor, junt amb el P. Xanonés, de 
St. Ignasi de Loyola. Exercí el cárrec d' Abat del nostre monestir 
de Pany 1542 al 1545, i del 1548 al 1553. Mori el dia 26 de 
Gener del 1560. 


108 


M. Forner. — Summa Theologie Moralis 


Manuscrit. 


f. 1: Hanc Summam composuit admodum R. P. frater Michael Forner 
Abbas quondam huius almae Domus, postquam multis operam dedit et con- 
fessionibus audiendis et lectionibus assiduis; itaque nichil in ea docuit quod 
non prius expertus fuerit. 

f. 2: Abbas / Abbas debet esse professus... 
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76. M. Forner. —SumMa 'THEOLOGIAE MORALIS, f. 43.-M.% 108 
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£. 276, actualment acaba : dominium non transfertur si id quod per usurarium 
extor... incomplert. 


Un volum de 276 folis de paper de 218 >< 150 mm. numerats amb tinta; una sola má 
del segle XVI, probablement autógrafa de l' Autor; relligadura en pergamí; no acaba; alguns 
fulls recremats per la tinta. 

Ms. 32 de la Biblioteca de Montserrat. 

Cfr. Albareda, Manuscrits de la Biblioteca de Montserrat, ( Analecta Montserratensia, I., pi 52) 


Ultra la indicació que trobem escrita a la portada, la qual ens assabenta que 
Pautor d'aquest promptuari de Moral fou P'Abat Forner, hi ha una altra nota 
a la primera plana, de má diversa, que confirma: “Es original de N. P. Maes- 
tro fray Miguel Forner Abad de Monserrate Cataluña. Consta haverla escrito 
en el Libro de Monges, signanter en fray Garin ( Guerin ) Archivero.** 

L” autor no la destinava a P estampa, segons diu ell mateix en una anotació 
al y.2 de la primera p.: “Hanc resolutionem casuum conscientiae rudem et 
indigestam, non 'aliis sed mihi soli feci ad eorum solummodo recordationem...** 


VII 


Bartomeu Garriga 


És el célebre Abat que construí actual església de Montserrat. 
Vesti Phábit al 1520 i morí al 1 578. Passa llargues temporades 
fent vida eremítica, i seria probablement en aquests lleures que 
escriuria el piadós tractat que anem a citar. Els nostres historia- 
dors, ocupats en parlar de les grans obres empreses per aquest 
home de carácter, s'han oblidat de parlar-nos de 'escriptor. 


109 
B. Garriga. — Retribución de la Vida Eterna 


Manuscrit. 


Que el P. Garriga fos autor de Pobra esmentada, ens ho ha deixat escrit 
el monjo anónim que redacta el “Catálogo de Monges-Escolanes.* A la p. 3 
diu: “Escrivió un tratado que intituló: Retribución de la vida eterna. “ Cap 
altra indicació no hem pogut trobar referent a aquesta Obra. 

13 
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110 


B. Garriga. — Oracions Fúnebres 


Manuscrit. - 


Diferents documents del nostre Arxiu donen fe que el P. Abat Garriga 
s ocupa una larga temporada en escriure Poració fúnebre dels monjos que 
morien a Montserrat. Una d'elles, la del famós P. Xanonés, Confessor de 
St. Ignasi, ha arribat íntegra a les nostres mans, i ha estat publicada en els 
“ Monumenta Societatis Jesu“ series quarta tom. sec. pp. 441-445, extret de 
Castell. Hist., vol. 1, document 3, i d'un altre exemplar existent a 1' Arxiu 
Históric Nacional de Madrid. “Codices y Cartularios“* 565 B, pp. IISO-1152;3 
ambdues copies, la primera notarial i l' altra transcrita pel P. 1. Constantí $. J., ] 
foren extretes del vell Arxiu montserratí. El P. Noviala, en el seu ms. sobre 
els Escolans, transcriví 1'humilíssima autobiografía que Y Abat Garriga composa 
a l' Ermita de St. Dimas, després d'haver renunciar Pabadia. me 


IX 
Anoóonim 


111 
Anónim. — (Versió del “Vita Christi“) 


Barcelona, 1522. 


en vermell: Uita Christi del Sera // phich doctor sanct en megre: Joan. 
Bonauentura // en vermell: traduhit de lati en roman: a gran vtili/ // tat dels 
deuots qui enla vida y passio de // nostre redéptor contemplar desigen: per Ir 
vn deuot religios del monestir de Mont // serrat dela orde de sanct Benet. //- 
Gravat al boix: Muntanyes i Monestir; la Verge amb P Infant serrant; un monjo 
agenollat. : | J 
portada v.?, gravat al boix amb la Imatge de Jesucrist. 
f. 1: Nota quantes gracies alcanca lo christia... | 
f. 1 v.>, gravat al boix: La Verge del Roser amb I Infant, un devot 1 angels; 
dessota, la legenda: Egredietur virgo de radice iesse: et flos de radice eius ascen- 
det. Esaye XI cap. ña 
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77. Anónim.—Versió del Vrra CHRISTI, portada. 
Barcelona, 1522.-M.2 111 
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HRISTI, f. II v.*. 


Barcelona, 1522.-N.2 111 
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718. Anónim. — Versió del Vrira 
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f. ur: Epistola. A la 
molt Reverenda. y vir- 
tuosa senyora, Mare en 
Christ, sor Leonor Vi- 
larig, abbadesa de Jeru- 
salem... 

f. vii: Comencen 
les contemplacions so- 
bre la vida de nostre 
Senyor Jesuchrist... 

FO CCE ra 7 


: A 
acaba: La seva sanctis- = AT 
EXE 


Y. 


Y 


/ 


sima e immaculada vida. 
Amen. Deo gratias. 

f. cc v.*: (] Se- 
gueix se la Taula de 
la present obra. Áques- 
ta Taula ocupa cinc pla- 
mes; segueix el colofó : 

€ A lahor e gloria 
de nostre senyor // deu: 
e dla gloriosa verge ma- 
ria mare sua: senyo // 


ra nostra. Es finida ab Ñ 
gra diligencia: la d // 79. Anónim. — Versió del Vrra Christi, Presentació de la 


Verge al Temple. Barcelona, 1522.-1M0 111 


Le. 


sn ¡ 4 


A, 
O 
PTE: A 
z, Eto SAO (AA, 


Dr dl, 


vota obra anomenada 
Uita christi de // sant 
Bonauentura. Estampat enla // insigne ciutat de Barcelona: // per mestre Joan 
Rosembach alemany. En // lany dela Incarnació dno // stre seyor deu: a.viij // 
del mes de Fe // brer. Mil.D // y.xxi. 

Dessota el colofó, hi ha la conegudissima marca d'impressor d'En Rosembach: 
els cérvols al costat de ? arbre, amb la llegenda: Cor mundum... 

Un vol. en 4. de ccmi fols. nums. + 4 a la fi sense num.; a ratlla tirada llevat la 


taula que és a dos corondells; 33 ratlles a cada p.; a una sola fiotal llevat la portada, en 
negre i vermell: lletra gótiga de tres formats; caplletres Vi imprenta” i lombardes; molts 


gravats al boix; filigrana: má amb estrella. 
Exemplar de la Biblioteca Miquel i Planas. 


y 
] 
| 
Í 
' 


yl 
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_ La recent aparició a Londres d'un exemplar d'aquest Vita Christi amb el 
colofó, que mancava a tots els exemplars fins ara coneguts, ha esclarit defini- 
tivament la data i el lloc d'estampació tan discutits. Vegeu el resum d'aquesta 
qiiestió en el nostre treball “La Impremta de Montserrat ** Pp. 151-155. Nos- 
_ altres la suposárem estampada a Montserrat per Mestre Rosembach entre els 
anys 1516-1522. Ara sabem de cert que fou estampada per Rosembach ia 
Pany 1522, no peró a Montserrat, sinó a Barcelona, per bé que usant els 
mateixos tipus i alguna inicial numéricament idéntica a les emprades en les 
estampacions montserratines, la qual cosa ens induí a error. 

En posar-se a la venda P'esmentat exemplar integre, Montserrat cerca d'ad- 
quirir-lo per a la seva Biblioteca; la petició, peró, arriba tard, quan ja havia 


a 
EPA 


H 
HA 
== 

se 


80. Anónim. — Versió del Vrra Curisti. L' Adoració. 


Barcelona, 1522,-n,0 111 


- a A h = Q 
AAA GINA > 
ERES Ms : 


estat venut. Creiem que 
e] primer en reproduir el 
colofó ha estat Lyell en 
la seva recent publicació: 
“Early Book Illustration 
in Spain,“ pp. 50-53 en 
les quals dóna encara la 
portada, a un sol color i el 
gravadet del f. LXX. Mi- 
quel 2 Planas en “Biblio- 
filia,* p. 208 c, havia re- 
produit la portada d'aquest 
llibre, i nosaltres, en el tre- 
ball ja esmentat, donávem 
encara dues altres planes; 
i abans de tots Marian 
Aguiló en “Catálogo de 
obras impresas en Lengua 
Catalana,“ columnes 266- 
271, havia reproduit el 
gravat de la portada, sen- 
se Porla, i Pencontre de 
Jesús amb els deixebles 
d' Emmaús. Encara po- 
driem augmentar la biblio- 
grafía sobre el nostre llibre; 
no cal, pero, puix ara res- 
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ten definitivament solucionades les qúestions bibliográfiques que la manca de 
colofó havia motivat. | 
No hem pogut trobar l'autor d'aquesta versió Elan del “Vita Christi. * 
Dels monjos catalans que residien per aquells temps a Montserrat, Púnic que 
ens ha arribat amb Pauréola d'home docte, bon predicador, aficionat a la 
lectura dels llibres sants és el P. Mateu de la Penya, de Vilafranca. Tal vegada 
fou' ell el devot religiós traductor. Cal advertir que ultra la versió de les ““Me- 
ditationes D. N. Iesuchristi, “* atribuides erróniament a Sant Bonaventura, afegí 
P'esmentat monjo una oració original a cada un dels capitols del llibre traduit. 


112 
Anónim (Versió del “Vita Christi“) 


Barcelona? 15...? 


[Vita Christi del Seraphich doctor sanct Joan Bonaventura]. 


Un vol. en 4.t de (?) folis; lletra gótiga; sense gravats. 


Hem vist un exemplar d'aquesta edició a la Biblioteca de D. Pau Font 
de Rubinat. Certament que es tracta d'una edició de la versió del “Vita 
Christi,“ feta pel nostre monjo anónim. És el mateix text. L'exemplar citat, 
peró, está mancat dels 8 primers folis i dels últims, taula i colofó; la qual 
cosa ens impossibilita d'establir l'impressor, el lloc i la data «'estampació. 
Sembla obra de Mestre Rosembach. El format, els tipus, la composició, tot 
recorda Vedició de Barcelona del 1522. Túnica diferencia tipografica és la 
manca dels gravadets al boix, que tan nombrosos són en Pedició barcelonina ' 
coneguda. Impossible també de precisar quina d'aquestes dues edicions s'es- 
tampa primer. 

Suposem que pertanyia a aquesta edició sense gravats, Pexemplar que 
Marian Aguiló havia vist a la Biblioteca Provincial de Palma de Mallorca, man- 
cat també dels 8 folis primers; sembla, peró, que acabava; puix diu que la 
Taula ocupa 4 folis, i que després segueix: Les faltes qui son en lo present libre; 
i acaba amb la justificació del Registre: Aximateix la alphabeto dels coherns va — 
desta manera a bc... Aguiló fineix la seva nota dient: “Parece calcada sobre la 
anterior (Barcelona 1522), solo que careciendo de grabados tiene 4 h. menos.“ 
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113 
Anónim. — Oracional a la Vida de N. S. Jesucrist 


Montserrat, 1927. 
portadella: ORACIONAL // A LA VIDA DE N. S. JESUCRIST. 
portada: ORACIONAL A // LA VIDA DE N. S. JESUCRIST // RECULL 
D'ORACIONS ORIGINALS D'UN // DEVOT RELIGIÓS DE MONTSER- 
RAT, EX- // TRETES DE LA SEVA VERSIÓ CATALANA // DEL “VITA 
CHRISTI. ** ANY 1522 // (Segell editorial: Maria Virgo...) MONESTIR DE 
MONTSERRAT // M. CM. XXVII. 41 foli segient, reproducció de la portada 
del" “Vita Christi“ del 1522. 4 

p. 1: Introducció. / L'any 1522... Ocupa nou planes i és signada per P editor 
Dom Jordi M. Riera. 

p. 107, colofó: El present recull d'oracions s'és // acabat d'estampar a 
PImpremta // del Monestir de Montserrat // avui dia 6 d'agost, festa // de la 
Transfiguració // del Senyor de // Pany 1927. 


Un vol. en 8,1 de 104 pp. nums. + 8 al principi i 8 a la fi sense num. Un gravat. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


eS 
Francese del Fraxno 


Fou Ermitá de la nostra Muntanya. Sabem que vesti 1' habit 
el dia 14 de Desembre del 1524. En alguns catálegs hem vist 
canviat el seu nom amb el de Jaume del Fresno. No consta la 
data de la seva defunció. 


114 
F. del Fraxno. —Libro de las Alegorias 
Manuscrit. 

En un dels Catáalegs dels nostres Ermitans, es fa constar que el P. Francesc 
del Fraxno fou autor d'un llibre intitulat Alegorias. El monjo que escrivi el 
susdit catáleg, té sempre cura d'advertir els mérits dels Ermitans ilustres, 
especialment quan han estat escriptors. No dóna, peró, cap altra referéncia 
d'aquestes Alegorias, llevat del títol. 
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En una nota manuscrita del P. Plandolid, hem trobat confirmada la noticia 
donada pel Cataleg; diu que Ermita Fraxno, deixá manuscrita una obra que 
duu el titol de Alegorías. No recordem cap altre autor que esmenti aquest llibre. 


XI A 
Antoni Brenach 


Nasqué a Vilafranca de Conflent. Entrá a Montserrat el dia 17 
de Gener del 1527. Fou professor de. Retórica ¡ Gramática; més 
tard fou elegit abat de St. Genís de Fontanes, on passá 8 anys; 
visqué una llarga temporada a Castella, i finalment retorná a Mont- 
serrat on mori l'any 1555. | 


115 
A. Brenach. —$Saxia. Descriptio Montis serrati 


Manuscrit. 


SAXIA // hoc est // Sacri Montis // Serrati Heroica et Historica // Descrip- 
tio: Authore Domno Antonio Brenach, // Catalano; et eiusdem Monasterii 
Monacho // qui diem ultimum in Domino clausit anno 1555. Nunc primum 
in lucem edita a Patre Anselmo Forcada ejusdem Coenobii Filio. | 

f. 5, comenca: Saxia cur fuerit Serrati nomine montis / Insignitam canam... 

f. 29, acaba: Liberum Hamadriades simul et dixere Napeae. 

Aquest manuscrit 1 els que segueixen del mateix autor, estan copiats en un 
vol. de la Biblioteca Episcopal de Vich, recull de composicions en vers i en prosa, 
manuscrites les unes i estampades les altres. Són tot obres de monjos de 
Montserrat, o bé referents al nostre monestir. D'aquest ms. i del seu contingut 
en parla llargament el Canonge Collell en la seva obra “La Musa Latina en 
Montserrat, “* en la qual transcrivi tots els versos llatins d'aquesta coltlecció 
referents al nostre monestir. 

És difícil de saber com aná a parar a la Biblioteca de Vich. Consta solament 
que la part manuscrita fou copiada pel P. Anselm Forcada, del qual són els 
fascicles estampats que formen part del mateix volum. Sembla que aquest 
monjo-poeta volia donar a l' estampa els versos del P. Brenach. El P. Forcada 
romangué llarga temporada a Brusselules a la Casa-procura de Montserrat. Aquest 
manuscrit aná perdut per terres de Franca fins que el P. Torralba, també monjo 
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montserratí, el trobá i el restituí a Casa nostra. Així consta d'una nota que 
en el susdit llibre escriví l'esmentat Pare: “De Fr. Fernando Torralba, 
Benedictino de Montserrate. Hallé este libro en Francia, abandonado en un 
rincón y cubierto de polvo y tierra.“* A principis del segle XIX passá a poder 
del Bisbe de Vich, Veyán i Mola, i resta a la biblioteca Episcopal. 

Una cópia del poema “Saxia,“ es trobava cap al 1770 a una ermita de 
Montserrat. Es veu que els monjos havien perdut ja el record d'aquesta obra; 
puix als 22 d'Octubre del 1771 el P. Benet Ribas ho comunicava al P. Pasqual 
com una troballa: “he encontrado en una ermita un poema latino de la his- 
toria de Montserrate que contiene 1699 versos, su autor el P. Antonio Brenach. 
Me parece que es cosa digna de verse...“ 

Actualment no coneixem cap més manuscrit de “Saxia“ que el de la 


Biblioteca de Vich. 
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A. Brenach. — Saxia (Versió catalana) 


Montserrat, 1927. 

portadella: SAXIA. 

portada: Dom Awron1 BreNacH, Monjo de Montserrat, // SAXIA // POEMA 
HEROIC-DESCRIPTIU // DE LA // MUNTANYA DE MONTSERRAT // 
Versió rítmica catalana // per Dom Anront RAMON 1 ARRUFAT // Monjo “del 
mateix Monestir // (petit gravat) // MONESTIR DE MONTSERRAT // 
MCMXXVII 

p. 9: Introducció: Vida del P. Brenach. En la destrucció... 

P. 27: comenga el poema: Per qué amb el nom de Montserrat fou Sáxia / 
agraciada cantaré. 

p. 137, acaba: ... les Hamadriades i les Napees. Segueixen les notes als tres cants. 

p. (150), colofó: Aquesta versió rítmica catalana del poema // Heroic- 
descriptiu de la Muntanya de Mont- // serrat ha estat acabada d'estampar // A 
P'impremta del monestir a // vint-i-vuit dies de Novembre // de Vany del 
Senyor // M. CM. XXVII. ( 


Un vol. en 8.1 de 144 pp. nums. +8 a la fi sense numerar; gravadets. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
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117 
A. Brenach.— Apollo Deificus 


Manuscrit. 


Apollo deificus. // Novem Musae. // Seu vitae novem heroum sanctae, a tot 
Musis, Apollinis iussu, decantatae // ...Aucthore Domno Antonio Brenach, 
Catalano, huius regii monasterii Monacho. | | 

f. 49, comenca: Nicolai vitam et astra pulquerrima, Clio cantat / Grandia 
Myraei memorantem praesulis acta / Summe Pater... 

f. 164, acaba: Et me sollicito moerentem corde reliquit. 


Aquest poema ocupa els folis 49-164 de l' esmentat ms. de la Biblioteca Episcopal de Vich. 


El P. Anselm Forcada, copiador d'aquests versos, ja en el titol mateix es 
dol que no siguin complerts: ““quamvis bona illorum pars, ut videbatur, 
majorum incuria, desideratur. “ Els nou herois a cantar eren els sants: Nico- 
lau, Marti, Ambros, Jeroni, Agustí, Gregori, Antoni, Bernat, i Benet. Totes 
aquestes vides, en P'esmentat ms., resten mutilades, llevat les de St. Bernat 1 
St. Gregori. Les de St. Jeroni i St. Agustí han desaparegut del tot; encara 
han romás, pero, d'aquest poema 3350 versos, els quals junt amb ““Saxia““ 1 
els altres poemets que citem a continuació, demostren la gran fecunditat del 
P. Brenach, princep dels poetes montserratins. 

“Saxia* i P'Apollus Deificus** o el “Novem Musae** foren les obres : 
més conegudes del nostre poeta. Especialment la primera, per mor del seu 
objecte, la trobem citada en totes les nostres históries. De la segona, ja en 
parlava 1 Autor anónim de la “História inédita de Montserrat: ““Hexametro 
carmine Novem Sanctorum vitas, novem musarum notatas nominibus..., condi- 
dit.“* També se n'ocupa Dom Beda Plaine, en la seva “Series chronologica - 
Scriptorum O. S. B. Hispanorum. ““ Bruenn. 1884. 


118 
A. Brenach. — Epithalamium Salomonis 


Manuscrit. 


Epithalamium Salomonis versu // Phaleutico decantatum, Authore // Domino Ñ 

Antonio Brenach Go // tholano, Montis-serrati Mo- // nacho. 
f. 40, comenca: Si flagrat nimium venustus ille / Sponsus... 
f. 47, acaba: Dulces scandito aromatum recesus. 


Ocupa els folis 40-47, de 1 esmentat manuscrit de la Biblioteca Episcopal de Vich. 
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Esta dividit en 8 odes o capítols. En el mateix ms. existeix una altra 
copia en els fols. 165-171. Aquest Poema és menys conegut que els dos 
precedents. El citen, pero, Dom B. Plaine en Y obra esmentada, i Mn. Collell en 
“La Musa Latina en Montserrat.“ 
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A. Brenach. — Hymnus et Vita B. Matronae Barcinonensis 


Manuscrit. 


Hymnus et vita beatac Matronae Barcinonensis vir- //ginis et martyris: 
authore D. Antonio Brenach Benedictino et huius monasterii filio. 

f. 172, comenca: Martyris aggredimur Matronae promere vitam / veridico 
cantu... | 

f. 174, acaba: Imbri feramque jubat se febrifugamque vocari 


Ocupa els folis 172-174 del citat ms. de la Biblioteca Episcopal de Vich. 
Desconegut a Dom B. Plaine, citat per Mn. Collell, op. cit. 
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A. Brenach. — Agon Sanctae Eulaliae Barcinonensis 


Manuscrit. 


Agon sanctissimae Virginis et Martyris Eulaliae // Barcinonensis, eiusdem 
D. Antonii Brenach. ! 

f. 175, comenga: Gloria Barcineae multum celeberrima Eulalia. 

f. 176, acaba: Caesar ubi stratis pallentia lumina movit divitis. 


Ms. de la Biblioteca Episcopal de Vich. folis 175-176. 


Aquest poemet no és complert. Probabilíssimament foren molts altres els 
versos escrits pel P. Brenach. Hem d'agrair els que posseim a la cura de l'al- 
tre poeta montserratí P. Forcada, qui en féu la cópia que ja coneixem. Acabat 
Púltim vers del poemet de Sta. Eularia, escriu aquest P.: “Todos los versos de 
Brenach que tengo (hexámetros digo) hasta aqui copiados son 10.726, y con 
los 456 phaleuticos son 11.182. 
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XII 


Bernat Hontiveros 


En alguns Catalegs dels nostres monjos antics, trobem escrit 
Hernando de Ontíberos. Va ésser ja dels últims monjos als quals 


vesti 1 hábit el P. Abat Burgos. Entrá a Montserrat el 23 d' Abril ] 


del 1534. 
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B. Hontiveros. — Tratado de la amistad, de Cicerón 


Manuscrit. 


Aquest autor i la seva versió de la coneguda obra de Ciceró, havien passat 
per alt a tots els nostres historiadors i bibliógrafs. Fou el P. Villanueva, que 
en visitar la Biblioteca de Montserrat va tenir-la a les mans i va deixarho con- 
signat. en el ¡seu Viaje, tom VIL poria7o: 

Dom Férotin, “Histoire de 1'Abbaye de Silos, ** Paris, 1897, pp. 243-244, 
parlant del P. Bernat de Hontiveros, famós monjo de Silos, bisbe de Calahorra 
mort al 1662, diu: ““C' est aussi a Bernardo de Hontiveros qu'il faut attribuer 
la traduction du livre de Cicéron, dont Villanueva vit le manuscrit dans la 
Bibliothéque de Montserrat.“* I en citar, en nota, el Viaje Literario, afegla: 
“Villanueva prend á tort le P. Hontiveros pour un religieux de la célebre 
Abbaye catalane.* No; Villanueva, no va equivocar-se. Segons els nostres 


catálegs un Bernat d'Hontiveros vestí 1 habit Benedictí a Montserrat:al 1534. 


La coincidencia de nom i cognom ha induit a error a Dom Férotin. Els dos 
monjos anónims, peró, es portaren un segle de diferéncia. 


XI 
Pere Padern 


No consta en cap Catáleg. Sols sabem que era fill d' Arles 1 
que vivia a Montserrat al 1531. 


ESTA AA 
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122 
P. Padern. —Regla de Sant Benet 


Manuscrit. 


f. (1): Capitols contenguts en la regla del glorios pare noste sant be- 
net. Primerament lo prolech de la regla... 

£. (5), acaba P'Índex: ...no és establida en aquesta regla. Capitol setanta 
y tres. Carta cxlv. Deo gratias. 

f. (5 v.): Aquesta regla del glorios pare nostre sanct benet es estada escri- 
ta... aquesta nota acaba al f. segúent: ...les lletres myjanes negres. Deo gratias. 

f. (6 MA 7180), ensblanc. 

f. i: Prolech en la regla del glorios pare nostre sanct benet. Lectio primera. 
/[ Scolta o fill los manaments del maestre.. 

f. ix v.o: ...En lo seu regne merescam esser companyons. Amen. Dels 
Linatges dels monges. Capitol. i. / Cosa es manifesta esser quatre linatges de 
monjos... 

E. cxlvi v.?, acaba: ...ffent aquestes coses sera vida eterna. Deo gra- 
tias. // Amen. 


Un vol. de 146 folis de pergami numerats, + 8 de preliminars sense numerar, de 177 
>< 130 mm; escrit d'una sola má, any 1531; a tota plana; lletra gótiga; tot en negre, llevat 
dels títols dels capitols en vermell i els calderons alternats blaus i vermells; relligadura del 
segle XIX, en peluix vermell i bordats d'or a má. Molt ben conservat. 

Biblioteca del monestir benedictí de Sta. Clara de Barcelona. 
Mai no citat ni descrit. 


En el f. (5 v.2), es llegeix aquesta interessant nota: Aquesta regla del glo- 
rios pare nostre sanct Benet es estada escrita en lo monastir de la gloriosa y 
molt benaventurada verge Maria de Montserrat del bisbat de Vich en Pany 
M.d.xxxi. La qual escrigue lo devot pare fra Pere Padern natural de la Vila 
d' Arles prop de Perpinya de licencia del molt Rnt. pare fra Pere de Burgos 
Abbat de dit monestir de Montserrat: y a suplicacio de la molt Rnt. senyora 
Beatriu Sescomes abbadesa d'aquest monestir de santa Clara y antigament de 
santt (!) Deniel, y de totes les sues venerables senyores y devotes religioses, 
totes monges de la orde del glorios pare sant Benet. Les quals li prometeren 
fer certes almoynes als PObIES de Jesuchrist y una missa cantada en be y 
.merit comu del escriva y delles y de tots qui hi favorien y ayudaven. La 
qual se acaba a ¡ij de Juliol de sobredit M.d.xxxi. E perco lo dit escriva lo 
ha escrit en aquesta carta en perpetua memoria, perque les dites senyores reli- 
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íames valtre monafhitz 
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gioses preguen per lo R. pare Abbat desus dit y per lo dit escriva y per fra 
Francesc de Tortosa, cambrer seu que li ha ajudat en reglar los pregamins (!) 
y en safiranar algunes letres, convé a saber, les -letres myjanes negres. Deo 
gratias. ) | 
El P. Padern és el traductor d'aquesta Regla, o fou únicament el calí- 
graf? No tenim altre document per resoldre la questió, que la nota transcrita. 
Per ella ens consta certament que el P. Padern fou Pescriva, i sembla raonable 
que en fos també el traductor. 


XIV 
Benet Vila 


Nasqué a Barcelona. Vestí 1 habit Y Montserrat de mans de 
l' Abat Cisneros el dia 12 d'Abril del 1509. 


123 
B. Vila. —Harpa de David 


Barcelona, 1538-1540. 


en vermell Comienca la // obra que se llama en negre Arpa ddauid // en 
vermell que tañe-los psalmos: segú el psalterio: // que se canta: en nuestras 
yglesias en negre de // España en vermell con su breue exposicion y // glosa. 
Nueuaméte parafrasado en // lengua Castellana. en negre Por el Re- // uerédo 
padre fray Benito vil // la / en vermell professo del Monasterio // de nuestra 
Señora dMO // serrate: en negre dela orde (!) de sáct // Benito. en vermell 
Com // puesto: y escrito // en el Monaste- // rio dsáct (1) Pablo // en negre 
de la misma orden. Enla Principa // 2Y9> lissima Ciudad de Barcelona PP) 
en vermell Año de M.D.xxxviij. 

Portada bellament orlada al boix. 

portada v.* Prologo. Comienca el prologo de la presente obra llamada 
Arpa de David, dirigida por el autor a los Illustrissimos Señores Duque y 
duquesa de Cardona, $... / Muy averiguada está, Illustrissimos Señores... 

f. m v.?, gravat al boix a tota plana que representa el Rei David. 

£. v: Psalmus Primus. Fenesce el Prologo y empieca la obra sobre el 
-psalterio, llamada Arpa de David. Psalmus primus. Psalmo Primero. / Beatus 
vir... O que bienaventurado es el hombre... 
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f. CHI v.*: ...en tu sancta ciudad superna de Hierusalem. // Fenesce la 
primera // Cinquantena del Psalterio: el qual // tuuimos por bien partir en // 
tres partes: porque // fuesse mas ma // nual. 


portadella: La segunda parte // del Psalterio. 

al y.* portada: Comienca la se // gúda Cinquátena del Psalte [/ rio: có 
su glosa: y esposició. // Dirigida a. los mismos // llustrissimos seño // res 
Duque y Dug // sa de Cardona. // +2. Parafral // sado por // el mismo pa // 
dre fray Benito Ui // lla: dela orden de sanct // Benito. // E diuidido en tres // 
libros: porg fuesse mas manual. Tota la portada orlada al boix; sota el frís del 
marge inferior: CARLES AMOROS. 

f. 1: Psalmo l¡. Quid gloriaris... No es mucho de maravillar... 

£. XCVI: ...en haver de administrar actos de justicia. // Fenesce la segunda 


cinquantena del // psalterio. Hecha por el mesmo Reue // rendo padre fray 
Benito Uila. 


Comiéca la ter // cera parte del Psalterio: glo // sado por el mismo 
Reue/ // redo padre tray Be // nito Uila: y dis // rigido a // los mismos 11 Na 
lustrissimos seño/ // res Duque y Duquesa // de Cardona mis señores. 20. // 
Año. M. D. xxxix. // Portada orlada; sota el frís del marge inferior: CARLES 
AMOROS. 

£. (1 v.?): Comienca el Prologo. / Despues que la primera parte del Psal- 
terio... fue emprimida... llegados a la tercera, fallesció la llustrissima Duquesa 
mi señora... 

f. xcnr v.*: ...le pudiesses servir y amar y alabar... Fenesce el Psalterio 
de Dauid: con su // breue exposicion y glosa. 

(L Fue emprimida la psente obra: postrimero dia dl // mes de Agosto: del 
año mil y quiniétos y quaré // ta. A expésas dl Reuerendo padre fray Benito 


-UÚrlla: q la cópuso: y del honorable maestro Car // los Amoros emprimidor. 


En la pricipalissima ciu // dad d Barcelona. Corregida có mucha diligencia // 
por el susodicho padre fray Benito Uilla: y por // el hórrado Juanot Lusner 
componedor: varon // muy esmerado en essa arte. Sea todo para gloria // de 


dios: y para prouecho de las almas. Amen. 


f. xcmr: Siguense las propiedades de psalmos... Aquestes “Propiedades “* 
ocupen fims al v.? de P'últim foli, cxvm. 


Donem a continuació la descripció de cada una de les parts en qué es divideix aquest Psalteri: 
| 1.2 part: Un vol. en 4.t de cm folis numerats, el darrer en blanc; lletra gótiga, llevat 
el text llatí que va en rodó petit, en columneta d'un quart de plana, sempre al marge esquerre; 
portada en negre i vermell, la resta en negre; algunes caplletres, P'orla de la portada i un 
gravat de tota plana, al boix. 


44 
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2.2 part: Un vol. en 4. de xcv1 folis numerats; la resta com en la primera part, llevat 


la portada que és a una sola tinta. No té gravat. 
3.2 part: Un vol. en 4. de CXVIII folis numerats; portada orlada al boix, « com en la 


segona part. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. N' hem vist un altre a la Biblioteca particular de 


D. Pau Font de Rubinat, Reus. 


T'exemplar de la nostra Biblioteca ha ajuntat en un sol volum les tres parts 
d'aquesta obra, en una relligadura de pergami que pot ésser d'epoca. De fer, 
pero, han de considerar-se com a tres toms d'una mateixa obra amb foliació 1 
portada própies, i fins any d'estampació diferent, almenys per la primera 1 
tercera part. No sabem que S'hagi donat mai la descripció d'aquesta important 
obra la qual fou enterament desconeguda dels nostres monjos. 

Arnold de Wion, en el seu “Lignum Vitae** diu: “Benedictus de Villa, - 
Hispanus, monachus Montis-serrati, Congregationis Vallisoletanae, composuit, 
sermone hispanico, in Psalmos CL paraphrases duas, excusas in Hispania infolio, 
sed ubi non recordor; eas tamen vidi et legi Cassini. Floruit hoc nostro: 
saeculo.* Nicolás Antonio copia a Wion, Torres Amat a Nicolás, SX., 1 així ha 
passat a alguns repertoris. No sabem a quina edició pot referir-se Wiom. Nosr 
altres en coneixem tres, peró totes elles en 4. Tal vegada la indicació de - 
infolio sigui una equivocació. No acabem tampoc d'entendre el “Paraphrases 
duas.* L'obra del P. Vila és una versió parafrasejada del Psalteri, peró no 
hem sabut veure les dues paráfrasis. Tal vegada Wion tingué un exemplar 
d'aquesta obra en dos toms i es refereix a aquesta duplicitat. k 


124 
B. Vila. —Harpa de David 


Medina del Campo, 1545. 


Harpa de David: en la qual se declaran los ciento y cincuenta Psalmos - 


del Palterio. Colofó : | 

Medina del Campo por Pedro de Castro impressor. Á costa de Juan de 
Medina mercader de libros vezinos de Madrid. Acabose a seys dias del mes de 
Febrero. Año de mil e quinientos e quarenta e cinco años. 


- Un vol. en 4.t; lletra gótiga. 
Un exemplar a la Biblioteca de St. Isidro de Madrid, que nosaltres no hem pogut con- 


sultar. 


y 
p 


Pérez Pastor en “La imprenta de Medina del Campo, no té altra. 


coneixenca d'aquesta edició que la sumaríssima i imprecisa extreta del Catáleg 
y 
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Heber: “Harper (Harpa) de David, en estilo de texto i glosa. Medina del 
Campo 1545.“ El pulcre estampador Pedro de Castro, hauria contret, durant 
la seva permanencia a Salamanca algunes relacions amb els nostres monjos, 
puix veiem que amb dos anys de diferéncia estampava les obres de dos mont- 
serratins: L'** Harpa de David“ al 1545, i P'“Exercitatorio*“* al 1547. 


125 
B. Vila. — Harpa de David 


Burgos, 1548. 


( Harpa de Dauid: en la qual se declara // los ciéto y cincuéta Psalmos 
del Psalterio en estilo pro... de tex-//to y glosa: paraphrasados por el reue- 
rédo padre fray Benito Villa pro // fesso del monesterio de nta Señora de 
Moserrate. La ql obra de mas // de la direction q della hizo su autor en su 


primera impression, aora la // dirige el impetrador del priuilegio ala lllustris- 


sima Señora doña Maria // de Mendoca muger del Illustrissimo Señor don 
Francisco de los Co-/] uos, Comendador mayor de Leon. €c. (QT Van aora 
añadidos en // principio de cada Psalmo sus argumentos y breues declaracio- 
nes. // () CON PRIVILEGIO. Damunt d'aquesta llegenda, un gravat orlat: 
David en oració. Als costats: QL In te domine speraui: // Non confundar in 
eternum. 

f. (ccxc), Colofó : 

A gloria y alabanca de dios y de su // bendita madre, la virgen Maria. 
Fenesce el libro, llama // do la harpa de David. Fue impresso en la muy no/// 
ble y mas leal ciudad de Burgos: en casa d Juá // de Junta. A costa de Juan 
de Medina mer // cader de libros, vezino de Madrid. Aca // bose a veynte y 
ocho dias del mes d // Junio. Año del nascimiéto d // nuestro señor Jesu 
chri // sto, de mil y quinié // tos y quaréta y // ocho Años. //  // 


Un vol. en 4.t de CCLXXXIX fols. nums. + 8 al comenci 1 a la fi sense num. ; lletra gótiga. 


Exemplar del Bristish Museum. Devem la descripció a ''amabilitat de P'erudit señor 


H. Thomas. 


H. Thomas dóna una breu descripció d'aquesta edició en el seu treball: 
“Short-title Catalogue of Books printed in Spain....** Palau en el “Manual, * 
equivoca la data donant 1584 per comptes de 1548. És aquesta la darrera edi- 
ció que coneixem de 1'“Harpa de David,“ no seria peró gens improbable que 
se n'haguessin fet d'altres. Les tres son raríssimes i de les dues últimes no 


coneixem altres exemplars que els que han servit per la respectiva descripció. - 
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XV 


Antoni Alfaig 


Antoni Alfaix, o segons altres, Arfalg, entra a Montserrat 
Vany 1541. Es féu un nom a l' Universitat de Salamanca on estu- 
dia Filosofia i Teologia. Retornat al nostre monestir ocupa els 
carrecs de Professor i Predicador; ensenyáa també durant quinze 
anys al monestir de St. Feliu de Guixols. Morí a Montserrat el 
dia 25 de Maig del 1572. 


126 


A. Alfaig. — Sermonari 


Aquest Sermonari comenca lo pare fra Antoni // Alfaig, monjo desta Sma 
casa de n. Sa. de Montserrat // en lo ql. si alguna cosa heretica, erronea o a // 
les bones costums contraria si trove // sera p. ma ignorancia no mali- // cia. 
Estic entot a la cor- // recció de la S. ma- // re esglesia ro /] mana. 

f. i, manca. La portada acabada de copiar es troba al comencament de P Índex. 

f. 11, comenga actualment el manuscrit: Bona y mala obra, que la bona sens 
bona intenció... 

f. 342 v.”, acaba: ...dilectio Dei prior est. Segueix un fol: en blanc 3 els dos 
segúents E Índex. 


Un vol. de 342 folis de paper de 212 < 160 mm. numerats amb tinta 4- 8, dos de taula 
i6 en blanc, sens numerar; lletra d'una sola má del segle XVI, probablement autógrafa; sense 
relligar; mal conservat; algunes pp. cauen a bocins recremades per la tinta. 

Ms. 68 de la Biblioteca de Montserrat. 


Són 74 sermons escrits en catala. Cfr. Albareda, “Manuscrits de la Biblio- 
teca de” Montserrat“ (Analecta Montserratensia, L, pp. 94-95), en les quals 
copiarem l' Índex integre. 
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127 
A. Alfaig. Na Ros in Sanctam Regulam »] 
Manuscrit. . | 


DP autor anónim de la “História inédita de Montserrat ens assabenta, ben 
concisament per cert, d'aquestes anotacions o Comentari a la Regla de Sant 
Benet escrites pel P. Alfaig. Després de dir-nos: “*Composuit multos panegy- 
ricos sermones“ alludint probablement al manuscrit que acabem de descriure, 
ategeix: “et textum Sanctae Regulae planum fecit.** 

No sabriem dir si aquest Comentari fou escrit en llatí, catala o castella. 
El ms. que posseim del P. Alfaig, és a dir el Sermonari, fou escrit en catala; 


el número segúent, com veurem, en castella; no és improbable que les Nota- : 


cions a la santa Regla fossin escrites en llatí, com semblaria deduir-se de la 
citació que acabem de fer. | 


128 
A. Alfaig. — Camino de Perfección 
Manuscrit. 


Al P. Villanueva, “Viaje literario“ tom vH, p. 147, en repassar els llibres 
manuscrits de la nostra antiga Biblioteca, va cridar-li l'atenció aquest “Camino 
de perfección,“ que segons ens diu, “consta de 30 capítulos en excelente 
lenguaje del siglo XVI.“ També aquest ms., com tants d'altres redactats pels 
nostres monjos, es perdé a la vinguda dels exércits napoleónics. 


XVI 
Pere Gener 


Fill de Velussell, Prov. Tarragona, vesti l' habit en el nostre 
monestir al 1547. Fou Majordom 1 Arxiver de Montserrat. Durant 
aquest cárrec escrivi Pobra segúent: 


129 
P. Gener. — Sumario de la Historia y posesiones de Montserrat 
Manuscrit. 


Sumario del origen y principio que se halla de la Casa y Montaña de Mont- 
serrate y de otros monasterios y prioratos, y de los Castillos, Villas, Lugares, 
Granjas, Feudos, Jurisdicciones, Rentas y otros drechos y preminencias que el 
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dicho monasterio tiene en el Principado de Cataluña y otras partes. Hechos 
por fr. Pedro Gener, Monje archivero de dicho monasterio. 

Ms. de l' Arxiu de Montserrat. 

Aquest manuscrit és incomplert. Consta de 28 folis de gran format, escrit en lletra molt 
menuda. 

Cfr. Albareda, “*L' Arxiu antic de Montserrat** (Analecta Montserratensia, TIL, pp. 56-59.) 


XVII 
Pere de Chaves 


No sabem la nacionalitat d'aquest monjo. Probablement fou 
gallec o portugués. Entrá a Montserrat Pany 1534 en el qual 
vesti 'hábit de germá llec. Se li reconegueren, peró, qualitats tan 
excepcionals, que dos anys més tard ascendí a monjo i arribá a 
ésser Reformador i Abat General de la Congregació Benedictina 
de Portugal. No cal confondre amb un altre Pere de Chaves, 
també escriptor, peró Carmelita, nat a Sevilla al 1470. 


130 
P. de Chaves. —Vida y Conversion de Santa Magdalena 


Barcelona, 1549. 


Q| en vermell: Libro dela vida y conversion de // sancta Maria Magdalena, 
y de la alta pfeccion a que // subio despues de cóuertida, compuesto por 
fray Pedro // de Chaues, monje de nía Señora de Moótserrate dela Orden 
d sant Benito, dirigido ala muy Illustre señora // doña Beatriz de figueroa 
duquesa d Soma, y muger // del muy Illustre señor don Fernado folch d 
Cardona // duque de Soma, conde de Olivito, y de Palamos y // Almirante 
de Napoles, Con priuilegio para los Rey // nos de Castilla, Aragon, Cataluña 
y Valencia, por // ocho años. en negre: M.D.xlviiij. 

Aquesta llegenda ocupa la part inferior de la portada. A la superior, hi ha un 
boix: Crist clavat en creu, la Magdalena agenollada al peu de la creu, al fons 
Jerusalem. De la boca de la Magdalena ¡ixen els mots: Tibi soli peccavi et malum 
coram te feci; de la de Crist: Remituntur tibi peccata tua quoniam multum 
dilexisti. Tota la p. orlada; format del gravat: 110>< 100 mm.; de Torla, 
188 X 130. 
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90. P. de Chaves. — ViDa Y CONVERSION DE La MAGDALENA, 
v.2 de la portada. Barcelona, 1549.-1." 130 
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91. P. de Chaves. — ViDa y CONVERSION DE La MAGDALENA, 
f. 1. Barcelona, 1549.-M.” 130 
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Segunda parte. rrvi. 
oy) (Et (e ehh muchas parresdel enanges 
AN lío,q era tanta la (uauidad delas pas 
(a a |labiasde Lbrifto,p (us obras ran be 
¡PESA a Ln |roícas,p llenas de admiracion ¿todo 
Sel mido fe pua eras el. Y anfi vuze lane. 
l | «EY a OD arbeo, q lefíguieron pra ves cis Der. cita 
2 (0 til pobres fin mugeres y niños. 
Y losotroseuangeliftas cuentan ranbien,bauerle (e 
guido gran multitud de gente,entre los quales € po? 
la mapoz parre)e ballenas quatro intenciones, fegó 
confia pozla melima efcríprura. Anos le figuian po? 
Op! fu doctrina con ingencion de ponerla poz obra. 
erosle figuran poz fer curados de lus enfermedas 
des: pozque como dize lance Zucas, fanana atodos ais 
quanros con fe le demandanan falud no folamente Puesofa 
delas enfermedades del cuerpo,mas aun juntamente 
delas de laníma. Heros puan tras el , po: calumniar 
le,defleando le tomar en alguna palabza,0 ob:a,de Q 
le pudieflen accufar. Y orrosle feguian con curtofidad 
de verlos miraglos q bazía, plas palabras alcas que E 
-bablaua, anficomo lo defleaua ver p oy: IDerodes, el Zu. rrtón 
qual no merelciofolamente opa le vna palab:a: pozá | 
Ho era movido poz defieo que tuutefle de poner poz 
obia fu pocerina,fino po: vna vana curiofidad á tato 
bien en eltos nueltros tiempos tienen algunos de ver. 
-P op: cofesnuenas: p anfibap muchos elvía de pop 
q no van a opalos predicadozes,con paopofito de po 
ner enobzalo q oellos operen, aparrandofe de fus ví 
cios p peccados. fino poz el velepre Qrecibende op: a 
vn piedicado: q tiene buenaclplicariva, p 4 dize cos 
fas nueuas,anfi como felee q IDerodes obia de bues 
pagana a fan: Yuen Baptifta , mas E po eodeé Los: .ví. 
92. P. de Chaves. —Vipa Y CONVERSION DE La MAGDALENA, 
f. xxvij. Barcelona, 1549.-1M.? 130 


bal 


lo 
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portada v.*, Escut mobiliari, 135 < 93; a la part inferior un: Sigillam de 
Montserrat, un petit gravadet de Sta. Magdalena i el segell: Maria Virgo... 

sign. 4 ij-vij, lletres del P. Chaves al P. Esteve Ferrer i a Gregori Arcís, 
censors de Pobra, i respostes laudalories d' aquests, datades, respectivament: Montserrat 
10 d' Abril i 1 de Juliol 1548; 1 Barcelona 15 de Juny 1 4 d' Agost del mateix any. 

sign. »4 vij v.?: Versos compuestos por Francisco Petrarcha poeta Laureado, 
en loor de Sancta Maria Magdalena / ...Dulcis amica, Dei lachrymis inflectere 
nostris... 

sign. »4 viiij v.”, Gravat al boix: Sant Benet dret i dos monjos agenollats 
igual al del Leccionari estampat a Montserrat. 112 X< 74. 

f. 1: Prologo en la vida y conversion de Maria Magdalena... / Como sea 
verdad, muy ilustre señora... 

f. cLx v.?, acaba: el qual con el Padre y el Espiritu Sancto vive y reyna 
por siempre sin fin. Amen. / Fin de la presente obra. 

sign. x: Tabla. Division de la presente obra. Aquesta taula ocupa 8 fols. 

p. última: Q] Aquí se acaba el presente li // bro dela vida, cóuersió, y alta 
pfection // dela Magdalena, el qual fue im // presso en la muy insigne ciu // 
dad de Barcelona, por // Pedro Mompe // zat, en el año / de mil. D. // xlix e 

Un vol. en 4.t de CLx fols. nums. + 8 al principi i8a la fi sense num.; signs: 7%; 
A-X*; lletra gótiga; a plana sencera; 92 ratlles per p.; caplletres florejades i historiades: 5 
gravats al boix, descrits. 


Exemplar de la Biblioteca de 1' Universitat de Barcelona, 
Desconegut dels nostres bibliografs. 


131 
P. de Chaves. —La Conversione di Santa Maddalena 


Napols, 1561. 


LA CONVERSIONE, / CONFESSIONE, ET / PENITENTIA DI / SANTA 
MARIA / MADDALENA / DEL REVER. P. F. PIETRO / di Chiaves, / 
TRADOTTA DA LINGVA / Spagnuola in Italiana per Gio. | Hieronimo Torres. | 
ALLA ILL.*.. SIG.".. / DONNA GIVILIA / GONZAGA. (petit boix  deco- 
ratín). | IN NAPOLI / APRESSO GIO MARIA SCOTTO | 1561. 

sign. 2: Alla. TM.” S.* Donna Giulia Gonzaga. Considerando fra me piú 
volte... 

sign. y? v.*: Proemio. Essendo la verita che la divina sapientia... 

sign. Y y v.*: Tavola della prima parte. 

sign. F-F3: Versi composti da M. F. Petrarca in laude di Santa Maria 
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LACONVERSIONE, 
CONFESSION E, ET 
PENITENTIA DI 
SANTA MARÍA 
MADDALENA: 

DEL REVER.» P« Fo PIETRO 
DI -CIAVEAS, 
TRADOTTA DALINGCVA 


Spagnuola in Italiana. per Gio. 
: Hieronimo Torres . 


Má. rd 
ALEA" IED STS 


PONNA. GIVLILA 
:GONZACAS 


O 


IN, NAPOLL 


ADPRESSO GIO. MARIA SCOTTO, 
í 15 6 1. 


93. P. de Chaves.—La CONVERSIONE DI 
S. Marta MAGDALENA, portada. Napols, 
O A 
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PREMA PART Es 
DELLA. CONVERSIONE, 


'CONFESSIONE E PEN- 
TENTIA DI So. MARIA 
Maddalena , del Reuer. Po 
F.TPietro de Cianeso 


der, 


CHE L'HVOMO NON DEYE 
temer táto la giuftitia di Dio. Che fi defperi, 
ne fperar tanto nella fua mifericordia che 

profuma dipeccare. Cap. 1» 


Aj 
p 


PA 


Y SI Horribil, cr fpanto= 
Ja quella voce, con la qual Gene, jo 
Dio chiamo il noftro padre 
Adamo y ( dopo d'bauer 
peccato nel Paradifo terre= 
fte) che nefjuno di fuvifen- 
timenti,c membra,vdendola rimafe fenza fpa 
uento,e timor grandifJimo, Co in talmodo pe= 
netró la fua anima,che ne efJo, nei fuoi defcen= 
denti mai furono da quelia liberi : £r conciofía 
che di tutte le miferie caufate per il peccato ne 
fu[fimo beredi,di tal modo fummo di quefta,che 
. tuttele volte ch'alcuno habbia difubbedito al 
comandamento di Dio ( feben lo vuol mirare) 
Juona nell 'intersor della fua anima quell ¡fea 
vOce,0r quanto maggior e il peccato ,tanto pim 
A  derri 


94. P. de Chaves.—La CONVERSIONE DI S. MARIA 
MADDALENA, f. 1. Napols, 1561.-n. 131 


226 BIBLIOGRAFIA DELS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE XVI 


Maddalena, i quali furono trovati nella grotta dove fece penitentia. Dulcis amica 
Dei Lachrymis inflectere nostris... 

f. 1: Prima parte della Conversione, Confessione € Penitentia di S. Maria 
Maddalena, del Rever. P. F. Pietro di Ciaves. Che l' huomo non deve temer 
tanto la gjustitia di Dio... Cap. 1/ Fu si horribil, et spantosa quella voce... 

f. 181 v.o, acaba: ...regna per infiniti secoli di secoli. Amen. Fine. 

f 182: Giovan Francesco Lomb. da Napoli, a gli humili letrori. S.L) 
quanta sia la necessitá de la Penitenza... acaba al f. 184. 

f. 184 v.2: Con gratia et Previlegio. Registro... 

Un vol. en 8.1 de 184 folis nums. + 12 prelim. de sense nums., signs: FP PASA 
lletres florejades, al boix. 


És la versió literal de Pobra precedent. Res'no hi ha de nou llevat la dedicatoria. 
Exemplar de la Biblioteca de D. Eduard Toda, Castell d' Escornalbou, 


XVII 


- Sebastia d'Encinas 


—Vesti Phabit als 29 de Marc del 1550. Fill de Sevilla. Un dels 
nostres Catálegs P'anomena Sabastia Y Orionos; és, peró, més 
conegut pel nom d'Enzinas. Fou durant molts anys Professor de 
Teologia Moral en el nostre monestir; deixá fama de docte 1 
virtuós. lgnorem P'epoca de la seva mort. 


132 


S. d'Encinas. —De Regimine Filiorum Principum 
Manuscrit. 


No sabem si aquest llibre arriba a estampar, com semblaria indicar alguna 
nota que hem trobat en el nostre Arxiu, poc precisa, pero. Els Autors que ens 
donen notícia de Pexistencia d'aquesta obra, tampoc no especifiquen si fou es- 
tampada o bé restá manuscrita. En la “História Inédita* llegim: “R. P. Sebas- 
tianus de Enzinas... Composuit unum librum: De Regimine Filiorum Prin- 
cipum.** sense afegir res més. Serra y Postius, “Epitome,* p. 478, aprofitant 
unes notes rebudes del P. Reventós diu: “Fr. Sebastian de Enzinaz (1):" 
Instrucciones de como se han de criar los hijos de los Principes y grandes' 
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Señores.** D'aquesta citació no es dedueix que el P. Encinas escrivís en espa- 
nyol, puix Serra i Postius sol traduir ¡ glossar els títols de les obres de les 
quals fa referencia, i en canvi, en un Catáleg de monjos il lustres, redactat en 
espanyol, trobem el títol de Pobra en llatí ta] com el deixem escrit. 


LS 
Pere Alfons 


Nasqué als Paisos Baixos. Estudia a I Universitat de Lovaina. 
El Duc de Bejar el féu preceptor del seu fill, peró en visitar 
Montserrat al 1536, demana habit, el qual li fou concedit; des- 
pres, desitjós de més perfecció, es retira a una de les nostres 
Ermites en la qual esmerca 27 anys en la vida contemplativa ¡ 
penitent. Essent Ermitá escriví totes les seves obres. Mori el dia 
2 de Maig de Pany 1572. En les portades de les seves obres 
s anomena Petrus Alfonsus Burgensis, o Pedro Alfonso de Burgos, tal 
vegada perque la seva familia procedia d aquesta ciutat. 


133 


P. Alfons. — De Immortalitate animae 


Barcelona, 1561. 


DIALOGI // DE IMMORTALI- /[[ tate anime, ad Serenissimum // Hispa- 
niarum Regem // Philippum. // PER F. PETRVM ALFONSVM // Burgensem 
Montis Serrati Monachunm, /[/ 6 Eremitam nunc primum in [| lucem editi. (marca 
de Bornat) Examinati mandato Reuerendissimi Inquisitoris. // BARCINONE // 
Apud Claudium Bornat. // 1 561. 

sign. A ij: Prologus... / Plerique mortalium fluxarum rerum... 

sign. A ij v.*: Censura de lubinus, Bisbe, datada a Barcelona : secundo Nonas 
Octobris, Anno 1561. 

£ 1: Dialogus primus. Christianus-Saduceus. / Christianus: Existimabam 
equidem dogma illud... 

f. 60 y.?, acaba: ...per aeterna secula. Christianus: Amen. 
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DIARIO 


DE IMMORTALl- 


tate animz, ad Serenifsimum 
Hilpansarum Regem 
Phulippum. 
PER F.PETRVM ALFONSVM 
Burgenfem Dontis Serrati Monachum, 


Co Eremitam nunc premura 7) 
lucer edito. 


Fxaminati mandato R euerendifsimi Inquiliróris, 
BARCINONE, 


- Apud Claudium Bornat. 
15 6 lo. 


95. P. Alfons. —DE ImMORTALITATE DEI, 
portada. Barcelona, 1561.-M.2 133 
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Un vol. en 8.1 de 60 fols. nums. + 4 al comence sense num.; dues caplletres historiades ¡ 
marca d' Estampador de la portada, al boix. 


Exemplar de la Biblioteca Nacional de Madrid. N'hem vist un altre exemplar a la Biblio- 


teca de P' Escorial, ricament relligat; probablement és el que el Monestir ofrená a Felip IL, al 
qual fou adrecada l' obra. 


Pere Alfons, un dels més grans místics que ha tingut Montserrat, no passa 
desconegut als nostres historiadors. La llarga claricia donada per Yepes, IV, 
f. 245, ha anat copiant-se. Referent a les seves obres les notes no eren, pero, 
prou precises. En primer lloc el mateix P. Yepes ignora els tractats “De Mise- 
ricordia Dei “* i “De Religione tribusque votis,** i dels altres no sabia que hagues- 
sin estat impresos. Argamz, p. 447, després de copiar el catáleg de les obres del 
P. Alfons donat per Yepes, afegeix: ““Conservanse en el Convento de Montser- 
rate, sin haver dado a la prensa mas del segundo “* (De Beneficiis Dei). Serra 
1 Postíus, informat pel P. Reventós, tampoc no dóna la bibliografia completa del 
nostre Autor, peró adverteix que el tractat “De los Beneficios de Dios, se 
imprimió y reimprimió;“ suposem que alludeix a les edicions llatina i espa- 
nyola. Després segueix: “De Religiones (sic) Barcelona 1 572.** Cal llegir: De 
Religione 1562. Palau, I, p. 290, diu que aquestes obres “son tan raras que 
nunca las hemos visto en comercio, i en cita unes quantes amb les dates 
gairebé totes equivocades; probablement es refia de Nicolás Antonio, el qual 
també dóna indicacions errónies. Tan insegures i fins contradictóries eren les 
dates i altres indicacions bibliográfiques de les obres del P. Pere Alfons, que 
recentíssimament Perudit Abat de Silos, Dom Luciano Serrano, en el fascicle 
““Ascéticos Benedictinos,“* no gosa precisar i diu senzillament del nostre Ermi- 
ta: “Fué fecundisimo escritor ascético, pues antes de 1570 dió a luz...“ Segueix 
el catáleg, incomplet també, de la producció del P. Alfons. 

Potser no hem esgotat la bibliografia d'aquest autor; les obres, peró, que 
donem a continuació mai no havien estat descrites ¡ algunes ni tan sols citades. 


134 
P. Alfons. — De Misericordia Dei 


Barcelona, 1561. 


LIBELLVS // DE MISERÍ- // CORDIA DEI, AD // REVERENDVM IN /] 
CHRISTO PATREM // F. Benedictum á Toc- //co Monachum, € // Eremitam 
Mon // tis Serrati. // F. PETRI ALFONSI MO- )/ machi, 6 Eremite eius- ' 
dem Montis. |] BARCINONE, // Apud Claudium Bornat. // 1561. // Cum 
gratia, S Priuilegio. | 
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sign. a ij: Michael Govierno Societatis LUIBELLVS 


Jesu, Christiano lectori Salutem. Pium hoc D E M j S E R ye 


opus... Censura inquisitorial. 


sien. a 1ij, adrega: Reverendo in Christo COR D Í A DE I3 AD 
Patri Fratri Benedicto a Tocco... Postulasti REVERENDVM IN 


ME DAter CHRISTO PATREM 
f. 1, comenca: Libellus de Misericordia F.Benediétuma Toc- 
Del... 'Venite "ad me" omnes... co Monachum, éz 
f. 114 v.*, acaba: ...cohaeredes vero Chris- Eremitán Mon 
ti, per quem est Deo patri cum spiritu san- tis Serrati. 


cto gloria et imperium in saecula saeculorum. 
Amen. Laus Deo. 
f£. (115): Tabula Materiarum. 


F.PETRI ALFONSI MO- 
nachi, c7 Eremita emfo 


f. (118), marca del llibreter Bornat : 1 In- ers 
fant Jesús cavalcant l agurla. BARCINONE, 
Un vol. en 12.4 de 114 fols. nums. + 6 al Apud Claud'um Bornat. 
comen 1 6 a la fi sense foliar; petites caplletres 1561. 
al boix. Cum gratia,< Privilegio, 
Exemplar de la Biblioteca Nacional de Ma- 
drid. 


96. P. Alfons.—DeE MISERICORDIA DEI, 


Aquesta obra era del tot desconeguda. portada. Barcelona, 1561.-1M.9 134. 


135 
P. Alfons. — De Vita et Laudibus Mariae Virginis 


Barcelona, 1562. 

De vita, S laudi- // BVS MARIAE VIR- // ginis Libellus, // A F. PETRO 
ALFONSO // Burgensi montis Serrati Monacho, || ¿6 Eremita editus. (la marca de 
Bornat ornada amb un ángel a cada angle). Examinatus mandato Reuerendissimi 
Inquisitoris. // BARCINONE. // Apud Claudium Bornat. // 1562. 

sign. A ij: Mlustri admodum Domino loanni a Benavides Marchioni a 
Cortes: Frater Petrus Alfonsus Burgensis, Monachus Eremita Montis Serrati. 
Salutem. / Dilectio Dei... 

f. 1: Libellus de Vita et laudibus Virginis Mariae... / Quemadmodum lau- 
dare hominem in vita... 

f. 94 v.”, acaba: Valete, fratres in Christo, et lucubratiunculam hanc nos- 
tram boni consulite. Laus Deo. 
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De vita , 3% laudi- 
BWVS MARIAE VIR»- 
ginis Libellus, 

A F. PETRO ALFONSO 
Burgenfi montis Serrati Monacho, 

(> Eremita editxs. 


a y 


O E 
Examinatus mandato R eucrendiísimi Inquiltoris. 
BARCINONE, 
Apud Claudium Bornat, 
56: 


97. P. Alfons. —DE VITA ET LAUDIBUS 
M. VirGIxIs, portada. Barcelona, 1562.-n.? 135 


231 
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f. (95): Epistola Divini (sic) Dionysii Areopagitae ad Principem Aposto- 
lorum Paulum... / Non enim credidi... 

f. (96): Divini Ignatii Episcopi et Martyris ad Beatam Mariam Virginem... 
epistola. / Me neophytum loannis... 

f. (96 v.*): Mariae Virginis ad Ignatium Episcopum et Mares Epistola. / 
De lesu quae a loanne audisti... 

f. (97): Divini Ignatii Episcopi et Martyris, ad Sanctum loannem Apos- 
tolum et Evangelistam. / Frater, de tua mora... 

f. (97 v.*): loanni sancto seniori suus Ignatius. / Si licitum est mihi... 

f. (98): Petrus Comestor in laudem Virginis Mariae. / Si firmi posset... 

f. (98 v.*): Hic liber de mandato reverendi Patris Inquisitoris Barcinonensis 
fuit examinatus per me fratrem loannem Yzquierdo, et est impressione dignus. 
De mandato... Inquisitoris Barcinonensis, facto examine, subscripsit Iubinus 
Episcopus Constantiensis et doctor Theologus. 

Un vol. en 8.1 de 94 fols. nums. + 4 al comenc i 4 a la fi sense num.; dues caplletres al 
boix historiades; marca d' Estampador a la portada. 


Exemplar de la Biblioteca Nacional de Madrid. Va relligat amb pell, ferros d'época, junt 
amb el tractat “De immortalitate animae.** 


136 
P. Alfons. — Dialogi de Immensis Dei Beneficiis 


Barcelona, 1562. 


DIALOGI // DE IMMENSIS DEI // beneficiis € de tribus Vir- // tutibus 
Theologalibus. // AD CLARAM ALPHON- // sam monialem sororem suam // 
A. F. PETRO ALFONSO BVRGENSI // Monacho, % Eremita montis Serrati 
editi. // (La marca ordinaria de Bornat) Examinati mandato Reuerendissimi Inqui- 
sitoris. // BARCINONE // Apud Claudium Bornatium, in forti Aquila. // 1562. 

sign. Á ij: Reverendo in Christo Patri Fratri Petro Alphonso Burgensi, 
Monacho ac Eremitae Montis Serratiz Clara Alphonsa monialis. S. / Passio 
D. N. lesu Christi... 

sign. a ilij: Reverendae in Christo dominae Clarae Alphonsae, Deoque 
consecratae, suus frater, F. Petrus Alphonsus Burgensis, Monachus ac Eremita 
Montis Serrati, salutem et divinum amorem. / Pax Dei... 

sign. A (vij): Epistola dedicatoria... F. Petri Alphonsi... ad sororem monia- 
lem. / Celebre apud Graecos... 

f. 1: Dialogi de Immensis Dei Beneficiis... Dialogus primus, in quo agitur 
de hominis excellentia. Anima-Jesus. Anima: / Deum Immortalem!... 
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£. 74 v.?, acaba: et nullis amplius vicisitudinum molestiis interrumpendum. 

f. 75: De mandato Reverendi Domini nostri Inquisitoris Barcinonae, facto 
examine, subscripsit lubinus Episcopus. 

n076): Errata. 


Un vol. en 3.1 de 74 folis nums. + 1o al principi, dos a la fi sense numerar; algunes 
- caplletres al boix i una marca d'Estampador a la portada. 

Exemplar del Seminari de Barcelona. Un altre a la Biblioteca de Montserrat, mancat de 
portada, 


Tal vegada aquests Dialegs ¡ els que segueixen, junt amb el llibre “De Vita 
et laudibus Mariae Virginis,“ s'estamparen en un mateix format per tal de 
poder-se relligar en un sol volum, com es troben ordináriament. La fe d'erra- 
tes del que acabem de descriure, la qual es comuna a dos d'ells, confirmaria 
aquesta hipotesi. De totes maneres tots ells tenen foliació independent i portada 
própia, i, per tant, han de considerar-se com llibres a part. 


137 
P. Alfons — De Eucharistia 


Barcelona, 1562. 


DE // EVCHARISTIA // DIALOGVS AD // ILLUSTRISSIMVM D. // 
D. Marchionem Comi-//temq; Benalcasar D. // Emanuelem a So- //to maior. // 
A. F. PETRO ALFONSO BVRGENSI // Monacho, € Eremita montis Serrati 
editus. // (Marca de Bornat: el Jesuset cavalcant P águila ). Examinatus mádato 
Reuerendisimi Inquisitoris. // BARCINONE // apud Claudium Bornatium, in 
forti Aquila. // 1562. 

sign. A ij: Ad ilustrissimum Marchionem Gibraleonis, comitemque Benal- 
casar... / Qui istinc veniunt... 

f. 1: Dialogus de Eucharistia... / Anima: Bone Deus quanta audivi saepe de 
sacra Eucharistia... 

f. 39, acaba: diligam, laudem atque adorem in saecula saeculorum. Amen. 
Laus Deo. 

f. 39 v.2: De mandato admodum reverendi domini nostri Inquisitoris Bar- 
cinonae facto examine, susbcripsit lubinus Episcopus. 

Un vol. en 8.1 de 39 folis nums. + 4 de preliminars i un a la fi, en blanc, sense nume- 


rar; algunes caplletres i la marca de 1 Estampador de la portada, al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
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138 
P. Alfons. — De Vita Solitaria 


Barcelona, 1562. 


DE // VITA SOLITA- // ria Dialogus // AD ILLUSTRISSIMVM D. D.// 
Franciscum á Soto maior Marchio-// nem Aiamontensem. // A. F. PETRO 
ALFONSO BVRGENSI // Monacho, € Eremita montis Serrati editus. // 
(Marca de Bornat: el Jesuset cavalcant P águila). Examinatus mádato Reueren- 
dissimi Inquisitoris. // BARCINONE. // Apud Claudium Bornatium, in forti 
Aquila. [f 1562. 

sign. A ij: Mlustrissimo D. D. Francisco a Sotomaior, Marchioni A 
tensi: Frater Petrus Alfonsus Burgensis Monachus et Eremita Montis Serrat. / 
Amo te, mihi Marchio, amo te, non vulgari amore... 

f. 1: ...Dialogus de Vita Solitaria. Eremita-Senex: Solitarius-Novitius. Novi- 
tius: / Varia loca perlustravi... 

f. 26, acaba: Nam quid mihi optatius contingere posset? Laus Deo. 

f. 26 v.2: De mandato admodum reverendi domini nostri Inquisitoris Bar- 
cinone facto examini, subscripsit lubinus Episcopus. 

Un vol. en 8.1 de 26 folis nums. + 2 al comenc sense numerar; caplletres i marca 


- d'estampador al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
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P. Alfons. —De Religione tribusque votis Religiosorum 


Barcelona, 1562. 


DE // RELIGIONE, TRI-//BVSQVE VOTIS // Religiosorum // Dialogus. // 
AD NOBILISSIMVM, PRAE- |] stantissimumque D. D. Antonium de // Stu- 
ñiga Sancti loannis // cómendatarium. // A. F. PETRO ALFONSO MONA- 
CHO, // et Eremita montis Serrati editus. // (Marca de Pestampador: el Jesusel 
cavalcant P aguila). Examinatus mádato Reuerendissimi Inquisitoris. // BAR- 
CINONE // Apud Claudium Bornatium, in forti Aquila. // 1562. 

sien. A 13: Nobilissimo atque praestantissimo Viro D. D. Antonio Stuñi- 
ga... / Proximis annis elapsis... 

f. 1: Dialogus de Religione et tribus votis religiosorum. Nobilis-Abbas. 
Nobilis : rita an EUSO 

f. 22 v., acaba: Ut induam Christo, gloriaeque cius fiam particeps. Finis. 
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De mandato admodum Reverendi domini nostri Inquisitoris Barcinonae facto 
examine, subscripsit lubinus Episcopus. 


Un vol. en 8.1 de 22 folis nums. + 2 al principi sense numerar; caplletres i marca d' es- 
tampador al boix. 


Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


140 
P. Alfons. — De praeparatione ad mortem 


Barcelona, 1562 ? 


No hem vist cap exemplar V'aquesta edició; creiem, pero, que ha d' existir 
una edició de Poriginal llatí d'aquesta obra publicada en espanyol al 1568. 
Donem com a probable la data 1562, puix fou dintre aquest any que es publi- 
caren gairebé totes les obres del P. Alfons. 


141 
P. Alfons. —Preparación para la muerte 


Barcelona, 1568. 


LIBRO DE // LA PREPARA // CION PARA LA MVER- METERS YDE 
COMO DEVE // SER TENIDA EN // poco. // Compuesto por el Padre fray 
Pedro Alonso |] de Burgos monge herminaño del moneste- [| rio de nuestra Señora 
de Montserrate. // Dirigido a la muy alta y muy poderosa Señora doña || Iuana 
Infanta de Castilla y Princesa de || Portugal. || (Segell al boix). EN BARCE- 
LONA || En casa de Damia Bajes, y loam Mall. |] COM (1) PRIVILE- 
GIO. // 1568. 

portada v.*: Censura eclesiástica, Pere M. Coma i Tomás de A ranaz datada 
a Barcelona a 20 de Juny de 1567 ¡ imprimatur del Bisbe G. Cassador, Barcelona, 
11 de Juliol de 1567. 

f. 2, Privilegi reial concedit a Damia Bages y Joan Mall, datat a 26 de 
Setembre de 1567. 

f. 3: A la muy alta y muy poderosa senyora doña Juana Infanta de Cas- 
tilla y Princesa de Portugal. Fray Pedro Alonso de Burgos Hermitaño de 
Montserrate, dessea salud en Christo que es verdadera salud, y eterna prospe- 
ridad. / Los años passados... hize una obrezilla de la immortalidad del anima 


y la intitulé a la magestad del q 


f. 4: A Gloria de la sanctissima Trinidad... comienca el libro de la prepa- 
ración para la muerte... Prologo... / No sin muy justa razon... 
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POCO, 

Compue/lo por el Padre fray “Pedro Alomfo 
de Burgos monge hermitaño del monefte- 
rio de nuc[tra Señora de Montferrate. 
Dirigido a la miy alta y muy poderofa Señora doña - 


Iuana Infanta de Caftslla y Princefa de 
Porsugal. 


EN BARCELONA. 
ep En cafa de Damia Bajes, ) loan Mal, 


COM PRIVILEGIO. 
1s 6 8. 


98. P. Alfons.—PREPARACIÓN PARA LA MUERTE, 
portada. Barcelona, 1568.-n.* 141 
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f. 10: Capitulo 1. De tres maneras de muertes que se hallan en la divina 
escriptura. / Muchos han tratado... 


f. 103 v.” acaba: ...los merescimientos de su sacratissima passión. Amen. 
Segueix el colofó : 

aw, Fenesce el libro en el // qual se trata dela preparació pa-//ra la muerte; 
y dela grande // alegria, que tienen los // buenos quando pas- //sau (sic) desta 
vida. AB Impreso en Barcelona por Pedro Regnyer |] 1668. (sic ). Ha de dir: 1568. 

f. 104: Después de acabado el libro halle estas protestaciones... 

f. 105, acaba: ...inefable gloria para siempre jamas sin fin. Amen. 

Al vers del darrer foli, gravat al boix 72 < 52 mm. frances, llegendes: Ne 
hault / Ne Bas / Mediocrement. Un vell amb ales volant damunt la mar. 


Un vol. en 8.2 de 105 fols. nums.; caplletres florejades. 
Exemplar de la Biblioteca de 1 Universitat de Barcelona. 
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P. Alfons. — Dialogos entre Christo y el anima 


Barcelona, 1569. 


DIALOGOS, // ENTRE CHRISTO Y // el anima, de los beneficios Dios // 
ha hecho al genero humano, y de // los que particularmente // cada dia haze. // 
Compuestos por Fray Pedro Alonso de Burgos // Monge de la orden de S. Benito, 
y Hermitaño // en la montaña de nuestra señora de Monserrate. // Dirigidos 
a la Excellentissima señora Doña // Cathalina de Sylua Princessa de Melito, // 
Duquesa de Francavila. Sc // (marca del llibreter Bornat: el Jesuset cavalcant 
P' aguila) CON PRIVILEGIO. // Impresso en casa de Claudio Bornat 1569. 

sign. * 2: Nos Dom Phelippe... Llicéncia a C. Bornat destampar el llibre ¡ 
vendre”l per espai de quinze anys... Libro intitulado Dialogos... primeramente 
impresso en latin y agora en castellano... 

sign. * 3: A la Excellentissima Señora Princessa de Melito... / Aquellos pocos 
dias que vuestra Excelencia estuvo aquí, en nuestra Señora de Montserrate... 

sign. * 3 (4): Prologo... / Dicho fué tenido en mucha estima... 

f. 1: Comienca la primera parte de los Dialogos, en que se cuentan los 
grandes beneficios que Dios hizo al genero kumano. 

f. 71 v.*: Siguese la segunda parte de los beneficios particulares de Dios 
antes de los quales se hablan algunas cosas del estado del matrimonio, y del 
estado vidual. 

f. 142 v.”: Dialogo de la Sacra Eucharistia... dirigido a la illustrissima 
Señora Marquesa de Gibraleon, y Condesa de Benalcacar. 
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DIALOGOS, 
ENTRE CHRITO Y 


elanima, delos beneficiosq Dios 
hahecho al genero humano, yde 
los que particularmente 


cada dia haze. 


Compueltos pot Fray Pedro Alonío de Burgos 
Monge de la órden de S. Benito , y Hermitaño 
en la montana de nueítra feñora de Monferrate. 
Drigrdos a la Excellentifsima fenora Doña 
Cathalina de Sylua Princefla deMelito, 
Duqueía de Francavila.Kc. 


E == = eS 4 
CON PRIVILEGIO, 
Imprello en caía de Claudio Bornat. 1 569% 


99. P. Alfons. — De Los BENEFICIOS DE 
Dros, portada. Barcelona, 1569.-n.* 142 
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DE LA SACRA 
Dialogo de la facra Euchariflja, 
entre elanima chriftiana y lef 
Chrifto,dirigido alailluftrifsima 
Jeñora Marqueía de Gibraleon, 

y Condefade Benalcacar. 


Capitulo, 1, 
ANIMA, IESVS. 


Anima. 
BER Buen Ielus y Señor mio, en gran 
50) | manera eltoy admirada de oyr tá 
EOS Al excelétes y admirables marauillas 
3/81 de tan foberano facramento dela 
Prosa Euchariltia, y no folamente de lus 
excelencias, mas tambien de quan ineftimable 
precio [ea elte no comparable don, y quanta fea 
la falud y alegria que có el le comunica,a los que 
lo reciben con puro coragon.Mas porque fe me 
ofrecen muchas dudas en la confideracion delte 
tan gran mylterio, y no ay enefte trjite mundo 
Suficiente maeltro que nos las declare:por tanto 
te fuplico que tu melas fueltes,declares,y me en 
feñes la verdad.Pues ven efpofo de mi alma,ven 
amador de los hóbres?y enfeña tu muy hermofa 
puefencia a ella tu indigna ficrua. Lefus. Elpola 
- mia 


100. P. Alfons. —DeE Los BENEFICIOS DE 
Dios, f. 142 v.*. Barcelona, 1569.-N.* 142 
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f. 175, acaba: Laus Deo. La paz de Dios que sobrepuja a todo entendi- 
miento humano guarde y conserve nuestras animas y corazones. 

IT erratas 

(176): Impresso en Barcelona // en casa de Claudio // Bornat año // 1569. 


Un vol. en 8.1 de 175 fols. nums. sign.: A—Y.* + 10 sense foliar al comenc, sign. * 5.; 
29 ratlles per p.; caplletres florejades i historiades, al boix. 
Exemplar de la Biblioteca del Seminari de Barcelona. 


XX 
Piquer Joan 


El P. Joan Piquer només pot entrar a la nostra Bibliografia 
com a editor, puix no sabem que escrivís cap obra. Amb tot, a 
ledició de l' Exercitatori de Valéncia del 1564, consta a la portada 
el seu nom com a autor del Directori de els Hores Canóniques. El 
primer que sabem que va adonar-se d'aquesta anomalia fou el 
Dr. Soto en la Introducció a V'edició de I'Exercitatori del 1857. 
El P. Curiel es decanta a creure que és una equivocació, puix ell 
no conegué l' edició castellana de Valéncia, i, d'altra part, no troba 
registrat en cap dels nostres Catálegs el nom de Joan Piquer. Cal 
confessar, peró, que els Catalegs que posseim no són pas com- 
plets, 1 que sens dubte el P. Piquer fou monjo de Montserrat, puix 
així resta estampat en lPedició del 1564 de la qual seria ell 1 Editor. 


XXI 
Jeroni Lloret. 


Nat a Cervera. D'infant fou escola de Montserrat. Als 18 anys 
demana i obtingué la vestició de l' habit benedicti el dia 14 d' Agost 
del 1525. Fou professor de Filosofia, Teologia, de Grec i d' Hebreu; 
tingué nombrosos deixebles il'lustres. Morí a Sant Feliu de Guixols 
el 5 de Desembre del 1571, essent Abat d'aquest monestir. 
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- J. Lloret. — Index... virorum ac mulierum S. Scripturae 


Barcelona, 1568. 


INDEX // ET GENEA /[/ LOGIAE // VIRO- // rum ac mulierum, qui // 
in Sacra Scriptura // continentur. // SIMVL CVM HOMONY- // mia eorundem 
ad eius histori- // cam intelligentiam maxi- // me conducens. [/ AVTORE // 
F. Hieronymo Laureto monacho Be /[ nedictino in coenobio Beats Ma- // rise 
a Monteserrato, 8% Abbate. S. // Foelicis Guixolensis. [| Marca d' Estampador : 
Caduceu de Mercuri ¡ corns de Y abundancia ) CVM GRATIA ET // PRIVILE- 
GIO // Venundantur Barcinone in Aedibus Michaelis Ortis bibliopole. Portada 
al boíx: dues columnes que sostenen un arc 190 X< 105. 

portada v.*, llicencia del Rei, datada a P Escorial als 3o d'Octubre de 1568. 

sign. (1 v.*): Epigramma autoris (sic) ad lectorem / Heroum longa serie 
-_duxere poete / Stemmata... | | 
sign. *: 2, Ilicóncia eclesiástica del Bisbe Cassador, 28 de Setembre de 1 5:07. 

sign. * 2 v.”: Santissimo Patri Pio Quinto... F. Lauretus theologorum 
infimus. S. D. / Beatissime Pater: ignotus homuncio... datat: In coenobio 
Montis serrati idibus Februarii 1568. 

sign. : Prefatio autoris ad studiosum sacrarum literarum lectorem. / Inter 
eas ocupationes... 

sign. 7%: Praefatio Isagogica... / Antequam huius libelli lectionem... 

sign. a: Index et Genealogiae virorum ac mulierum in sacra pagina con- 
tentorum cum homonymia eorundem. / Aaron,... 

sign, (sé v,9): FINIS. // EXCUDEBAT BARCINONE // Petrus  Retgne- 
rius. // 1568. 

sign, (s*): Errores sic sunt corrigendi. 

Un yol. en 4.t de 312 pp. sense num.; signs.: *2 +5, a=st; 35 ratlles per p.; carác- 
ters hebreus als marges; caplletres al boix florejades i historiades, 

-Exemplar de l'Institut Bíblic de Roma. 


Els exemplars d'aquesta edició no són massa rars. En sabem al British 
Museum, a l' Universitat de Barcelona, 8. En el Catáleg d'aquesta Biblioteca 


hem vist registrada una edició del 1567; cercada no va trobar-se. Probabilis- 


simament es tracta d'una error del que va redactar la nota. Dificilment amb 
un any de diferencia i a Barcelona mateix s'haurien fet dues edicions d'aques- 
ta obra. 


, ANY er 
“go AFD > a 0, N ANS 


A o 


« ZO NA Ñ ton SS 
IS NR 


ARAN 


q dsd E GO : 


| í ETGENEA 
LOGIAEVIR O- 
rum ac mulierum , qui 
in Sacra Scriptura: 
continentur. 

SIMVL CVM HO MONY- 
mia eorundem ad eius hiftori- 
cam intelligentiam maxi- 
me conducens. 
AVTORE 
F.Hieronymo Laureto monacho Be 
nediétino in coeenobio Beat» Má- 
ri 4 Monteferrato , € Abbate.3. 
Felicis Guixolenfis. 


> 


ARS pe S 

e S paras LÍA e 

NAS Sn 
: AS | 


Sa ENMOGASA A re 
A RAVAL ESO a ato 
Veaundantur Barcinone in Aedibus Michaelis Ortis bibliopolxs 


404. J. Lloret.—INDEx... VIRORUM..., portada. Barcelona, 1568.-.* 143 
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SDE X 


Et genealogiz virorum ac mu. 
lierum infacra pagina cótentorum 
cumhomonymia eo- . 

-rundem. 1 


3 Aron, Aharon filius Amram, ye 
43] % lochabed de tribu Leui, fra- 


gr y 


Ses] tor Moyí, qui cum iplo Moy- 
ULA] le eduxit Iraél dejAegypro. 
| Fuit primus Hebreorum lacer 
y dos,3 pontifex,a Moyfe con- 
Y lecratus,aquo ceteti lacerdotes 
>| originem traxére. Ne. enim 
——— quifpramiacerdos efe poterar, 
nifi ex eius eller genere, n1(1 ex particular] priuilegio vt 
; fui Samuél.Genuit autem ex vxore Elifabeth Nadab, 
| Abihu,Elcazar,£ Ithamar.Exod. 6.c 1.par.6.a.Ems ya- 
ria fit meorio in lacra fcriptura.Obijtin móte Hor, teli- 
¿to Elcazar pontificatus fuccelfore. Nu.20.d. 
Aal bar, Achalbai filiuys Maachathi? pater Elipháler3 “2008 
, 2 reg.23 d.Idem.r. par.r1.d. dicitur Vr pater Eliphal, po 
Aaltar: , Achaftari ilius A£hyr 8: Naara de tribuluda “MIS 
per Phares.r.par.4.b.Eft nomen populi. 
Abacuc,quere Chabacuc. 
Abagtha vnus € feptem Euynuchis Afueri.Eft.x b. NAII8 
Abaron idem qui Eleazarys %fhius Matthathic? frarer 
ludx Machabzi,de genere Alamoncorú.r. Mac. 2.2, 
- Abda pater Adoniram.3.reg. 4,2. | Nay 
2 Alus filius Sammua 4 de filijs Idichun Leuites tem- 
pore Eldre.Nee.11. c. EA 
Abdec! pater Selemig3 lere.36.£ TY 
Abdemelech,quere Ebed Melech, 


Abde- 


102. J. Lloret, — InDEx. VIRORUM..., Sign. 2. 
Barcelona, 1568.-n.* 143 
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J. Lloret. — Sylva Allegoriarum sacrae Scripturae 


Barcelona, 1570. 


SYLVA // ALLEGORIARVM // SACRAE SCRIPTURAE // MYSTICOS 
EIVS SENSVS, et // MAGNA ETIAM EX PARTE LITERA- // les conplectens 
syncerae Theologiae candi- // datis perutilis, ac neces- //saria. // Autore F. Hie- 
ronymo Laureto Ceruariensi, monacho Benedictino || im comobio Montiserrati, 6 
abbate monasterii |] S. Felicis Guixolensis. |] IN MONTE SALVVM TE FAC. // 
(boix de Montserrat) BARCINONE // ANNO DOMINI // 1570. // CVM 
PRIVILEGIO. 

sign. * 2: Testimonium examinis Sylvae AMeoñarads: Fet per Joan Palau, 
datat als 21 d' Abril de 1570. 

sign. * 2 v.2: Ad lecturum Allegoriarum volumen fratris Laureti monachi 
beatae Mariae Montisserrati Francisci Osseti medici... / Vis alegoricos lector 
cognoscere sensus... 

sign. * 3: S. C. ac regiae Maiestati Philippi... F. Hieronimus Lauretus 
S. / Rem esse perspicimus, rex maxime... Datat al Monestir de S. Feliu de 
Guixols. Idibus Julii, Anno 1570. 

sign. * 4: F. Hieronymi Laureti Praefatio in Sylvam Allegoriarum / Tam 
divite vena exuberans... 

sign. (* 5), catáleg alfabétic dels autors citats. 

sign. (* 6): Aditus in Sylvam... / Sacrae, ac divinitus nobis traditae... 

sign. (* 9): Index locupletissimus locorum et rerum... aquest índex ocupa 
99 pp. a dues columnes. 

f. 1: Sylva Allegoriarum sacrae scripturae in Indicem redacta / Aaron inter- 
pretatur arca vel montanus... 

f. 683 v.2: Finis Sylvac Allegoriarum. Apendix in Sylvam de Allegoriis 
numerorum.: 

f. 701 v.”, acaba: Laus Deo. F. Hieronymus Lauretus faciebat. 

f. (702): BARCINONE // In «edibus Pauli Cortey $ Petri // Mali. Anno 
Domini. // M.D.LXX. Damunt el colofó: escut de la portada substituint la 
Imatge de Montserrat per un Prometeu. 


Un vol. de 702 folis nums. + 58 al comenc de prefaci i índex sense num.; a tota p. llevat 
Y index, a dos corondells; inicials historiades al boix, dos gravadets. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
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És Pedició princeps Vaquesta importantissima obra tantes vegades estampada. 
La primera estampació cal agrair-la a P Abat Garriga el qual, malgrat enorme 
crisi económica del seu temps, motivada per la construcció de Pactual Basilica, 
tingué el coratge de carregar-se amb les despeses d'aquest voluminós infolio. 

Aquesta obra i el seu autor són esmentats en totes les nostres históries 
amb encomiástiques lloances. Bibliográficament, pero, les notícies escassejaven. 
La present edició del 1570 era la més coneguda. Es citaven després la de 
Venecia 1575, la de París 1583 i la de Colonia 1630. Les altres restaren inco- 
negudes. 

Torres Amat parla d'una edició de Venecia del 1573; de segur que és una 
error de caixa i cal llegir 1575, puix P'esmentat autor ha pouat en Nic. Anto- 
nio, 1 ni aquest ni cap altre autor citen Pedició veneciana del 1573. També 
s equivoca Amat quan atribuí a Jeroni Lloret 1 edició del “Chronicon Leonis 
Ostiensis, “* Barcelona 1616, obra deguda a Mateu Lloret i que s'estampa al 
1616, peró no a Barcelona sinó a Napols. PE 

Finalment, en relació amb P edició princeps, cal esmentar la simulació d'una 
nova edició feta a Barcelona al 1596, peró que de fet és la del 1570 dividida 
en dos toms ¡i canviades les portades. Com que d'aquestes edicions simulades 
n'existeixen diversos exemplars, hem preferit tractar-ne en el lloc que crono- 
logicament li correspondria, per tal d'evitar confusions. Vegeu el n.> 149 de 
la present Bibliograña. 
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J. Lloret. —Sylva Allegoriarum S. Scripturae 


Venecia có 


SYLVA // ALLEGORIARVM // TOTIVS SACRAE // SCRIPTVRAE // 
MYSTICOS EIVS SENSVS, ET” MAGNA /]/ etiam ex parte literales complec- 
tens, syncere Theo-//logiv candidatis perutilis, ac necessaria. // Autore F HIFE- 
RONYMO LAVRETO Ceruariensi, |] Monacho Benedictino in Ceenobio Montisser- |] 
rati, 6 Abbate Monasterij S. || Felicis Guixolensis. (Escut Y Estampador ) VENE- 
TUS, // Apud Gasparem Bindonum, 6 Petrum // Longum, Socios. MDLXXV. 
Plana orlada al boix. 

sign. * 2: Candido lectori Fr. loannes de Robles, Monasterii insignisque 
Collegij S. Vicentij Salmaticensis Abbas. S. D. / Hieronymi Laureti volumen... 

sign. * 3: Sacrae Catholicae ac Regiae Maiestati Filippi Domini Nostri, 
F. Hieronymus Lauretus S. / Rem esse perspeximus, Rex maxime... 


NI 
el 0 , - E] SY ? IS an 
OS O ER SR] 
E y Na 
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E 

Y ALLEGORIARVMÉS 
S KO OS 
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0 S.ORIPOTIY RUAE es O 
dd MYSTICOS EIVS SENSVS, ET MAGNA Le 
Y etiam ex parte literales compleétens, fyncera Theo- ? $ 
logix candidatis perutilis, ac neceffaria. a 

y cÁutore F. HIERONYMO LAVRETO Cerzarienfa, Sy 
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sign. * 5: F. Hieronymi Laureti praefatio in Sylva Allegoriarum. / Tam 
divite vena exuberans... 

sign. * 6 v.*: subijciemus hic Catalogum autorum secundum ordinem alpha- 
o: Albertus Magnus... 

sign. (* 7 v.*:) Aditus in Sylvam Allegoriarum per F. Hieronymum Laure- 
tum. / Sacrae ac divinitus nobis traditae Scripturae... 

f. 1: Sylva Allegoriarum sacrae scripturae in indicem redacta. Autore Fratre 
Hieronymo Lacurto (sic) Ceruariensi, Monacho Benedictino. / Aaron inter- 
pretatur, arca.. 

1556, E, mig: Finis primi Tomi. 

£. (569), portada del segon vol.: SYLVAE // (sic) ALLEGORIARUM // 
TOTIUS SACRAE // SCRIPTURAE. // IN INDICEM REDACTAE. // Tomus 
Secundus. // Auctore Fratre Hieronymo Laureto // Ceruariensi, Monaco // Bene- 
dictino. // (Escut de ? Estampador ) VENETUS, // Apud Gasparem Bindonum. // 
MDLXXV. portada orlada com la del primer volum. 

f. 570, repeteix el títol, al comeng de la p., idéntic al de la portada; el nom 
de D' Autor és correcte Laureto no Lacurto: / Maala, id est chorus... 

f. 938: Appendix in Sylvam de Allegoriis Numerorum. / Inter omnia... 

f. 961 v.”, a la fi: LAUS DEO // F. Hieronymus Lauretus faciebat. 

VENETIIS, // Apud Gasparem Bindonum // MDLXXV. 

Dos vols. en 4.t (numeració continuada ) 962 fols. nums. + 12 al comenc sense num. ; el 
primer vol. acaba al fol. 566; repren el segon vol. al fol. (569); una sola tinta, portada 
orlada; caplletres al boix. 


Exemplar de la Staatsbibliothek de Munich. Abunden els exemplars d'aquesta edició. 
Recordem els de: Montserrat, British Museum, Institut Bíblic de Roma. etc. 
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Parisiitgós. 

- SYLVA // ALLEGORIARVM // TOTIVS SACRAE // Scripturae // MYS- 
TICOS EIVS SENSVS, ET MAGNA ETIAM EX // parte literales complectens, 
syncere Theologie candidatis // perutilis, ac necessaria. // Autore F. HIERO- 
-NYMO LAVRETO Ceruariensi, Monacho Benedictino || in Coenobio Montisserratt, 
6 Abbate Monasterij |] S. Felicis Guixolensis. ]/ Cui ¡am recens adiecimms mate- 
riarum «€ dictionum secundum allegorias Scripture // enodatarum, Indicem 
locupletissimum // (Marca d' Estampador, gravada a la fusta): PARISOS, // Apud 
SEBASTIANVM NIVELLIVM, via lacobxea, sub Ciconiis. // M.D.LXXXII!!. // 
CVM PRIVILEGIO REGIS. 
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sign. 4 ij: F. Hieronymi Laureti Praefatio in Sylvam Allegoriarum. / Vena 
tam divite exuberans... 

sign. á ii) v.>: ...subiiciemus hic Catalogum autorum... Albertus Magnus... 

sign. 2 m1] yoo: Aditus in Sylvam Md Ya F. E Lau- 
retum. / Sacrae ac divinitus nobis traditae... 

f. (1): Sylva Allegoriarum sacrae scripturae in indicem redacta. Autore 
Fratre Hieronymo Lacurto (sic) Cervariensi, Monacho Benedictino. / Aaron 
interpretatur arca... 

f. 635: Appendix in Sylvam de Allegoriis numerorum. / Inter omnia... 

f. 651, al mig: Laus Deo. F. Hieronymus Lauretus faciebat. 

f. 651 v.?: Ad Lectorem. Admonitum te velim (lector benevole ) quamvis 
in hoc volumine omnium fere dictionum totius S. Scripturae ordine alphabetico 
digestarum contineantur... me tamen rerum 6 materiarum... Indicem locuple- 
tissimum addi curase... Segueixen 50 folis Y Índex a tres columnes. 

f. últim v.?, a la de PARISSIIS, Typis mandabat loannes Charron calco- 
graphus // 4. Kalendas Septembris, anno Domini // CIO CI LXXXIH. 


Un vol. gran infólio de 651 fols. nums. + 6 al comengi 50 a la fi sense num.; una tinta; 
caplletres de fusta; les pp. van encerclades en un doble filet més ample en els marges laterals. 
Exemplar de la Staatsbibliothek de Munich. 
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Paris, 1584. 


SYLVA // ALLEGORIARVM // TOTIVS SACRAE // SCRIPTVRAE J]/ .. 

Exactament igual al n.> anterior fins a: Indicem locupletissimum. Ses 
després la marca «d' Estampador, diversa de la precedent. 

PARISIIS, // Apud Micháclem Sonnium, via lacobeeea, sub scuto Basilien- 
si // M. D. LXXXIMI. // CUM PRIVILEGIO REGTIS. 

Es tracta d'una reestampació de D edició precedent. En tota P obra no hi ha altra 
diferencia que el peu d'estampa i Pescut de la portada, corresponent-se foli per foli 
1 mot per mot. Al fol. 1 hom repeteix D' errada Lacurto per Laureto. A. Púltim 
fol. es copia també el PARISSUS // Typis mandabat loannes Charron calcogra- 
phus // 4. Kalendas Septembris, anno Domini // CID CI LXXXIH. 

En la portada, peró, es veu que Pestampació fou feta al 1584, si no és 
una edició simulada. Per a totes les altres indicacions veure el n.* precedent. 


Exemplar de la Staatsbibliothek de Munich. 
Més rara que les altres edicions. 
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Venécia, 1587 


 SYLVA* A, ALLEGORIARVM // Totius Sacre Scripture. // MYSTICOS 
EIVS: SENSVS, // 8 magna etiam ex parte litterales comple- // ctens, syncere 
Theologise: candidatis peru- // tilis, ac necessaria. // Authore // F. HIERONYMO 
LAVRETO // Ceruariensi, Monacho Benedictino in Ca- |) nobio Montisserrati, ó 
Abbate Monasterij || S. Felicis Guixolensis. |] VENETIS, Ex Officina Gasparis 
Bindoni.. [| MDLXXXVI. Aquesta portada va orlada de nou gravadets al boix 
amb" representacions d' escenes del Vell i del Nou Testament. 

sign. *:2: Sacrae Catholicae ac regiae maiestati Philippi Domini nostri, 
F. Hieronymus Lauretus S. / Rem esse perspicimus... Datat: Ex Coenobio 
S. Foelicis Guixolensis. Idibus luliz. Anno M. DLXX. 

“sign. * 4 v.2: F. Hieronymi Laureti, Praefatio in Sylvam Allegoriarum. / 
Vena tam divite exuberans... 

sign. (* 6), catáleg dels autors citats en el llibre. 

sign. (*7): Aditus in Sylvam Allegoriarum per F. Hieronymum Laure- 
tum. / Sacrae ac divinitus nobis traditae Scripturae... 

¿£. 1: Sylva Allegoriarum Sacrae Scripturae in indicem redacta. Autore Fra- 
tre Heronymo Laureto, Cervariensi, monacho Benedictino. / Aaron interpreta- 
tur arca... 

£ 566, acaba: Lyra, in malum, voluptates aurium... Amos 3. f. Finis 
primi Tomi. - 

La portada del segon tom és idéntica a la del primer. Solament després de 
Scripturae afegeix: IN INDICEM' REDACTE // Tomus Secundus. 

-£ 570: Silvae (sic): All egoriaram Sacrae Scripturae. In indicem redactae. 
Tomus' secundus.' Autore... / Maala, id est chorus... 

f.. 937, acaba: natus est im Babilone huius mundi. Finis Sylvae Allegoriarum. 

f. 938: Appendix in Sylvam de Allegoriis numerorum. / Inter omnia quae 
ad considerationem... 

f. 961 v.*: ...et abominabilia facientium collocata est. Laus Deo. F. Hie- 
ronymus Lésmetus” faciebat. | 
| £. 962: Series ' Chartarum... -// VENETUS, apud Gasparem Bindonum. // 

MD LXXXVI. 


. Un vol. en 4.t, dividit en dos toms, de 962 folis numerats + 10 al comeng sense num. ; 
caplletres al boix. 


lALLEGORIARVM 
Totius Sacrz Scripturz. 


MYSTICOS EIVS SENSVS, 
$ magna etiam ex parte litrerales comple-. 
Etens, fyncerz Theologix candidatis peru- 
tilis , ac necellarias. 


Authore. 


F. HIERONTMO LAVRETO 
Ceruarienfi, «Monacho Benediélino inCe- 
nobio Montifferrati, £7 Abbate Monaflerij 
S.Falicis Guixolenfis. 


VEN B"EADTUS 
Ex Oficina Gafparis Bindoni. 
M D LXXXVII. 
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Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. L'exemplar de la Biblioteca de 1 Universitat de 
Barcelona está mancat de portada en els dos toms. Cal advertir la diversitat de data del colofó 
(1586), 1 de les dues portades (1587) que és la que hem adoptat, 
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Barcelona, 1596. 


SYLVA // ALLEGORIA- //RVM SACRA SCRI- // PTVRAE MYSTICOS 
EIVS // sensus, 8 magna etiam ex parte // literales complectens. // Syncere 
Theologiz candidatis, summopere vtilis, ac per necessaria. [| AVCTORE FRATRE 
HIERONYMO LAVRETO // Ceruariensi, // Monacho. Benedictino in Coenobio 
Montisserrati, // «£ Abbate Monasterij S. Foelicis Guixolensis. // NVNC DENVO 
RECOGNITA // 6 expurgata, duobusq tomis divisa, cum |] Indice locupletissimo. |] 
PRIMVS TOMVS. // (Marca d' Estampador, als costats es llegeix): OYTQC TPE- 
XETE /] INA KATAAABHTE // BARCINONE, // Expensis Gabriel Lloberas. // 
M.D.LXXXXVI. 

El primer vol. acaba al f. 368, lletra I; paraula que anuncia la segient: 
INOPS. En el segon vol. portada com la descrita llevat de: Expensis Angeli Tauani. 


Exemplar de la Biblioteca Provincial de Girona. 


No es tracta d'una nova edició barcelonina de la Sylva, sinó de la princeps, 
1570, dividida arbitrariament en dos toms i canviada la portada. Hem pogut 
examinar tres exemplars d'aquesta edició ficticia: el de Girona que ens ha servit 
per la descripció, el de la Nacional de Madrid i el de '' Universitat de Sala- 
manca. Aquest darrer és un sol tom i está mancat de la segona portada. 

El que es llegeix a les portades: Nunc denuo recognita et expurgata, duobus- 
que tomis divisa cum indice locupletissimo, és fals. Hom aprofitá el comencament 
d'un quadern per fer la divisió de toms, peró la numeració continua. L'últim 
quadern no duu el: Finis primi tomi que porten les altres edicions, i el segon 
no té encapcalament propi. Les portades són fulles adherides. La primera 
substitui a auténtica i la segona s'intercala, pero la foliació 1 la signatura del 
llibre traeixen- la seva interpolació. No solament les planes es corresponen 
perfectissimament en aquestes, diguem-ne dues edicions, sinó que hi ha les 
mateixes errors de caixa, les mateixes lletres trencades, les mateixes imperfec- 
cions tipográfiques. 

Hom” tingué cura, naturalment, que la portada nova diferís tot el possi- 
ble de 1 original per tal de donar la sensació d'una edició diversa. Probable- 


252 BIBLIOGRAFIA DELS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE XVI 


ment no s'estampá a Barcelona sinó a Lleida, puix original manca d'impremta 
que figura en la portada 1596, era la mateixa que empraven els estampadors 
lleidatans, Pere Robles i Joan de Villanueva. 

El motiu de la simulació d'una edició nova, fou able per tal de 
poder vendre un fons considerable d'exemplars que romandria de la primera 
edició. Al 1596 aquesta obra era ja conegudíssima a l' estranger, i se n' havien 
fet dues edicions a París i dues a Venecia, de les quals se n'adquirien exem- 
plars a Barcelona mateix, judicant-les corregides i augmentades, i, per consegúent, 
superiors a la de Barcelona 1570. 
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Colonia, 1612. 


en negre: SYLVA, seu potius HORTVS // FLORIDVS // en vermell: 
ALLEGORIARVM // TOTIUS SACRAE // SCRIPTURAE. // en negre: MISTI- 
COS EIUS SENSVS, ET MAGNA ETIAM EX PARTE // literales complectens 
syncere Theologixw candidatis perutilis ac necessarius, qui // loco integre 
Bibliothece cuilibet Sacrarum literarum // studioso seruire poterit. // en ver- 
mell : Autore F. HIERONYMO LAVRETO Ceruariensi, Monacho Benedictino in 
Cenobio Montisserrati, $ Abbate Monasterij S. Felicis Guixolensis || en negre: 
Cum Indice materiarum á dictionum secundum Allegorias Scripturae enodata- // 
rum locupletissimo. // en vermell: Hac vero postrema et ultima editione accessit ad 
marginem diligentissima adnotatio authorum é praecipue SS. PP. || quibus singuli 
locis allegorias quasque explanarint hactenus // desiderata. // (Escut E Estad al 
coure), COLONIAE AGRIPPINAE, en negre: Apud loanem Gimmicum, sub mo- 
nocerote // en vermell: Anno M.DC.XII. 

in do NN et sacrarum literarum studioso lectori. S. / Sicut 
veritatis matrem.. 

sign. y 7? v.o: F. Hieronymi Laureti Praefatio in Sylvam Algo / 
Vena tam divite AE 


sign. y 7%: ...subiiciemus hic Catalogum autorum... / Albertus Magnus... 

sign. 7% v.: ...Aditus in Sylvam Allegoriarum, per F. Hicro nan 
Laure, / Sacrae, ac divinitus nobis traditae Scripturae... 

p. 1: Sylva... Auctore Fratre Hieronymo Lacurto (sic)... / Aaron inter- 


Mana Arca 
p. 1069: Appendix in Sylvam. De Allegoriis numerorum / Inter omnia. 
p. 1096, a la fi: Laus Deo. F. Hieronymus Lauretus faciebat. 
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3 


p. 1097: Index rerum omnium quae in hac Sylva Allegoriarum continen- 
tur. Segueixen 84 pp. Y Índex a tres columnes. 

p. última, a la fi: Finis Indicis Sylvae // Allegoriarum. 

Un vol. infólio de 1096 pp. nums. + 12 al comenc i 84 a la f sense num.; portada a 


dues tintes; caplletres de fusta; les planes en dos filets negres, més amples als marges laterals. 
Exemplar de la Staatsbibliothek de Munich. 
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Lyon, 1622. 


en negre: SYLVA // en vermell: ALLEGORIARVM // en negre: “TOTIVS 
SACRE // en vermell : SCRIPTVRA // MYSTICOS EIVS SENSVS, ET MAGNA 
ETIAM EX PARTE // en negre: literales complectens, syncerse Theologie can- 
didatis perutilis ac necessaria, // quee loco integre Bibliothece cuilibet sacrarum 
literarum // studioso seruire poterit. // AUTORE en vermell: F. HIERONIMO 
LAURETO // en negre: Ceruariensi, Monacho Benedictino in Cenobio |] Montis- 
serrati, 6 Abbate Monasterii S. Feelicis Guixolensis. en vermell: Cum Indice mate- 
riaram GS dictionum secundúm Allegorias Scripture // enodatarum locupletissi- 
mo. // en negre: Hac vero postrema editione accessit ad marginem diligentissima 
adnotatio locorum quibus simguli |] auctores precipue SS. PP. allegorias quasque 
explanarint (sic). |] Marca d' Estampador 145 >< 115 mm., amb la má 1 el com- 
pás al centre, ¡en P' oval la llegenda grega: APIZTON || METPON]. en vermell : 
LVGDVNI en negre: /]/ Sumptibus Thome Soubron. // via Mercuriana. // en 
vermell: M.DC.XXUL. // en negre: SVPERIORVM PERMISSV. 

sien. 2: Benigno et Sacrarum litteraram studioso lectori S. / Sicut veri- 
tatis matrem... Introducció de P editor explicant les cites que ha afegit als marges. 

sign. 2 v.*: F. Hieronimi Laureti praefatio in Sylvam Allegoriarum. / Vena 
tam divite exuberans... 

sien. *: Llista dels autors citats. 

sign. F* v.2: Additus in Sylvam Allegoriarum per Fr. Hieronymum Lau- 
retum / Sacrae ac divinitus nobis traditae... 

p. 1: Sylva etc. / Aaron interpretatur arca... 

p. 806: Finis Sylvae Allegoriarum. 

p. 807: Appendix in Sylvam de Allegoriis numeroram / Inter omnia... 

p. 827: Laus Deo // F. Hieronimus Lauretus // faciebat. 

p. 829: Index Rerum omnium quae in hac Sylva Allegoriarum continentur. 

Seeueixen 67 pp. PÍndex a tres corondells. No hi ha colofó. Acabat P Índex 
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diu: Finis Indicis Sylvae Allegoriorum. La resta de la plana dibuix al boix. 


Un vol. infólio de 828 pp. nums. + 12 al comenc i 68 a la fi sense num. ; a tota p. llevat 
l' Index; portada a dos colors; marca d' Estampador, frisos i petites inicials al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de 1 Universitat de Salamanca. 
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Colonia, 1630. 


SYLVA, seu potius HORTUS // FLORIDUS // en vermell: ALLEGORIA- 
RVM TOTIVS SACRA // SCRIPTVRE. // en negre: MISTICOS ElIVS 
SENSVS, ET MAGNA // etiam ex parte literales complectens, syncers Theolo- 
gise candidatis per- // utilis ac necessarius, qui loco integre Bibliothece cuilibet 
Sacra- // rum literarum studioso seruire poterit. // en vermell: Autore F. HTE- 
RONYMO LAURETO Ceruariensi, Monacho || Benedictino in Cenobio Montisser- 
rati. (5 Abbate Monasterij /] S. Felicis Guixolensis // en negre: Cum Indice 
materiarum $ dictionum secundum Allegorias S. Scripture enodata- // rum 
locupletissimo. // en vermell: Hac vero postrema G ultima editione accessit ad 
marginem diligentissima adnotatio Authorum praecipué |] SS. PP. quibus singuli 
locis  allegorias quasque explanarint hactenus desiderata. (Marca d Estampador al 
coure, idéntica a la del n.* anterior ). COLONIE AGRIPPINE. // en negre: Apud 
IOANNEM GYMNICUM, sub Monocerote. [| en vermell: ANNO M.DC.XXX. 

sign. * *: Reverendissimo in Christo P. ac D. D. Melchiori a Mondorff 
Agripinati, celeberrimi Monasterii Veteris Montis, Cisterciensis Ordinis, Abbati 
dignissimo, Domino € Patrono suo iugi semper observantia colendissimo. / 
Sacrarum literarum ea laus est... loannes Gymnicus, civis $ Bibliopola Colo- 
niensis. ) 

sign. * *: Benigno et Sacrarum literarum studioso lectori. S. / Sicut veri- 
tatis matrem... 

sign. * * v,o: F. Hieronimi Laureti Praefatio in Sylvam Allegoriarum. / Vena 
tam divite exuberans... 

sign. * £ y,o: ...subiiciemus Catalogum autorum... Albertus Magnus... 

sign. (* 5): Aditus in Sylvam Allegoriarum, per Fr. Hieronymum Laure- 
tum. / Sacra divinitus nobis traditae Scripturae... | 

p. 1: Sylva Allegoriarum. Auctore Fratre Hieronimo Lacurto... Primitiva- 
ment s' estampá Lacurto, peró després en lletres d estampa es corregí Laureto. 

P. 1069: Appendix in Sylvam de Allegoriis numerorum. / Inter omnia... 

P. 1096, a la fi: Laus Deo // E. Hieronymus Lauretus // faciebat. 
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(p. 1097): Index Rerum omnium... Segueixen 72 pp. d' Índex a tres columnes. 
p. última: Finis indicis Sylvae // Allegoriarum. 
Un vol. gran infólio de 1096 pp. nums. + 12 al comenci 72 a la fi sense numerar; por- 


tada a dues tintes; caplletres de fusta. 
Exemplar de la Staatsbibliothek de Munich. 


153 
J. Lloret. — Sylva Allegoriarum $. Scripturae 


Colonia, 1681. 


portadella, en negre: HIERONYMO LAURETI, // SYLVA // ALLEGORIA- 
RUM // SACRAE SCRIPTURAE. 

portada, en negre: SYLVA, scu potius HORTUS // FLORIDUS // en ver- 
mell: ALLEGORIARUM // en megre: TOTIUS SACRE // SCRIPTURA // 
en vermell: MYSTICOS EJUS SENSUS, // en negre: £ magna etiam ex parte 
literales complectens, syncere Theologix // candidatis perutilis ac necessarius, 
qui loco integre Bibliothece cuilibet // Sacraruam literarum studioso servire 
poterit. // en vermell: Authore. F. HIERONIMO LAURETO // Cervariensi, 
Monacho Benedictino in Coenobio // Montisserrati, 4 Abbate Monasterii S, Foe- 
licis Guixolensis. // en vermell: Cum Indice materiarum é dictionum secundúm 
Alle- // en negre: gorias S. Scripture enodatarum locupletissimo. // Hác ueró 
postremá $ ultimá ediitione (sic) accessit ad marginem diligentissima adnotatio 
Authorum || $: pracipue SS. PP. quibus singuli locis allegorias quasque explana- [| 
rint, hactenus desiderata. || (Marca d'Estampador, al coure: una allegoria de 
Pesperanca i del treball. Lema: In spe et labore. COLONIAL AGRIPPINA, // 
Apud HERMANUM DEMEN, sub Monocerote). // Anno M.DC.LXXXI. 

sign, * 3: Benigno et sacraram literarum studioso lectori. S. / Sicut vert- 
tatis matrem... 

sign. * 3 y,o: F, Hieronymi Laureti Praefatio in Sylvam Allegoriarum. / 
Vena tam divite exuberans... 

sign, * * w.o: ...subijciemus hic Catalogum Autorum... Albertus Magnus... 

sign. (* 5): Aditus In Sylvam Allegoriarum, per Fr. Hieronimum Lau- 
retum. / Sacrae ac divinitus nobis traditae scripturac... 

p. 1: Sylva Allegoriarum... Auctore Fratre Hieronimo Lacurto... 

p. 1069: Appendix in Sylvam. De Allegoriis numerorum. / Inter omnia... 
p. 1096, a la fi: Laus Deo // F. Hieronymus Lauretus faciebat. 
p. (1097): Index rerum omnium... 
p. última: Finis Indicis Sylva Allegoriarum. 
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Un volum gran infólio de 1096 pp. numerades + 12 al principi:i 72 a la fi sense numerar; . 


portada a dues tintes. 
Exemplar de la Staatsbibliothek de Munich. 


154 
J. Lloret. — Sylva Allegoriarum S. Scripturae 


Colonia, 1701. 
portadella, en negre: HIERONYMI LAURETI // etc.. 

portada, en negre: SYLVA, seu potius HORTUS // FLORIDUS /[/ en ver- 
mell: ALLEGORIARUM. // 

La portadella ¡ la portada de la present edició són calcades damunt DP edició: 
Colónia 1681. En Prúltima part: Hác vero, s hi llegeíx : editione, no ediitione, 
com en la del 1681. Aquesta primera ratlla acaba en: Autho // rum La segona : 
explanarint. Idéntica marca d' Estampador. Dessota: | q 

COLONIA AGRIPPINE, // Apud HERMANNUM DEMEN, Anno M.DCCI. 


Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


155 
J. Lloret. —Sylva Allegoriarum S. Scripturae 
Colonia, 1744. 
Sylva seu potius Hortus Floridus... Colonia Agripina, Josephus Huisch. 1744. 


Un volum infolio. 


Hem trobat aquestes indicacions en el Catáleg de la Biblioteca de P Univer- 
sitat de Valencia. No'ns fou, pero, possible veure I' exemplar que hom.no trobá 
en el lloc indicat pel Catáleg. Mai no hem vist citada aquesta edició; el nom 
pero, de Peditor, la data — diversa de totes les que coneixem — i la indicació 
topográfica de Colónia, ciutat en la qual sS'estamparen les tres darreres edi- 
cions que de Sylva acabem de descriure, fan creure en Pexistencia d'una edi- 
ció al 1744. | 


156 
J. Lloret. —Vita R. P. Garsiae de Cisneros 


. - Barcelona, 1570. 


Vita R. P. D. Garsiae Cisnerii Ordinis Sti. Benedicti, Abbatis ac Reforma- 
toris Monasterii Stae, Mariae Montisserrati, per fratrem: Hieronymum Lauretum 
eiusdem Ordinis, conscriptam. / Tanta est Domini Dei nostri Benignitas.... 
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Aquesta biografia del P. Cisneros encapcala edició de P “Exercitatorium ** 
eixida a Barcelona al 1570. El P. Lloret explica * “quod libellus hic (P.Exer- 
citatori ) alicoties excusus sine nomine auctoris, ut rei jam derelictae ab aliis 
usurpabatur, et auctori, nescio cui, ascribebatur: quare aequum fuit, ipsum 
restitui proprio auctori, ne amplius ut ovis perdita vagaretur.“ 

- No sabem a quin autor es refereix que s'apropiés l' obra de Cisneros, si no 
és el P. Piquer, que segons deixem indicat, passava com autor de les Hores 
Canóniques, 1, per extensió, de l'Exercitatori en edició de Valencia, 1564. 

Aquesta biografia fou escrita amb una finalitat mística i espiritual; no aporta 
cap data histórica desconeguda. En la Biblioteca del Monestir benedictí de la 
Cava veiérem un manuscrit que reprodueix l'esmentada edició de 1*“Exercita- 
torium* del 1570, en el qual també figura la Vita escrita pel P. o 
Parla d'aquest Ms. Guillaume en “Essai Historique sur ado de Cava* 
ADA LA VI 


XXI 
Joan de Robles 


Nasqué cap al 1492 a Medina del Campo; per co se l'ano- 
mena de vegades Joan de Medina, la qual cosa ha fet que algú, 
com és ara Nicolás Antonio, pensés que es tractava de dos autors. 
Entrá a Montserrat el 25 de Juny del 1519. Predicador de gran 
fama, es féu famós pels seus sermons a favor dels pobres. Fou 
Abat de diversos monestirs espanyols, 1 torna a Montserrat on morl, 
octogenari, l'any 1572. 


157 
J. de Robles. —De la orden en la limosna para los pobres 


Salamanca, 1545. 


“a DE LA ORDEN QVE // en algunos pueblos de España se || ha puesto en 
la limosna: para reme || dio de los verdaderos pobres. 

Aquesta llegenda ocupa la part inferior de la portada. A la part superior ht 
ha un escut- d' Espanya al boix. 

sign. Aij: Al muy alto y muy poderoso principe de España, etc. don 
Felippe nuestro señor, fray Juan de Medina Abad del monasterio de Salaman- 

. El més de Noviembre proxime (sic) passado... 

17 
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sign. A (v): Ordenanzas de la institución hecha para remedio de los ver- 
daderos pobres. Prologo... / Despues del amor de Dios... 

sien. H iiij, acaba: ...con su acostumbrada clemencia por principio de mis. 
servicios. | 

€ Impresso en Salamanca en casa de Juá de Juta. // A veynte de Marco 
de 1545. 


Un vol. en 4.t de 60 fols. no nums.; lletra gótiga, llevat algunes ratlles titulars i notes 
marginals; gravat a la portada, i caplletres al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de 1 Universitat de Valencia. 


Edició rarissima que nosaltres hem conegut ja tirats els primers quaderns 
del present treball. Altrament, hauríem colilocat el P. Robles immediatament 
després del P. Alfaig, 1541. 


158 
J. de Robles. — La Caridad 


Valladolid, 1757. 

YY LA CHARIDAD DISCRETA, // practicada con los MENDIGOS, Y // 
UTILIDADES QUE LOGRA LA // republica en su recogimiento. // PAPEL 
ESCRITO // Por EL RMO. PADRE Mto. Fr. JUAN DE // Medina, del orden 
de San Benito, abad que fué del // Monasterio de San Vicente de Salamanca, 
de orden de // el Señor Don Phelipe 1. siendo Principe de España en el año // 
de 1545, impresso en dicha ciudad. // EL QUE AHORA SALE A LUZ CON 
UN // nuevo Prologo, para la mas clara inteligencia del // assumpto, de orden 
del real Hospicio de Valladolid. // Impresso con las licencias necessarias en 
dicha // Ciudad por Thomás de San Pedro, impressor // del Santo Oficio 
de la inquisición. 

Les llicencies són firmades al 1757. 


Un vol, en 4.t de 90 pp. nums. + 44 sense num. 
Exemplar de la Biblioteca de 1 Universitat de Salamanca. 


159 
' J. de Robles. — La Caridad 
Madrid, 1766. 
La Caridad discreta practicada con los mendigos... por el Rdo. P. Juan 
Robles de Medina. Imprenta Real de la Gaceta. 1766. 
No hem vist aquesta edició, citada pel P. Llaneza en Pedició dels Evangelis 


del P. Robles. 


BIBLIOGRAFIA DELS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE XVI 259 


160 
J. de Robles. — Anotaciones a la Regla de S. Benito 


Salamanca, 1571. 


REGLA DEL GLO- //rioso Padre S. Benito. Patriarcha de to-//das las 
ordenes monasticas. // Traducida en vulgar castellano, con algunas // annotaciones 
por el muy R. P. Fray Iuan de Ro- || bles, Abbad del insigne Collegio y Mo- || 
nasterio de Sant Vicente de |] Salamanca. (Gravat al boix: Sant Benet: en una 
má el bácul, a Paltra un llibre 68 < 58 mm.; als marges del gravat): E 
GRATIA BENEDICTUS ET NOMINE. // EN SALAMANCA. // En casa de 
Alexandro de Canoua. // Año. M.D.LXXI. 

portada v.* Llicencia reial: Madrid 26 de Marc de 1751. 

f. 3: Comienca la Regla de nuestro glorioso padre Sant Benito. Prologo. / 
Escucha o hijo... 

f. 59 v.” Fin de la Regla del bienaventurado Sant Benito. Al mig del foli 
segúent : : 

EN SALAMANCA. |/ En casa de Alexandro de // Canoua. Año // 1571. 

Un vol. en 8.1 de 60 folis nums.; sign. A-G*, H?; un gravat al boix, caplletres floreja- 
des i historiades. 


Exemplar de la Biblioteca Nacional de Madrid. 
Edició coneguda i citada per Nic. Antonio. 


161 
J. de Robles. — Anotaciones a la Regla de S. Benito 


Salamanca, 1583. 
REGLA DEL GLO- //rioso Padre S. Benito, Patriarcha de todas // las orde- 


nes monasticas. // Traducida en vulgar castellano, con algunas an [| notaciones 
por el muy R. P. Fray Juan de Robles, || Abbad del insigne Collegio y Monas- 
terio || de S. Vicente de Salamanca : || (gravat de St. Benet al boix 70 < jo mm.) 
EN SALAMANCA. // En casa de Lucas de lunta. // M.D.LXXXIUII. 

£. 1 vw.2: llicencia reial donada a Y Orde de Sant Benet, datada a: Madrid a 
veynte y seys dias del mes de Marco de mil y quinientos y setenta y uno. 

f. 3: Comienca la regla... Escucha o hijo la doctrina... 

f. 56, acaba: de doctrina y virtudes que arriba diximos. Amen. 

£ 56 v.": En Salamanca. // En casa de Lucas de lunta // 1583. 
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PUESG L ANDIENBIGALO: 
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408. J. de Robles. —ReGLA Vina Y MiLa- 
GROS..., portada. Salamanca, 1583.-n.* 161 
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Un vol. en 8.1 de 56 fols. nums.; sign. A-G*; 24 ratlles per pág.; un gravat i caplletres 
al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de 1' Universitat de Barcelona. 


Probablement existeixen edicions intermitges entre aquesta del 1583 i la 
segiient del 1633. 


162 
J. de Robles. — Regla, Vida y Milagros de S. Benito 


Barcelona, 1633. 


REGLA, // VIDA, Y MILAGROS // DE NVESTRO GLORIOSO // 
P. S. Benito Patriarcha de todas las // Ordenes Monasticas. // Traduzida en 
vulgar castellano por el muy R. P. F. Iuan de Robles || Abad del insigne Collegio 
de S. Vicente de Salamanca. || Y agora nueuamente por el muy R. P. F. Pedro 
de Burgos y Valle // Abad indigno del gran Santuario y Monasterio de nues- 
tra /] Señora de Montserrate // Lo que va añadido en esta nueua impression se 
verá en la || siguiente hoja. (Gravat al boix, 70 < 55: la Verge de Montserrat). 
CON LICENCIA, // En Barcelona, en Casa de Lorenco Déu. Año 1633. 

f. 1: Comienca la Regla de... Sn. Benito... / Escucha, o hijo... 

f. 48 v.”: Fin de la Regla del bienaventurado San Benito. 

Un vol, en 8.2 de 261 folis nums, + 8 al principi i 6 ala fi sense numerar; caplletres, 


marques d'estampador i finals de plana al boix. 
Exemplar de la Biblioteca de 1 Universitat de Barcelona, 


La descripció completa d'aquesta edició la donarem en ocupar-nos del 
P. Abad Burgos y Valle en la “Bibliografia del segle XVIL “ puix és ell el 
principal autor de les obretes aplegades en aquest volum. Del P. Robles no 
hi ha més que la versió de la Regla Benedictina, la qual ocupa els primers 48 
folis numerats. 


163 
J. de Robles. — Regla, Vida y Milagros de 5. Benito 
Barcelona, 1647. 


És una reimpressió del número anterior. No hem vist cap exemplar 
d'aquesta edició, citada pel P. Navarro a la plana 106 de la seva Introducció 
tant sovint esmentada. 
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RUE EA 
VIDA,Y MILAGROS 
PE NVESTRO GLORLOSO 

P.S. Benico Parriareha de todas las 
Ordenes Monafticas. 
fuadiZida en vulgar Cajtellano por el muy R..P.F.Iwan de Robles 
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109. J. de Robles. — RecLa, ViDa y MILAGROS..., 
portada. Barcelona, 1633.-n. 162 
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164 
J. de Robles. — Traducción y Comentarios de los Evangelios 


Manuscrit. 

f. vu: Prologo en la nueva translacion y interpretacion española de los 
quatro sacrosantos euangelios de Jesu Christo. / Quanto sea necessaria a los 
que vivimos en tinieblas... (acaba el Próleg): ...qualquiera que fuere verdade- 
ramente sabio. 

f. 496 v.”, acaba: varones perfectos en Jesu Christo. Al qual sea gloria y 
Imperio para siempre jamas. Amen. 

Un vol. de 496 folis nums. + XI al comeng; a tota plana, 347 < 235 mm.; lletra del 
segle XVI, probablement autógrafa; relligadura en pergami. 

Manuscrit H. 1. 4., de la Biblioteca de 1' Escorial. En el manuscrit H. 1. 12. de la mateixa 
Biblioteca, hi ha una cópia d'aquesta obra que no és, pero, completa. 


Cfr, Zarco Cuevas, “*Catálago de los Manuscritos Castellanos de la Real Biblioteca del 
Escorial, ** tom 1, pp. 328 1 349. 


És aquesta Pobra més notable del P. Robles, i que hauria fet famós el seu 
nom com a escripturista si s'hagués arribat a publicar. No fou possible al 
seu temps per l'oposició de la clerecia contraria a que la Biblia fos divulgada 
en llengua vulgar. Al 1792, quan novament s'intenta la seva estampació, es tro- 
baren amb el privilegi exclusiu que la Bíblia de Scio tenia concedit durant un 
decenni. En canvi la clássica i crítica versió ha estat impresa amb éxit notable a 
principis del nostre segle. 


165 
J. de Robles. — Traducción Clásica de los Evangelios 
Madrid, 1906. 
TRADUCCION CLASICA // DE LOS // EVANGELIOS // POR FR. JUAN 
ROBLES // COMENTARIOS // POR // FR. MAXIMINO LLANEZA, O. P. // 
VARIANTES Y MAPAS // TOMOS I Y II // MADRID. // GABRIEL 
L. DEL HORNO // 1906. 
xLHI pp. de preliminars: Introduccions del traductor i de Peditor. 
p. 1: Evangelio de Jesucristo según San Mateo. Capítulo primero. Genea- 
logia de Jesucristo. / Libro de la generación... 
p. 236, tom II, acaba: Fin del Evangelio según S. Juan. 


Dos toms en un volum de 323 i 280 pp. respectivament. 
Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 
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XXII 
Goncal de Sojo 


Nascut, segons un dels nostres antics Catálegs, a Arenys de 
Mar. Entrá a Montserrat P'any 1541. Obtingué el doctorat a 
l' Universitat de Lleida, 1 es dedicá a P'estudi dels Autors Classics. 
Dom Benet de Tocco, en ésser nomenat Bisbe de Vich, s'emportá 
el P. Sojo a aquesta Seu en la qual fou predicador. 


166 
G. de Sojo. — De Grammaticae Praeceptis 


Barcelona, 1571. 
DIALOGI. // DE OMNIBUS GRAM- // MATICAE PRAECEPTIS, // CVM 
OMNIVM QVAE // ANTONIVS NEBRISSEN- // sis, túm eorum que SYN- // 
TAXIS docent. // PER FRATREM GVNDISALVVM DE // Sojo, Monachum 
familise, ac Ordinis Sancti Bene- // dicti, Professum Sanctse Maris Montis 
Serrati, Sa- // cre Theologise Doctorem, ac Cathedralis Vicensis // Ecclesia Ordi- 
narium Concionatorem. // (Marca de Bornat: Infant Jesús cavalcant Y águila) 
BARCINONE, // Apud Claudium Bornatium. 1571. // Cum priuilegio. 
sign. * 1 v.%: Ego ludo. lo. Ville... Ilicencia eclesiástica datada: Barcinone 
Kalendis Junii. 1570. 
sign. 2: Nos D. Philippe... permís d'estampar per 10 anys atorgat a Goncal 
de Sojo, datat: en Madrid a 4 de Hebrero, año del Nascimiento de Nuestro 
Señor lesu Christo. 1571. 
sign. 3: Pueris bonae indolis, frater Gundisalvus de Sojo Monachus. S. D, / 
Regius ille propheta... 
sign. (* 6): Praemonitio Autoris ad lectorem. / Cum Scienciarum omnium... 
sign. (y vo): 
Omnia quae dederat dispersa Antonius olim 
Nec facili poterant tramite cuncta legi, 
Haec dedit eximius Doctor Gonsalvus in unum 
lam congesta locum clarius arte brevi. 
Laus in utroque; tamen non aspernanda. Quid ultra? 
Vis dicam breviter, quantus honos maneat? 
Antoni, quantum debent tibi tempora prisca 
Tantum Gonsalvo secula nostra suo. 


BIBLIOGRAFIA DELS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE XVI 265 


sign. (* 8): Tabula Dialogorum in hoc libello contentorum... 
sign. (* 8 v.?): Errata horum Dialogorum. 

f. 59: Explicit prima pars. (Marca al boix: Maria Virgo...) 

f. 59 v.*: Secunda Pars in qua de usu SYNTAZIX agitur. 


Un vol. en 8.1 de 121 [2] fols. nums. + 8 al comenc i [?] a la fi sense num.; signa- 
tures: *£ A-Q* [?]; número de ratlles variable, en general 27 per p.; caplletres, dos gravats 
al boix. 


En la conjugació dels verbs dóna el significat en catala. 
Exemplar de la Biblioteca del Seminari de Barcelona, incomplet. 


És probable que el P. Sojo escrivis altres llibres, puix llegim en un Cata- 
leg de montserratins illustres: “inter alía pulchrum de Grammatica arte com- 
posuit librum.** Nosaltres, pero, no li coneixem altra producció que la que 
acabem d'esmentar. Hom suposa amb freqiiencia al P. Sojo com autor d'una 
História de Montserrat. Muñoz, Chevalier, Lyell i d'altres, citen diverses edi- 
cions del “Libro de la Historia y Milagros de Montserrat“ atribuint-les al 
nostre monjo. Aquest, certament, no'n fou l' Autor; únicament edita el “Libro 
de la Historia...,“* aparegut a Barcelona Pany 1587, segons es desprén de 
Paprovació del Bisbe de Barcelona, 23 de Juliol del 1587: miracula recolecta 
per R. EF. Gondisalvum de Sojo sacrae Theologiae professor. La insistencia en supo- 
sar al P. Sojo autor de la História de Montserrat, deriva d'una expressió 
dubitativa de Nicolás Antonio, el qual diu textualment: “Gundinsalvus de 
Sojo, Benedictinus, aut forte antiquior alius monachus inclitae domus S. Mariae 
Virginis de Monteserrato in Catalonia, edidit: Historia y milagros... Barcinone, 
1594...“ No parant esment en aquell “aut forte antiquior alius monachus,“* 
els autors allludits han donat com a cert que el P. Sojo fou autor de Pobra 
composta pel P. Abat Pere de Burgos. 


XXIV 


Alfons Sagredo 


En altres Catálegs es llegeix Sagrado, probablement per error. 
Sabem d'ell únicament que vesti l' habit de Germá Llec a Mont- 
serrat Pany 1573. 
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167 
A. Sagredo. — Floresta Espiritual 


Manuscrit. 


En el Catáleg dels Llecs que prengueren !'hábit a Montserrat, després de 
la presa d'habit de Sagredo, hom afegí. “Escribió un libro de ln Talibus.“ 
Aquest títol poc entenedor no ens diu sinó que aquest germa fou escriptor. 
Nic. Antonio, i després d'ell, Torres Amat, aporten una nota més clara a la 
seva bibliografia. El primer d'aquests autors diu: “F. Alphonsus Sagredo, 
Benedictinus conversus monasterii Montis Serrati in Catalonia, reliquit Ms. 
Floresta Espiritual. In Bibliotheca Olivariensi.“* No tenim altres referéncies 
d'aquesta obra. 


XXV 
Felip de Santiago 


Natural de Soria. Vesti l' habit el 1o de Juliol del 1539. Fou 
elegit dues vegades Abat de Montserrat, peró a la segona fou des- 
tituit per P Abat de Valladolid; no se sap encara per quin motiu. 


168 


F. de Santiago. — Constituciones de Valladolid 


Barcelona, 1575. 


CONSTITVCIO // NES DE LOS MON // GES DE //LA CONGRE- // 
GACION DE SANT BENI // TO DE VALLADOLID. // (Gravat orlat: Sant 
Benet llegint un llibre. Llegenda, a sobre: GRATIA BENEDICTVS, a sota: ET 
NOMINE D. G. L. D) EN BARCELONA, // En casa de Pedro Malo 
impressor de libros, Año // de M. D. LXXV. 

sign. ( ) 3: Reverendissimo P. Nuestro, Sancta y observantissima Congre- 
gación. / Es tampoca y aun ninguna la satisfaccion que tengo de mis cosas... 
Presentació de Pobra datada a Barcelona a 14 de Setembre del 1575, pel P. Felip 
de Santiago. En ella hom llegeix: ““Las erratas... no se han podido excusar por 
ser los impressores y correctores peregrinos a nuestra lengua.“ 

f. 1: Prologo... / Tan olvidada ha estado... | 
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PROLOGO 


Enel nombre dela fantifsima 


Trinidad,comienga el Prologo de las có- 
ftitúciones de los Monges y Mona- 
- Aterios:dela congregación 
de fant Benito de 
Valladolid. 


0) D 4 hacfiado por muchos 
|| etempos en Elpaña la guar- 
| da dela regla de nueftro glo- 
riojo padrefant Benito, y to- 
da forma de congregacion: y 
buen regimento de Religion: 
A! que depues que nueftra fan- 
taobferuancia fue principia- 
da y fundada enel Aonafterio de euefiro padre fant Bo- 
nitode Valladolid, por el [crem/8mo Señor Rey don Ivan, 
el primero de gloriofa memoria enel ¿Año de.M. ecc. xc, 
ninueftros predecefJores en la obferuancia minos , faftago- 
ra hauemos podido afJentarnueftros Monafterios en ordó 
de verdadera congregacion:af8i por mo haner de quier pos 


AÁ Ya ell 


110. F. Santiago. — CONSTITUCIONES, f. 1. Barcelona, 
1575.-n.2 168 
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f. (157 v.2), acaba: ...sin aver diferencia de lo uno a lo otro. 

f. (158): Tabla de las Constituciones. 

f. (160): Gravat orlat, molt semblant al descrit a la portada. A sota el colofó : 
Fue Impresso el presente libro en Barcelona, en casa de || Pedro Malo Impres- 


sor de libros, acabose a diez y || siete del mes de Setiembre, año del Señor de ' 
M. D. LXXV. 


Un vol. en 4.t de 156 folis nums. + 2 al comenc de preliminars 1 4 a la fi de sumari i 
taules, sense numerar; a tota plana, amb notes marginals; tres grans caplletres historiades, belles 
inicials florejades i finals de p. al boix. 

Exemplar de la Biblioteca de Montserrat. 


D'aquest nostre exemplar se'n tregué la descripció que publica Viada i Lluch en el Butlletí 
de la Biblioteca de Catalunya, Núm. 8., p. 16. 


XXVI 


Miquel Solsona 


Nasqué a Barcelona; vestí P' habit a Montserrat el dia 12 de 
Setembre del 1585. Es dedicá a investigacions históriques treballant 
en diversos Arxius de Catalunya, i especialment en el nostre del 
qual fou Arxiver durant molts anys. Morí l'any 1618. 


169 


M. Solsona. — Instrumenta Monasterii Montisserrati 


Manuscrit. 


Un vol. manuscrit que constava de 16 quaderns. 


D' aquest i dels restants manuscrits que citem del P. Solsona, n'hem trobat 
diverses referéncies, essent les més complertes les donades pel P. Caresmar en el 
Ms. 13.464 de la Biblioteca Nacional de Madrid, publicades — les relacionades 
amb Montserrat — per R. d Alos-Moner, en ““Analecta Montserratensia,* volum l, 
pp. 234-235. Les paraules de Caresmar que es- refereixen al present número, 
són les segiíents: “Michael Solsona, Monasterii Montis Serrati volumen 16 
quaterniorum plura instrumenta et notitias historicas continens ad ordinandam 
Historiam Montis Serrati.** 
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170 


M. Solsona. — Apparatus historicus Montisserrati 


Manuscrit. 


Citat pel P. Caresmar. Cfr. n.* anterior. 


171 
M. Solsona. —Instrumenta pro hist. Montisserrati 
et aliorum coenobiorum 
Manuscrit. 

Un vol. manuscrit de més de 15 quaderns. 

Es citat pel P. Caresmar, en el lloc indicat, amb les paraules segitents: ““Ejus- 
dem. Volumen 15 quaterniorum, vel paulo plus, continens instrumenta et 
notas pro historia Montis Serrati et aliorum coenobiorum.** 

D'aquesta obra parla Torres Amat: “Un volumen manuscrito que con- 


tiene muchas noticias y documentos para formar la historia de Monserrate y 
otros monasterios.“ 


172 
M. Solsona. —Instrumenta pro Historia O, S. B. 


Manuscrit. 


Un volum de 12 quaderns. 


Citat també pel P. Caresmar, sense altres aclariments que el nombre de 
quaderns de qué constava. 


173 
M. Solsona. — Apparatus pro hist. O. S. B. In Hispania 


Manuscrit. 


També aquest manuscrit ha estat consignat pel P. Caresmar. Torres Amat 
dóna aquest títol: “Otro volumen de notas para la historia de la orden y de 
sus Monasterios en España.** 


BIBLIOGRAFIA DELS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE XVI 271 


174 


M. Solsona. — De rebus notabilibus Princ. Cataloniae 


Manuscrit. 


D' aquest manuscrit ens en dóna compte l'anónim autor de la História ine- 
dita de Montserrat, el qual, en canvi, no parla dels que acabem de consignar. 
Les paraules de  Anónim esmentat, són les segúents: “Inde (P. Solsona) in 
hac domum rediens, caeptumque hoc idem munus (el d'arxiver), postquam 
composuit librum de Rebus notabilibus Principatus Cathaloniae...“ 

No sabem si és d'aquesta obra manuscrita que fou extreta la copia d'una 
lletra de Felip 11 adrecada a P'Abat de Valladolid. Aquesta cópia, que avui 
existeix en el nostre Arxiu, duu el segúent epígraf: “Copia de una carta del 
Sr. D. Felipe H quando era solo Principe, escrita al General de S. Benito 
sobre algunos puntos de Monserrate; sacada de un Libro en 4, de cajon:38; 
fol. 304 escrito por el P. Fray Miguel de Solsona enel año 1612;* sis anys 
abans de la seva mort. De cap dels mss. dels quals Caresmar dóna indicacions 
de quaderns, no podia ésser extreta aquesta cópia, puix cap d”ells no arribava 
al fol. 304. Moltes altres citacions trobem, en fragments del nostre Arxiu, 
alludint a obres del P. Solsona; sempre, pero, resulten difícils d'identificar 
amb els manuscrits citats, puix les referéncies que d'ells ens resten són molt 
migrades. 


XXVII 


Pere Sancho 


Vesti l' habit el mateix dia que el P. Solsona, 12 Setembre 1585. 
Segons un dels nostres Catalegs nasque a Mahó, peró Pujades diu 
que tou fill de Pons a ' Ampurdá. Fou Procurador de Montserrat 
a América. Al 1611 Felip HI el promogué a Abat de St. Pere de 


la Portella i més tard fou elegit per Abat de Sta. Maria de Ripoll 


en el qual morí al 1627. 
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175 
P. Sancho. — Origen de la Orden de S. Benito en las Indias 
Manuscrit. 


Aquestes memories foren presentades pel P. Sanxo a Felip H. Sabem que 
comencaven per recontar sintéticament la descoberta d' América, i després s' ocu- 
paven del segon viatge de Colom en el qual fou acompanyat per Bernat Boil; 
Aquest, segons lP'esmentat P., fou fill de Tarragona, monjo de Montserrat, 
Patriarca de les Indies i Vicari i Legat Pontifici. 

Seria ben interessant de trobar aquestes memories escrites per un home que 
havia viscut llargamenta América un segle després del seu descobriment. Tot el 
que hem dit ens ha estat facilitat per Pujades, el qual tindria cópia d'aquestes 
memories, puix en cita alguns passatges textualment. D'ell han copiat, Serra 
i Postius, Torres Amat, G«. 

El mateix Pujades cita fragments del P. Sanxo sense indicar d'on són 
extrets, peró pel text, que s' ocupa d'esdeveniments de Montserrat en el s. XIV, 
no semblen pas que formessin part de les memoóries esmentades; més aviat 
hom diria que aquest monjo hauria també escrit alguna relació histórica de 
Montserrat. Les notícies que en tenim, peró, són massa incertes per poder 
dedicar-li un número en aquesta Bibliografia. 


XXVI. 
Benet de Villalobos 


Portugués. Vestí Y habit a Montserrat al 1545. Home de grans 
qualitats fou enviat, junt amb el P. Chaves, a Portugal per tal de 
reformar 1 Orde Benedictina en aquelles terres. Fou Abat General 
de la Congregació per ell reformada. 


176 
B. de Villalobos. — A Regra do Glorioso Patriarcha S. Bento 
Lisboa, 1586. 


Un vol. en 4.+ estampat a “Olisipone per Antonium Ribeto, 1586.“ 


No hem vist cap exemplar d'aquesta rara edició. La referencia donada és 
extreta de Nicolás Antonio en l' article corresponent a Placid de Villalobos. 
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XXIX 


Antoni Castell 


A 


Vestí Phabit de germá llec al 1571. Es doná a conéixer com 
un excellent Farmacéutic. Passá molts anys a Valladolid. Morí a 
l'edat de 104 anys. 


177 


A. Castell. — Teorica y Practica de Boticarios 


Barcelona, 1592. 


THEORICA // Y PRACTICA // DE BOTICARIOS EN // QVE SE 
TRATA DELA ARTE // y forma como se han de componer las // Confec- 
tiones ansi interiores // como exteriores. // Por Fray Antonio Castell Religioso 
del Monasterio de nue- // stra Señora de Montserrat de la Orden del // glorioso 
Sant Benito. // Dirigido al Reuerendissimo Padre Maestro Fray |] Placido de 
Salinas, Abbad dignissimo |] de dicho Monasterio. |[ Lo contenido en este libro 
narra la pagina siguiente. (Segell: Maria Virgo... (als costats, la legenda: Q 
Ave stella Matutina / peccatorum medicina.) QU Con licencia, en Barcelona en 
casa Sebastian || de Cormellas. Año 1592. 

sign. $$: Al benigno lector, salud. / Si todos quantos preceptos ay en la 
divina escriptura... datat: Kal. Septembris. 1591. 

sign. S$* v.": Ad reverendum fratrem Antonium Castell religiosum Montis 
Serrati, Michael Carol Pharmacopola, civis et consul Barchinonensis. 1592. / 
Me, frater Castelle, tibi tua maxima virtus... 

sign. $$%: Cuiusdam doctissimi Patris ex ordine Societatis lesu Epygram- 
ma. / Corpora quot lachesis tradit mortalia letho... Al curioso lector, fray 
Lorenco de Ayala. Soneto. / El bello nudo en que el vivir se anida... 

sign. $$? v.*: El mesmo autor a la obra / El Tanto del remedio es apreciado. 

sign. ($$*): Frater Ludovicus Artal ad pharmacopolas. Hexasticon. / Plau- 
dite vos cuncti, quis nomen pharmacopolaes ?... Bartholome del Arco en ala- 
banca del Autor y de su obra. / Soneto. / Embie el alto cielo de su altura... 

sign. (S$% v.2): Autores que en este libro estan alegados. / Aberroes... 
sign. (S$* v.*): Prohemio. / Quando Dios crió al hombre... 


18 
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TELE R USA CA 
DEBO TICA AOS Ey 
QUE SETRNATA DELLA “MB DE 
y forma como le han de componer las. 
-Confeétiones aníi Interiores 
, como exteri0res. 
'Por Fray Antonio Caltell Rehigiofo del Moñalteriv de nué y 


tra Senora de Montlerrart de la Orden del 
ñ gloriolo Sant Benito. 


Dirigido al Rexerends/fisro Padre Mae/flro Fray 
Placido de Satin, Abbad digui/[17i0 

de dicho Monajtersan 
Lo contenido en efte libso narra la pagina iguiente, 


dr Aue ftella Matutina 
“PUN IPIL LUNIOIEIIId 


SCcn Licencia,en Barcelona en caja Sebaftian 
de Cormellas, Año 159 3. 


112. A. Castell. —Teorica Y PRACTICA DE BoT1- 
CARIOS, portada. Barcelona, 1592.-n.2 177 
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f. 1: In nomine Domini lesu Christi et Matris elus, ac Sancti Michaelis 
Archangeli. Paraphrasis in et super pharmacopeam. Libro 1. Division prime- 
ra... / He determinado poner primero... 

£. 347 v.?, acaba: verusque Dei cultus operetur. Vale. Segueix la Taula. 


(| IMPRESSO EN // Barcelona, en casa Sebastian [| de Cormellas, al Call /] 
AñO. 1592. 


Un vol. en 8.1 de 347 fols. nums. +8 al comenc i 13 a la fi sense num.; sign. $$; 
A—2Z*%; Aa—X*; 29 ratlles per p.; algunes caplletres al boix. 
Exemplar del British Museum. 


N' hem vist un altre Exemplar a 1 Universitat de Barcelona, mancat, peró, de portada i dels 
folis finals. 


En “El Monitor de la Farmacia y de la Terapéutica,“* Madrid. 100 Aa: 
XXXIL, pp. 14-16, Perudit D. Macario Blas s'ocupa d'aquesta obra. Hi ha 
una reproducció de la portada d'un exemplar que possecix Pesmentat Sr. La 
nostra és de lexemplar del British Museum, gentilment tramesa per H. Thomas. 

L'autor a P epístola al lector diu: “por que viendo que esta obra sale con 
aplauso y contento, sera darme animo a que pueda passar adelante en otra...“ 
No sabem, peró, que hagués publicat res més. 

Torres Amat atribueix al nostre Antoni Castell una altra obra, el “Franci- 
logium Sacrum;* publicada a Saragossa al 1713. L'autor es diu també Antoni 
Castell, peró no és benedictí, sinó francisca. 


XXX 
Didac Beusa 


En alguns catálegs llegim Jaume per Dídac i Beuso per Beusa. 
Nasqué a Saragossa. Vestí lP' habit a Montserrat pel Marc del 1592. 
Es dedica a la literatura. lgnorem la data de la seva defunció. 


178 
D. Buesa. —Comoediae in laudem S. Eucharistiae 


Manuscrit. 


(19 


Sense la curta nota que trobem a la “Historia inédita, aquest autor ens 
hauria restat completament desconegut. La migradesa de referéncies ens impe- 
deix també de saber en quina llengua escriví el P. Beusa els seus poemes, 
car l'esmentada “Historia “ redactada en llati, deixa sempre en aquesta llengua 
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els titols de les obres fins quan han estat escrites en idioma diferent. Hem 

transcrit els títols emprats en aquesta font, que pel cas present resulta única. 
Quant a les ““Comoediae** o ““Autos** de P'Eucaristia, el nostre anónim 

especifica que foren moltes les que sobre aquest tema escriví el P. Beusa. 


179 
D. Beusa. —Comoediae in laudem plurimorum Martyrum 
Manuscrit. 
180 a 


D. Beusa. —Comoediae in Historias Sanctorum 
Manuscrit. 


També aquests titols són deguts a l'autor anónim de que parlavem al nú- 
mero 178. D'aquestes dues series de Poemes referents a les vides de Martirs 1 
históries de Sants, se'ns diu que foren diverses les composades pel P. Beusa. 


XXXI 
Antoni Jutge 


Nasqué a Sant Feliu de Guixols. Vestí l'hábit a Montserrat el 
dia 31 d'Octubre del 1569. Fou elegit Abat del nostre monestir 
al 1604. Publica Pedició de la “ Historia y Milagros de Montser- 
rat “* del 1594, afegint-hi 16 pp. de Miracles esdevinguts durant 
els anys 1587-1593, segons consta de Paprovació del Bisbe de 
Barcelona, datada el 6 de Setembre del 1593. L'esmentada edició 
está descrita al n.o 96 de la present Bibliografia. 


XXXII 
Joan Guerin 


Nasqué el P. Guerin devers el 1580. Vesti l' hábit al 1595 1 
Mori al 1642. Fou francés de naixement, peró vingué d'infant a 
Montserrat, com a escolá, i en el nostre monestir passa, podem 
dir, tota la seva llarga 1 aprofitada vida. Es familiaritzá amb la 
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llengua espanyola, en la qual escriví la major part de les seves 
obres, peró no oblidá el francés, puix ultra les versions que d'aques- 
ta llengua féu a Pespanyol, fou, durant molts anys el confessor 
dels pelegrins francesos que en tan gran nombre visitaven per 
aquell temps el nostre monestir. Es I'escriptor més fecund que 
tingué Montserrat al s. XVI. 


181 


J. Guerin. — Archivo de Montserrat 


Manuscrit. 

Dos volums en foli. 

El P. Noviala ens assabenta que aquests dos volums contenien diverses 
notes i documents extrets del nostre Arxiu i relacionats amb la história de Mont- 
serrat. No cal confondre aquests dos volums amb els que segueixen referents 
també a la história del nostre monestir, puix el mateix P. Noviala els cita i 
especifica com a obres diverses. 


182 


J. Guerin. — Jurisdicció civil de Montserrat 


Manuscrit. 
Un volum en foli. 


“ Alium librum composuit de lurisdictione huius monasterii,* diu referint-se 
al P. Guerin, Pautor anónim de la História inédita. Serra i Postius, aprofitant 
les anotacions trameses pel P. Reventós, també esmenta aquesta obra: “Otro 


(tomo in folio) De las Jurisdicciones del real monasterio de Montserrate.“ 


183 


-J. Guerin. — Biografia dels monjos de Montserrat 


Manuscrit. 

Cal considerar com obres a part, les biografies que el P. Guerin escriví 
de les diverses comunitats del nostre monestir: Monjos, Ermitans, Llecs o 
Donats i Escolans. 

De les biografies dels monjos illlustres en serva el nostre Arxiu la copia 


d'uns curts fragments, a judicar pels quals hom veu que el P. Guerin havia 
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escrit 11 extenso aquestes vides aprofitant els llibres de Vesticions, Professions, 
Necrologis, 1 Oracions Fúnebres que es trobaven en el nostre Arxiu. 


184 


J. Guerin. — Biograñies de Ermitans de Montserrat 


Manuscrit. 


També de les vides dels Ermitans famosos de Montserrat escrites pel P. Gue- 
rin ens n'ha restat algun curt fragment. D'aquestes biografies parlen el Catáleg 
dels Escolans, la História inédita, i en Serra i Postius. 


185 


J. Guerin. —Biografies dels Llecs de Montserrat 


Manuscrit. 


Les referéncies que de les obres del P. Guerin ens resten, no són pas tan 
extenses com voldríem; ens deixen, peró, entreveure qué eren els seus escrits. 
Ell tingué cura de biografiar tots els habitants il*lustres de Montserrat segons 
les seccions ja indicades. No cal meravellar-se que dediqués una série de bio- 
grafies als nostres germans llecs, puix sabem que entre ells hi hagué persones 
de gran valer, artistes, escriptors, orfebres, administradors, i alguns tan excel:li- 
ren, que els obligaren a rebre el sacerdoci, i arribaren a ésser Abats i fins 
Reformadors de Congregacions Benedictines. | 


186 


J. Guerin. — Biografies d'Escolans de Montserrat 


Manuscrit. 


L'autor del Catáleg d' Escolans que foren Monjos no esmenta aquestes bio- 
grafies; tampoc parla d'elles el P. Noviala en el seu llibre manuscrit sobre 
l Escolania de Montserrat, malgrat d' ésser P escriptor que ha consignat més 
notes bibliografiques del P. Guerin; en tenim coneixenca, peró, pel testimoni 
de 1' Autor de la Historia Inédita que diu textualment: ““R. P. loannes Guarin 
scripsit vitas... Puerorum Scholarium huius domus ». 
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187 
J. Guerin. —Catalogo de los Abades y Monjes de Montserrat 


Manuscrit. 


Una lleu noticia d'aquest Cataleg la dóna el Llibre dels Escolans: “Escri- 
bió un Catalogo de los Abades.** Serra i Postius, sempre informat pel P. Re- 
ventós, és més explicit: ““Escrivió un copioso Catalogo de los Abades, Monjes 
Hermitaños y Frailes del expressado Monasterio.“ Enlloc més no hem trobat 
esmentat aquest Cataleg. 


188 
J. Guerin. — Historia General 


Manuscrit. 
8 volums en foli. 


Parlen d'aquesta extensa obra, el P. Noviala en el seu manuscrit, i Serra 1 
Postius en l'Epitome, p. 477, gairebé amb les mateixes paraules: “Historia 
General del mundo, ocho tomos in folio,** diu el primer, i en Serra: “His- 
toria General, ocho tomos en folio ». D'aquests volums no sabem altra cosa 
sinó que restaren manuscrits i que es conservaven no a la nostra vella Biblio- 
teca, sinó en un armari que hi havia a la Cambra Abacial. 


189 


J. Guerin. — Historia de Papas, Reyes y Emperadores 


Manuscrit. 


Orixen, descendencia y nombres de todos los Reyes, Emperadores, Sumos 
Pontifices, Principes y Potentados que ha havido desde Adam hasta el año de 
1627. 


Un volum en foli. 


Donem les paraules esmentades com a portada d'aquest manuscrit per haver- 


les trobat consignades iguals en diversos autors, especialment en el P. Noviala 


i Serra i Postius, que són sempre més complets en les referencies sobre el 
P. Guerin. 
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190 
J. Guerin. —Catalogo de las Ordenes Religiosas 


Manuscrit. 
Un volum en foli. 


Serra 1 Postius dóna com a títol d'aquesta obra: “Catálogo de las religio- 
nes que hay en la Santa Iglesia Católica.** L' Autor del Llibre de 1 Escolania 
especifica una mica més: “Catálogo de las Religiones que hay en la Iglesia y 
los nombres de los que las han governado.** Tots dos remarquen que era un 
volum en foli. 


191 
J. Guerin. — Resumen de Constituciones Antiguas 


Manuscrit. 


No 'tenim altre testimoni d'aquesta obra del P. Guerin que les paraules del 
P. Noviala: “Resumen de las Constituciones Antiguas.“ Probabilissimament 
es tracta d'un resum i recopilació de les antigues Constitucions de la Congre- 
gació de Valladolid, no essent fácil de precisar si per antigues cal entendre des 
de Porígen de esmentada Congregació o únicament des de que Montserrat 
s'unia ella Pany 1493. 


192 
J. Guerin. — Vida i Milagros de S. Benito 


Manuscrit. 
Un volum en 4.t 


Citen aquesta obra únicament Serra i Postius i el P. Noviala. 


193 


J. Guerin. — Tesoro de la Iglesia 


Manuscrit. 


L' autor del Llibre de P Escolania, no ens dóna altra claricia que la del títol 
que acabem de transcriure. Cap altra referencia no hem trobat d'aquesta obra, 
que no podem endevinar si tenia un carácter místic o bé historic. En aquest 
últim cas podria referir-se als joiells ¡ relíquies de la nostra església i monestir. 


i 
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194 
J. Guerin. — Spiritualia diversa 


Manuscrit. 


Consta aquesta obra en el catáleg, massa esquemátic per dissort, que de la 
múltiple producció literaria del P. Guerin va redactar el P. Noviala. El posar 
el titol en llatí, quan la generalitat de les obres el duen en espanyol, deixa veure 
clarament que aquests tractats espirituals foren redactats en aquella llengua. 


195 


J. Guerin. — Tractatus S. Angustini in loannem 


Manuscrit. 


Era la versió a l'espanyol del famós comentari de Sant Agustí al quart 
Evangeli, o bé una glossa o comentari a aquest comentari? No és facil deter- 
minar-ho. Ens decantariem, peró, a creure en una versió, puix el P. Guerin fou 
molt aficionat a traduir, com veurem en els números segients. 


196 


J. Guerin. — Resolutio Casuum Conscientiae 


Manuscrit. 
Un volum en foli. 


El P. Guerin fou tingut al seu temps com un gran moralista. L”autor de 
la História Inedita, sempre sobri i precis en les seves lloances, remarca en par- 
lar dell: “Vir ethices peritissimus; “ i en el Catáleg dels Escolans-Monjos diu: 
““escrivió un libro de casos de Conciencia y la mayor parte de ellos exquisitos 
con sus resoluciones, en que manifestó quan versado estaba en los libros y quan 
docto era.“* Abreujant, comenta l'autor abans esmentat: “Scripsit et volumen 
ubi Decissiones morales et singulares inveniuntur.“* El titol Phem tret del 
P. Noviala, i Paclariment que era un volum en foli, de Serra i Postius: 
“Casos selectos de Conciencia con sus decissiones, un MBA in Folio,** 


282 BIBLIOGRAFIA DELS MONJOS DE MONTSERRAT. SEGLE XVI 


197 
J. Guerin. — De Codicillis 


Manuscrit. | 
Tal vegada el manuscrit present és el que indica Serra i Postius: “Otro 
(tomo): De memoriales en derecho,“ que enlloc més no hem vist citat, i 
que sembla podria correspondre a les paraules que llegim a la História inédita: 
““aliumque (librum composuit) de variis comentariis aut codicillis.*s 


198 
J. Guerin. —Obras de Séneca 
Manuscrit. 
Dos volums en foli. 


D' aquesta versió de les obres de Séneca fétes pel P. Guerin, ens en parlen 
tots els que han catalogat els escrits del nostre monjo. 


199 
J. Guerin. — Historia de Francia 


Manuscrit. 
Diversos volums. 


“Tradujo (el P. Guerin) muchos tomos de la historia de Francia que 
escribió Mercurio, historiador francés; “* llegim en el llibre de 1 Escolania. Serra 
1 Postíus escriu: “Tradujo muchos tomos, del francés en vulgar, con titulo 
de Mercurio.“* Probabilissimament es refereixen a Pobra titulada: “Le Mercure 
francois, ou suitte de l' histoire de la paix, commencant l'an 1605 pour suitte 
du septenaire du D. Cayer... Paris, Jean Richer, 1611-1648. 25 volums. No 
trobem precisats el n.2 de volums traduits pel P. Guerin; no podien, pero, 
ésser tots, car els últims aparegueren després de la seva mort. 


200 
J. Guerin. — Invincionario de Toledo 


Manuscrit. 
Suposem que el P. Guerin escriví un Comentari al “Invincionario * de 
Alfons de Toledo. El P. Noviala, Y únic que esmenta aquest escrit, es limita a 
catalogar aquesta obra amb el títol que acabem de transcriure. Cal recordar 
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que en la nostra antiga Biblioteca existia un manuscrit del segle XV en la por- 
tada del qual hom llegíia: “Comienza el tratado llamado Invincionario, dirigido 
al muy reverendo e magnifico señor don Alfonso Carrillo, Arzobispo de Toledo, 
primado de las Españas, por un su devoto siervo, bachiller en decretos, vezino 
de la ciudad de Cuenca, patria de dicho Señor. E el Tratado es ansi llamado, 
conviene a saber, Invincionario, porque en el se fallaran los primeros invento- 
-- res de las cosas asi temporales como espirituales...“ Vegeu, Villanueva, tom VII, 
pp. 146-147. Un altre exemplar es conserva a lP' Escorial, h. H. 24, 1 Nicolás 
Antonio parla de tres copies existents a la Biblioteca Reial de Madrid. Repetim 
que al nostre entendre el P. Guerin glossaria o comentaria aquest manuscrit 
de la Biblioteca montserratina. 


201 
J. Guerin. — Sobre diversas Materias 
Manuscrit. 

Tots els bibliógrafs del P. Guerin, després de la llarga llista d'obres titula- 
des, parlen, en general, de molts altres escrits queno especifiquen. Així el 
Llibre de PEscolania diu: “Otros muchos libros dejó escritos de diferentes 
materias de que dan testimonio los muchos que andan por casa.** També el 
- P. Noviala que es el més extens de tots, adverteix: “Sin lo que queda «dicho, 
otras muchas cosas, como se ven en la Camara Abacial.“* Serra i Postius diu 
més concretament: “Otros tomos sobre diferentes materias.“ 


XXXII 
Jaume Pons 


Fill de Barcelona. Vestí | hábit el dia 22 de Marc del 1595 1 
morí al 1639. 


202 
J. Pons. — Contiones variae 


Manuscrit. 
Dos volums. 


L'anónim autor de la História inédita ens ha deixat escrites aquestes parau- 
les: “R. P. lacobus Pons. Vir Theologiae expositivae peritissimus. Scripsit 
duo volumina variarum Contionum.“ No tenim altres notícies del P. Pons 
com a escriptor. 
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XXXIV 


Joan March o Marqués 


Nasqué a Arbeca devers el 1582. Fou escola i vesti l' habit 
molt jove, el dia 7 de Setembre del 1596. En alguns Catálegs li 
diuen March, en altres Marqués o Marquez. Amb aquests dos 
últims cognoms és conegut com un dels més grans músics que ha 
tingut el nostre Santuari, del qual fou Mestre de Capella. Tingué 
encara lleure de dedicar-se als estudis, i escrivi multitud d' obres 
que llastimosament, com la major part de les dels nostres monjos, 
restaren inédites. Morí P'any 1658. 


203 
J. March. —Libro de las virtudes 


Manuscrit. 


Es una obra extractada i traduida dels escrits de St. Bernat: ““Traduxo de 
latin en romance... un libro de las virtudes sacado de nuestro Padre S. Ber- 
nardo.*" Noviala, p. 135. 


204 
J. March. — Versión y Comentario del Libro de Job 


Manuscrit. 
Un volum en 4.1 


“FR. P. Joannes March. Vir sacris litteris pereruditus. Ex latina in hispa- 
nam linguam uno in volumine Librum lob.** Hist. Ined. p. 108 “Explicacion 
del Libro de Job, en 4.t"“ P. Noviala, p. 136. “Fr. luan March, Catalan: 
Virtió de Latin en Romance todo el Libro de Job.** Serra i Postius, p. 477. 

De tots els manuscrits que segueixen, com del que acabem de transcriu-re, 
en parlen els tres autors citats. Creiem oportú de copiar les seves curtes indi- 
cacions, puix és tot el que resta, bibliográficament parlant, del P, March, 
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205 


J. March. — Questiones de Santo Tomas de Aquino 


E Manuscrit. 

Un volum en 4, 

“In alio volumine, plures Doctoris Angelici Quaestiones** Hist. Inéd. pagi- 
na 108. “Sobre algunas questiones de Santo Thomas, en 4.1% Noviala, p. 136. 
“Muchas questiones de Santo Tomas de Aquino.“ Serra i Postius, p. 477. 
Del context dels autors citats no pot deduir-se clarament si es tracta merament 
de la versió espanyola d'algunes de les Questions de St. Tomás, o si la versió 
anava acompanyada d'un comentari; la qual cosa és més probable posat que 
en el P. Noviala, per exemple, Particle citat ve immediatament després del 
que diu: *Explicació del Psalmo...** sembla seguir-se: “Explicación de algunas 
Questiones...** 


206 


J. March. —“De Consolatione“* de Boecio 


Manuscrit. 
Un volum en 4. 


“In alio volumine aureum illud opus de philosophiae Consolatione Boetii, 
convertit.** Hist. Ined., p. 108. “...traduxo de latin en romance... Boecio, de 
Consolacion en 4.12 Noviala, p. 135. Los cinco libros. De Consolatione de 
Boecio Severino. Serra i Postius, p. 477. 


207 


J. March. — Declaratio septem peccatorum letalium 


Manuscrit. 
Un volum en 4.t 


“Composuit et volumen cuius titulus est: Declaratio septem peccatorum 
laethalium.** Hist. Inéd., p. 108. “Tratado sobre los siete pecados Capitales, en 
4.9 Noviala, p. 136. “Otro tomo que intituló: Declaración de los siete 
pecados mortales y de las siete virtudes opuestas a ellos.“* Serra 1 Postius, 
p. 477. Tal com s'esdevé freqúientment amb els nostres manuscrits, és difícil en 
aquest de saber en quina llengua fou redactat. Les obres del P. March que 
hem vist aquí, han estat sempre versions espanyoles d'obres llatines; la present 
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sembla original, El títol tan concret donat per la História Inédita ens fa decan- 
tar a creure que fou escrit en llatí; de Passignat per Serra i Postius no es pot 
treure cap conseqúéncia, puix aquest autor sol donar sempre traduit el títol de 
les obres que cataloga. 


208 

J. March. —Epítome historico de la Orden Benedictina 

Manuscrit. 
““Composuit quoque epitomen generalis historiae Benedictini Ordinis. “ 
Hist. Inéd. p. 108. ““Redujo en un tomo la Historia General de la Religion 
de N. P. S. Benito que escrivió en 7 tomos el P. Maestro Yepes.“ P. Noviala. 
“Otro tomo: Epitome de la Chronica General de la Orden de San Benito, 
del Abad Yepes, recopilando lo mas selecto de sus siete tomos de a folio.“ 

Serra 1 Postius, p. 477. 


209 
J. March. — Comentario a algunos Salmos 
Manuscrit. 


“*In alio volumine explanationem auctoris incogniti super psalmos, 84, 90 
ct 138... (ex latina in hispanam linguam convertit).“* Hist. Ined., p. 108. 
“Obras del Incógnito, en 4.1... Explicación del psalmo 89 del Incógnito, en 
4.1% Noviala, pp. 135-136. “La explicación del Autor Incógnito sobre los 
psalmos 84, 95 y 36. “Serra i Postius,“ p. 477. Els números dels Salms citats 
per aquests autors no corresponen, o per error de transcripció o perque havent 
ell fet la versió de diversos salms, cada biograf ha pres números diferents. Tam- 
bé del P. Noviala es despren que eren dos els volums de Pautor incógnit 
traduits pel P. March. 


XXXV 


Francese de La Tour 


Aquest nom no figura en els nostres Catalegs. D'aquesta época 
trobem un Francisco de la Torre del qual no $ expressa la nacio- 
nalitat. Fou Ermitá i vestí Phábit al 1 574. Nosaltres creuriem 
pero, que el nostre autor és registrat en els nostres Catálegs sota 
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el nom de “Francisco de Carcasona en Francia,“ emprant, com era 
ben freqúent al segle XVI el nom tiponímic per contes del patro- 
nímic. Aquest EN de Carcasona vestí 'hábit al 1577, i seria 
el traductor francés de la “Historia y Milagros hechos a invoca- 
ción de N. Sra. de Montserrat;* versió que aparegué per primera 
vegada impresa a Lyon al 1600 1 fou reimpresa l'any segient a 
Douay, sense nom d'autor ni de traductor, peró aquest, Frangots 
de la ad consta en el privilegi reial de la primera edició. Vegeu 
els n.? 97 1 98 de la present Bibliografia. 


XXXVI 
Anonim 
: 210 | 
Liber de Reformatione huius monasterii. 


Manuscrit. 


Ens hem ocupat extensament d'aquest ms., comencat a escriure als darrers 
anys del segle XV i continuat al XVI, en la nostra monografia “L'arxiu antic 
de Montserrat“ (Anal. Monts. vol IL, pp. 106-108). Era la Crónica del 
monestir. Els fragments que d'ell se'ns han servat, han estat de gran preu per 
P estudi de P'impremta montserratina dels ss. XV i XVI, És del tot impossible 
determinar l'autor. 


XXXVII 
Anónim 
211 
Acta Monachorum huius Domus 
i Manuscrit. 

Tenim notícia d'aquest ms. pel códex de la Biblioteca episcopal de Vich, 
del qual ens hem ocupat en parlar del P. A. Brenach. En ell hom transcrivi 
la vida d'aquest monjo, i es fa constar que és extreta d'un ms. de Arxiu de 
Montserrat, f. 89 “*...in quo gesta et acta monachorum huius Domus referuntur... 


ab antiquo Bibliothecario Montis Serrati, ut mos est.“* Probablement foren diver- 
sos els monjos que col'laboraren en aquestes Acta,“ tots ells, peró, anónims. 
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ÍNDEXS ESPECIALS REFERENTS ALS AUTORS 
MONTSERRATINS DEL S. XVII A LES OBRES LLURS 


LLISTA D'AUTORS PER ORDRE ALFABETIC 


(Els números romans indiquen 1 ordre dels respectius autors. ns. = a números; 
Pp. =a planes) 


Alfaig, Antoni; XV, ns. 126-128, pp. 216-218. 
Alfons, Pere; XIX, ns. 133-142, pp. 227-240. 


Anónim; IX, ns. 111-113, pp. 194-199. 
Anónim; XXXVI, n. 210, p. 287. 
Anónim; XXXVII, n. 211, p. 287. 


Beusa, Didac; XXX, ns. 178-180, pp. 


275-276. 


Brenach, Antoni; XI, ns. 115-120 pp. 


200-203. 


Burgos, Pere de; VI, ns. 87-107 pp. 147-191. 
Castell, Antoni; XXIX, n. 177, pp. 273-275. 
Cisneros, Garsias de; l, ns. 1-81, pp. 43-142. 
Chaves, Pere de; XVIL, ns. 130-131, pp. 


219-226. 


Encinas, Sebastia de; XVIIL n. 132, pp. 


226-227. 
Forner, Miquel; VIL n. 108, pp. 191-193. 


Fraxno, Francesc del; X, n. 114, pp. 199-200, 
Garriga, Bartomeu; VIII, ns. 109-110, pp. 


193-194. 
Gener, Pere; XVI, n. 129, pp. 218-219. 


Guerin, Joan; XXXI, ms. 181-201, pp. 


276-283. 
19 


Hontiveros, Bernat; XIL, n. 121, p. 204. 
Jutge, Antoni; XXXI. 
La Tour, Francesc de; XXXV, p. 286. 
Lloret, Jeroni; XXI, ns. 143-156, pp. 241-257. 
March Marqués, Joan; XXXIV, ns. 203-200, 
pp. 284-286. 
Padern, Pere; XIII, n. 122, pp. 204-207. 
Piquer, Joan; XX. 
Pons, Jaume; XXXII, n. 202, p. 283. 
Robles, Joan de; XXI, ns. 157-165, pp. 
257-263. 
Sagredo, Alfons; XXIV, n. 167, pp. 265-266. 
Sant Joan, Joan de; III, n. 82, pp. 144-145. 
Santiago, Felip de; XXV, n. 168, pp. 266-269. 
Sancho, Pere; XXVIL n. 175, pp. 271-272. 
Sobrarias, Miquel; V, ns. 84-86, pp. 146-147. 
Sojo, Goncal de; XXIII, n. 166, pp. 264-265. 
Solsona, Miquel; XXVI, ns. 169-174, pp. 
269-271. 
Torquemada, Ferran de; IL, pp. 142-144. 
Vila, Benet; XIV, ns. 123-125, pp. 207-215. 
Villalobos, Benet de; XXVIIE n. 176, p. 272. 
Vizcaia, Alfons de; IV, n. 83, pp. 145-146 
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LLISTA D'ESTAMPADORS I LLIBRETERS PER ORDRE ALFABÉTIC 


(Les xifres es refereixen al número d'ordre de les obres; no a les págines ) 


Amorós, Carles: 123. 

Amorosa, Vídua de Carles: 64. 

Bajes, Damiá: 141. 

Bellere, Baltasar: 98. 

Berg, Ádam: 94. 

Bindoni, Gaspar: 145, 148. 

Bornat, ¿Claudi;/ 809, (133, 134,135, 136, 
137, 138, 139, 1407, 142, 166. 

Botin, Pere: 88. 

Burns-Oates: 38, 60. 

Canova, Alexandre de: 160. 

Castro, ¡Pere' det (18, 124; 

Cavalli, Francesc: 75. 

Charron, Joan: 146, 147, 

Cormellas, Sebastiá: 96, 99, 103, 177. 

Cortey, Jaume: 65. 

Cortey-Malo: 25, 90, 144. 

Cramoysi, Sebastia: 76. 

De Franceschi, Antoni: 102. 

Del Horno, Gabriel L.: 165. 

Demen, Germá: 153, 154. 

Déu, ¡Llorenc: 171, 174: 

Dexen, Pere Joan: 77. 

Figueró, Rafel: 79. 

Galve, Marian: 40. 

Giunti, Hereus de Jaume: 69. 

Gymnicus, Joan: 150, 152. 

Herder: 41. 

Huisch, Josep: 155. 

Junta, Lluc de: 68, 161. 


Junta, Joan de: 125, 157. 
Katzenberger, Cristófol: 72, 
Kellamus, Vídua de Llorenc: 29, 54. 
Laso, Pere: 66. 

Liberós, Esteve : ¡ey 

Longo, Pere: 145. 

Luschner, Joan: 13, 14, 43, 44. 
Lloberas, Gabriel: 149. 

Malo, Pere: 67, 91, 92, 93, 168. 
Mall, Joan: 141. 

Manz, Jordi Josep: 35, 58. 

Martí, Pau: 81. * 

Medina, Joan de: 125. 

Mey, Joan: 23. 

Mompezat, Pere: 88, 130. 

Munich, Constanti: 31, 56. 
Nivellius, Sebastiá ; 146. 

Ortis, Miquel: 143. 
Ortiz Gallardo, Gregori: 34, 57, 80. 
Perez, Lluc: 78, 

Piget, Simeó: 33. 

Portonariis, Simó de: 66. 

Reigner, Pere: 143. 

Retaux, Víctor: 39, 61. 

Ribeto, Antoni: 176. 

Riera, Pau; 36. 

Roca: 105. 

Rosembach, Joan: 107-111. 

Rouille, Hereus de Guillem': 97, 101. 
Saciotto?: 53. 
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San Pedro, Tomás de: 158. ' Sonnium, Miquel: 147. 
Sartorius, David: 27. Soubron, Tomás: 151. 
Scotto, Giovanni Maria : 131. Terranova, Joan de: 22, 24 50. 
Siberneycher: 28, 52. Tramezzino, Miquel de: 19, 21, 46, 47. 
TITI 
LLOCS D'ESTAMPACIÓ PER ORDRE ALFABETIC 
(Les xifres es refereixen al número d' ordre de les obres; no a les Págines ) 

Parcelona: 4, 16, 25, 36, 40, 63, 64, 65, 67, Manresa, 105. 
A: 74, 77, 79, 81, 83, 87, 88, 89, Medina del Campo: 18, 124. 

90, 91, 92, 93, 95, 96, 99, 100, 103, Montserrat: 13, 14, 42, 43, 44, 62, 113, 116. 

104, 107, 111, 112?, 123, 130, 133, 134, Munich: 32, 94. 

135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 142, Napols: 37, 59, 131. 

143, 144, 149, 156, 162, 163, 166, 168, 177. Palermo: 102. 
Burgos: 106, 125. Paris: 15,20, 26, 33, 39, 45, 61, 76, 146, 
Colónia: 31, 56, 150, 152, DA SN 147. 
Douay: 29, 54, 98. Ratisbona : 35, 58. 
Floréncia : 69. Roma: 53, 75. 
Friburg: 41. Salamanca : 22, 24, 34, 48, 50, 57, 66, 68 
Gracóvia: 28, 52. 78, 80, 157, 160, 161, 
Ingolstad : 27, 30, 51, 55. Salzburg: 72. 
Lisboa: 176. | Sevilla: 17. 
Londres : 38, 60. Valéncia: 23, 49. 
LYO07 97%) 1OX, 151. Valladolid: 70, 158. 
Madrid: 159, 165. Venecia<-19, 21, 46,47: 145. 1480 

IV 


DATES D'ESTAMPACIÓ PER ORDRE CRONOLÓGIC 


(Les xifres que segueixen a la data es refereixen al número d'ordre de les obres ) 


1500: 13, 14, 43, 44. 1522: 111. 


1508: 83. 1528: 107. 
AS As, 1530: 16. 
1514: 87. 1534419; 
1520?: 63. 153971123: 


ZE TOO. 1539: 123. 
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123 


124, 157. 
18. 


Lasa 
ESO; 

89. 

119,120, 46,164. 
: S9. 

dd 

22 MOS 
da. ISA. 
1135, 130: 137. 139,190. 140 8: 
02, OSOS: 
090, LAT, 143: 
DAS A 
Ei ME 
: 66, 160, 166. 
0 

IAS ALDO: 
067 

02 

: 68, 146, 161. 
SALAS 

26. 

97, 140. 

DAN 

E O e 

: 95, 177- 

96. 

: 00. 

AD: 

2970. 

07 

10. 12 90: 


1605: 53, 99. 
1607 ?: 100. 
1612: 150. 
1615 20,730054,059% 
1616?: 100. 
16173101: 102; 
1622: 151. 
1627: 71, 103. 
1629: 72. 
LOMAS ES 20 
1633: 74, 162. 
1635: 75. 
1644: 31, 32, 56. 
1647: 77, 163. 
1655: 33. 
1671: 104. 
1672: 70: 
1681: 153. 
1700: 79. 
1701: 154. 
112 ESAS 7 DOS 
1757: 158. 
1766: 159. 
1856: 35, 58. 
1857: 36. 
1858: 37, 59. 
1875: 105. 
1876: 38, 60. 
1902: 30, 6r. 
1906: 165. 
1912: ¿0. 
LIZIETAT: 
1925587142: 62, 
ARTETA, 116, 
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BIBLIOTEQUES ON ES CONSERVEN ELS EXEMPLARS 
DESCRITS O CITATS 


(També les xifres d'aquest índex indiquen el número d'ordre de les obres) 


BARCELONA. Bibl. Universitaria: 13, 14, 19, 25, 


64, 65, 71, 74, 78, 90, 92, 
103, 130, 141, 148, 161, 162, 


166, 177. 

€ del Seminari: 67, 68, 88, 
136/1142; 

*“* del Monestir de Sta. Cla- 
fa n122 


* partic. Miquel i Planas: 111. 
** partic. Salvador Babra: 107. 
BEURON. 27, 94. 
CALLER. Bibl. Universitária: 44. 
CATANIA. Bibl. Universitária: 102. 
ESCORIAL: 1 ms., 7 ms., 82 ms., 133, 164. 
GIRONA. Bibl. Provincial: 149. 
LONDRES. British: 13, 92, 125, 145, 177. 
Bibl. partic. Lyell.: 88. 
MaDriD. Bibl. Nacional: 14, 23, 44, 49, 66, 
133, 134, 135, 149, 160. 
“£ San Isidro: 124. 
£  partic. Macario Blas: 177. 
MALLORCA. Bibl. partic. Bonsoms: 88. 
MONTECASSINO : 19, 46, 75. 
MONTSERRAT: 2 MS., 3 MsS., 5 ms., Ó ms., 


TO OS SOS EI IA, 207 124,034.03 50 
36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 44, 47, 50, 
57, 58, 59, 60, 61, 62, 65, 73, 79, 80, 
81, 39, 92,,96, 97, 98, IOI, /103,: 105, 
106: DIS AES: I1ÓNAI23, 120 m8.," 129 
1 ISO 13 7,1307 13950144.,. 1453) 140, 
ISA LOS: 168. 

Munich. Staatsbibliothek: 88, 91, 92, 94, 97, 
99, 145, 146, 147, 150, 152, 153. 

New-York. His. Soc. Amer.: 44. 

París. Bibl. Nacional: 9 ms. 

PraAca. Bibl. Montserrat-Emmaús: 31, 56, 72. 

Reus. Bibl. partic. Font de Rubinat: 13, 43, 
65, 93, 123. 

Roma. Bibl. Vaticana, fons Barber.: 27, $1. 

«Vittorio Emanuele: 18, 33, 69. 
E Anpeélica 1 20,54, 
“Institut Bíblic: 143, 145. 

SALAMANCA. Bibl. Universitária: 149, 151, 158. 


VaLinNcIA. Bibl. Universitária: 155, 157. 


Nicm; Bibl. Episcopal; 115, 117,118, 
119, 120. 
VIENA. Bibl. Universitaria: 101. 
“del Schottenstift, 94. 
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VI 


LLISTA DE LES OBRES AMB INDICACIÓ DELS GRAVATS 


REPRODUITS 


G. de Cisneros: 


A IS 


E 
vw Ro 


¡E 
Ape 


A nd pd e 
VIA 


N NN IN 
PUTO 


24. 


23: 
26. 
Ll 
28. 


Liber Caeremoniarum Montisserrati. Manuscrit. 

Ceremonial de Montserrat. Manuscril. Gravat: f. lxxt. 

Constituciones de los Monges. Manuscrit. Gravat: f. xijij. 

Constitutiones Monachorum Montisserrati. Barcelona, ISOI. 

Constituciones de los Donados de Montserrat. Manuscrit. Gravat: f. xx v.o 

Constituciones de los Capellanes que vivian en Montserrat. Manuscrit. 

Regula Puerorum. Manuscrit. 

Regula Puerorum. Bruges 1900. 

Regla y modo de vivir de los escolanes de Montserrate. Manuscrit. 

Constitutiones Heremitarum Montisserrati. Gravats: f. Jas Lo ULA 

Constitutiones Heremitarum Montisserrati. Montserrat, 1920. 

Constitutiones de los PP. Hermitaños. Manuscrit. 

Exercitatorio de la Vida Spiritual. Montserrat, 13 Novembre, Gravats: 
NC A O 

Exercitatorium Vitae Spiritualis. Montserrat. 13 Novembre 1500. Gra- 
vats: f. lxvii, f. lxvii v.o 

Exercitatorium Vite Spiritualis. París, 1511. 

Exercitatorio de la Vida Spiritual. Barcelona, 1530. 

Exercitatorio de la Vida Spiritual. Sevilla, 1534. 

Exercitatorio de la Vida Spiritual. Medina del Campo, 1547. Gravats: 
Portada, portada v.o, f. ij. 

Tractatus 'Exercitatorii Vitae Spiritualis. Venécia, 15) 

Exercitatorium Vitae Spiritualis. Paris, 1555. 

Esercizio della Vita Spirituale. Venecia, 1557. Gravats: Portada, f. 171 v.o 

Exercitatorium Vitae Spiritualis, Salamanca, 15 59. 

Exercitatorio de la Vida Espiritual. Valencia, 1 564 Gravats: Portada, 
EARL RV, 

Exercitatorium Vitae Spiritualis. Salamanca, 1569. Gravats: Portada, 
f. 4, v.o del colofo. 

Exercitatorium Vitae Spiritualis. Barcelona, 1570. 

[ Exercitatori de la Vida Espiritual ], en francés. Paris, 1595. 

Exercitatorium Vitae Spiritualis. Ingolstad, 1591. Gravats : Portada, p. 389. 

Exercitatorium Vitae Spiritualis. Gracóvia, 1601. 
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G. de Cisneros: 


29. 
30. 
Sh 
32. 
33% 
34. 
393 
36. 
3d 
38. 
3% 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49, 
50. 
51. 
52: 
53. 
54. 
55. 
56. 


Exercitatorium Vitae Spiritualis. Douay, 1615. 

Exercitatorium Vitae Spiritualis. Ingolstad, 1615. 

Exercitatorium Vitae Spiritualis. Colónta, 1644. Gravat: Portada. 

Exercitatorium Vitae Spiritualis. Munich, 1644. 

Exercices Spirituels. París, 1655. Gravat p. 1. 

Exercitatorium Vitee Spiritualis. Salamanca, 1712. 

Exercitatorium Vite Spiritualis. Ratisbona, 1856. 

Ejercitatorio de la Vida Espiritual. Barcelona, 1857. 

Exercitatorium Vitae Spiritualis. Napols, 1858. 

A Book of Spiritual Exercises. Londres, 1876. 

Exercices Spirituels. París, 1902. 

Ejercitatorio de la Vida Espiritual. Barcelona, 1912. 

Schule des geistlichen Lebens, Friburg, 1923. 

Exercitatori de la Vida Espiritual. Montserral, 1925. 

Directorio de las Horas Canónicas. Montserrat, 30 Setembre, 1500. 

Directorium Horarum Canonicarum. Montserrat, 1500. 

Directorium Horarum Canonicarum. París, 1511. 

Directorium Horarum Canonicarum. Venecia, 1555. Gravat: Portada. 

Directorio delle Hore Canoniche. Venecia, 1557. Gravat: p. (1). 

Directorium Horarum Canonicaram. Salamanca, 1559. 

Directorio de las Horas Canónicas. Valencia, 1564. Gravat: f. cxlvij. 

Directorium Horarum Canonicarum. Salamanca, 1569. fols. 35 v.o-36. 

Directorium Horarum Canonicarum. Ingolstad, 1591. Gravat: p. 348 (1). 

Directorium Horarum Canonicarum. Gracóvia, 1601. 

Directorium Horarum Canonicarum. Roma, 1605. 

Directorium Horarum Canonicarum. Douay, 1615. 

Directorium Horarum Canonicarum. /ngolstad, 1615. 

Directorium Horarum Canonicarum. Colonia, 1644. Gravats: pp. 388-389, 
escut de P Abat del Schottenstift de Viena, al qual és dedicada Pedició. 

Directorium Horarum Canonicarum. Salamanca, 1712. 

Directorium Horarum Canonicarum. Ratisbona, 1856. 

Directorium Horarum Canonicarum. Napols;, 1858. 

Directory for the Canonical Hours. Londres, 1876. 

Directoire des Heures Canonicales. Paris, 1902. 

Directori de les Hores Canóniques. Montserrat, 1925. 

Compendio de Exercicios Espirituales, etc. Barcelona, 1520 (2) 

Compendio breve de Exercicios Espirituales. Barcelona, 1555. Gravat: 
sign. G. 6. 

Compendio breve de Exercicios Espirituales. Barcelona, 1564. Gravats: 
Portada, sign.: a ¡ij v.o, sign.: a iiij., colofó. 
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G. de Cisneros: 


66. Compendio breve de Exercicios Espirituales. Salamauca, 1571. Gravats: 
Portada, f. viij v.o, f. ix., £. Ixxxilij. 

67. Compendio breve de Exercicios Espirituales. Barcelona, 1580. Gravats: 
Portada, v.o de la portada, 

68. Compendio breve de Exercicios Espirituales. Salamanca, 1583. Gravat: 
Portada. y 

69. Esercitatorio della Vita Spirituale. Floréncia, 1595. Gravats: f. 67 v.o, f. 79. 

70. Compendio de Exercicios Espirituales. Valladolid, 1599. 

71. Compendio de Exercicios Espirituales. Barcelona, 1627. Gravats: Portada 
general i portada especial. 

72. Exercitia Spiritualia. Zalsburg, 1629. 

73. Compendio de Exercicios Espirituales. Barcelona, 1630. 

74. Compendio de Exercicios Espirituales. Barcelona, 1633. Gravat: Portada. 

75. Esercitatorio della Vita Spirituale. Roma, 1635. 

76. Exercices Spirituels. París, 16...? : 

77. Compendio de Exercicios Espirituales. Barcelona, 1647. 

78. Instruccion y Exercicios Espirituales. Salamanca, 1672. 

79. Compendio de Exercicios Espirituales. Barcelona, Gravats: p. 265 
(1), P- 398. 

80. Compendio de Exercicios Espirituales. Salamanca, 1712. 

81. Compendio de Exercicios Espirituales. Barcelona, 17...? Gravat: Portada. 


Ferran de Torquemada. 
Joan de S. Joan: 


82. Tractatus de Spiritu Sancto. Manuscrit. 


Alfons de Vizcaia: 


83. Matrimonio Espiritual. Barcelona, 1508. 


Miquel Sobrarias: 


84. Corollaria ad Sanctorum Patrum Opera. Manuscrit. 
85. Summa Operum D. Agustini. Manuscrit. 
86. Epilogus doctrinse* S. Tome Aquinatis. Manuscrit. 


. Pere de Burgos: 


87. Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1514. 
88. Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1550. Gravats: Porta- 
da. v.o, (f. 3). 
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89. 


90. 


91. 
92. 


93. 
9. 


93; 
9%. 
IN 


98. 


99: 


100. 
101. 


102. 
103. 


104. 


105. 


106. 


107. 


Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1556. Gravats: f. 33 
E YA 

Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1568. Gravat: f. 35. 

Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1574. Gravat: f. 128. 

Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1582. Gravats: f. 48, 
f. últim. v.o. 

Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1587. 

Warhafftige... Historia... Montis Serrati. Munich, 1558. Gravats: Por- 
tada A: 

Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1592. 

Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1594» 

L” Histoire des Miracles de Montserrat. Lyon, 1600. Gravats: Porta- 
da, P. 1. 

L' Histoire des Miracles de Montserrat. Doway, 1601, Gravats: Porta- 
da, p. 1. 

Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1605. Gravats: Por- 
tada, f. 50 v.0. 

Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1607? 1 1616? 

Histoire des Miracles de Montserrat. Lyon, 1617. Gravat: Portada. 

Historia e Miracoli di Monserrato. Palermo 1617. 

Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1627. Gravats: Portada, 
- Colofó. 


Historia y Milagros de Montserrat. Barcelona, 1671. 


Libro de los Milagros de Montserrat. Manresa, 1875. 

Constituciones de Valladolid. BURGOS, 1521. 

Constituciones de los monjes de Valladolid. Barcelona, 1528. Gra- 
vats: f. 11. f. últim. 


Miquel Forner: 


108. 


Summa Theologie Moralis. Manuscrit. Gravat: f. 43- 


Bartomeu Garriga: 


109. 
110. 


Anónim: 
Mad 


112. 
113: 


Retribución de la Vida Eterna. Manuscrit. 
Oracions Fúnebres. Manuscrit. 


(Versió del “Vita Christi“*) Barcelona, 1522. Gravats: Portada, 
f. 1 v.o, Presentació de la Verge al Temple, L' adoració. 

(Versió del “Vita Christi *) Barcelona? 15... ? 

Oracional a la Vida de N. S. Jesucrist. Montserrat, 1927. 
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Francesc del Fraxno: 


114. Libro de las Alegorias. Manuscrit. 


Antoni Brenach: 


115. Saxia. Descriptio Montis serrati. Manuscrit. 

116. Saxia. (Versió catalana) Montserrat, 1927. 

117. Apollo Deificus Manuscrit. 

118. Epithalamium Salomonis. Manuscrit. 

119. Hymnus et Vita B. Matronae Barcinonensis. Manuscrit. 
120. Agon Sanctae Eulaliae Barcinonensis. Manuscrit. 


Bernat Hontiveros: 


121. Tratado de la amistad, de Cicerón. Manuscrit. 


Pere Padern: 


122. Regla de Sant Benet. Manuscrit. Gravat: f. c. lxij. 


Benet Vila :. 


123. Harpa de David. Barcelona, 1538-1540. Gravats: portada 1.2 part, 
f. 111 v.o, portada 2.2 part, portada 3.2 part, f. xxxvIll. 

124. Harpa de David. Medina del Campo, 1545. 

125. Harpa de David. Burgos, 1548. Gravat: portada. 


Antoni Alfaig: 
126. Sermonari. Gravat: f. 5. 
127. Notationes in Sanctam Regulam. Manuscrit. 
128. Camino de Perfección. Manuscrit. 

Pere Gener: 


129. Sumario de la Historia y posesiones de Montserrat. Mamuscrit. 


Pere de Chaves: 
130. Vida y Conversión de Santa Magdalena. Barcelona, 1549. Gravats: 
portada, v.o de la portada, f. 1, f. xxvij. 
131. La conversione di Santa Maddalena. Nápols, 1561. Gravats: portada, f. 1. 
Sebastia d' Encinas: 


132. De Regimine Filiorum Principum. Manuscrit. 
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Pere Alfons: 


133. 
134. 
135. 
136. 
137. 
138. 
139. 
140. 
141. 
142. 


De Immortalitate animae. Barcelona, 1561. Gravat: portada. 

De Misericordia Dei. Barcelona, 1561, Gravat: portada. 

De Vita et Laudibus Mariae Virginis. Barcelona. 1562. Gravat: portada. 

Dialogi de Immensis Dei Beneficiis. Barcelona, 1562. 

De Eucharistia. Barcelona, 1562, 

De Vita Solitaria. Barcelona, 1562. 

De Religione tribusque votis Religiosorum. Barcelona, 1562. 

De preparatione ad mortem. Barcelona, 1562? 

Preparación para la muerte. Barcelona, 1568. Gravat: portada. 

Dialogos entre Christo y el anima. Barcelona, 1569. Gravats: por- 
tada, f. 142 v.0. 


Joan Piquer. 


Jeroni Lloret: 


Joan 


143. 


144. 
145. 
146. 
147. 
148. 
149. 
150. 
151. 
152. 
103: 
154. 
195. 
156. 


de 


YE 
158. 
159. 
160. 
161. 
162. 
163. 
164. 
165. 


Index... virorum ac mulierum S. Scripturae. Barcelona, 1598. Gravats: 
portada, sign. a. 

Sylva Allegoriarum sacrae Scripturae. Barcelona, 1570. Gravat: Portada. 

Sylva Allegoriarum S. «Scripturae. Venecia, 1575. Gravat: portada. 

Sylva Allegoriarum S. Scripturae. Paris, 1583. 

Sylva Allegoriarum S. Scripturae. París, 1584. 

Sylva Allegoriarum S. Scripturae. Venecia, 1587. Gravat: portada. 

Sylva Allegoriarum S. Scripturae. Barcelona, 1596. Gravat: portada. 

Sylva Allegoriarum. Colónia, 1612. 

Sylva Allegoriarum S. Scripturae. Lyon, 1622. 

Sylva Allegoriarum S. Scripturae. Colónia, 1630. 

Sylva Allegoriarum S. Scripturae. Colonia, 1681. 

Sylva Allegoriarum S. Scripturae. Colonia, 1701. Gravat: portada. 

Sylva Allegoriarum S. Scripturae. Colómia, 1744. 

Vita R. P. Garsiae de Cisneros. Barcelona, 1570. 


Robles: 


De la orden en la limosna para los pobres. Salamanca, 1545» 

La Caridad. Valladolid, 1757. 

La Caridad. Madrid, 1766. 

Anotaciones a la Regla de S. Benito. Salamanca, 1571. 

Anotaciones a la Regla de S. Benito. Salamanca, 1583. Gravat: portada, 
Regla, Vida y Milagros de S. Benito. Barcelona, 1633. 

Regla, Vida y Milagros de S. Benito. Barcelona, 1647. 

Traducción y Comentarios de los Evangelios. Manuscrit. 

Traducción Clásica de los Evangelios. Madrid, 1905. 
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Goncal de Sojo: 


166. De Grammaticae Praeceptis. Barcelona, 1571. 


Alfons Sagredo: 


167. Floresta Espiritual. Manuscrit. 


Felip de Santiago. 
168. Constituciones de Valladolid. Barcelona, 1575. Gravats: f. 1, Barcelona, 


1575, €. (160). 


Miquel Solsona: 


169. Instrumenta Monasterii Montisserrati. Manuscril. 

170. Apparatus historicus Montisserrati, Manuscrit. 

171. Instrumenta pro hist. Montisserrati et aliorum coenobiorum. Manuscrit. 
172. Instrumenta pro Historia O. S. B. Manuscrit. 

173. Apparatus pro hist. O. S, B. In Hispania. Manuscrit. 

174. De rebus notabilibus Princ. Cataloniae. Manuscrit. 


Pere Sancho: 


175. Origen de la Orden de S. Benito en las Indias. Manuscrit, 


Benet Villalobos: 
176. A Regra do Glorioso Patriarcha S. Bento. Lisboa, 1586. 


Antoni Castell: 


177. Teorica y Practica de Boticarios. Barcelona, 1592. Gravat: Portada. 


Didac Beusa: 


178. Comoediae in laudem S. Eucharistiae, Manuscrit. 
179. Comoediae in laudem plurimorum Martyrum. Manuscrit. 
180. Comoediae in Historias Sanctorum. Manuscrit. 


Antoni Jutge. 
Joan Guerin: 
181. Archivo de Montserrat. Manuscrit. 
182. Jurisdicció civil de Montserrat. Manuscrit. 


183. Biografia dels monjos de Montserrat. Manuscrit. 
184. Biografies d' Ermitans de Montserrat. Manuscrit. 
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Joan Guerin. 


185. 
186. 
187. 


188. 


189. 
190. 


191% 


192; 
1939 
194. 


195; 


196. 
197. 
198. 


199. 
200. 
201. 


Biografies dels Llecs de Montserrat. Manuscrit, 
Biografies d' Escolans de Montserrat. Manuscrit. 
Catalogo de los Abades y Monjes de Montserrat. Manuscrit. 
Historia General. Manuscrit. 

Historia de Papas, Reyes y Emperadores. Manuscrit. 
Catálogo de las Ordenes Religiosas. Manuscrit. 
Resumen de Constituciones Antiguas. Manuscrit, 
Vida y Milagros de S. Benito. Manuscrit. 

Tesoro de la Iglesia, Manuscrit. 

Spiritualia diversa. Manuscrit. 

Tractatus S. Agustini in Joannem. Manuscrit. 
Resolutio Casuum Conscientie. Manuscrit, 

De Codicillis. Manuscrit. 

Obras de Seneca. Manuscrit. 

Historia de Francia. Manuscrit. 

Invincionario de Toledo. Manuscrit. 

Sobre diversas Materias. Manuscrit, 


Jaume Pons: 


202. 


Contiones varix. Manuscrit. 


Joan March o Marqués: 


203. 
204. 
205. 
206. 
207. 
208. 
209. 


Libro de las virtudes. Manuscrit. 

Versión y Comentario del Libro de Job. Manuscrit. 
Questiones de Santo "Tomás de Aquino. Manuscrit. 
«De Consolatione» de Boecio. Manuscrit. 

Declaratio septem peccatorum letalium. Mamnuscrit, 
Epítome histórico de la Orden Benedictina. Manuscrit. 
Comentario a algunos Salmos. Manuscrit. 


Francesc de La Tour. 


Anónim: 


210. 


Anónim: 


211. 


Liber de Reformatione huius monasterii. Manuscrit. 


Acta Monachorum huius Domus. Manuscrit. 
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